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Mauwuna JI.C.
Elne oAHH HCTOUHHE

BAOXHOBEHHS aBTOpPa
“Baacreanna Hoaen?

(Hoxnan 6b11 npouUTaH Ha
VI bonbiuom ToNKHHOBCKOM ceMuHape)

Haunmast cBo#t OK7am, 1 B TEpBYIO Odepeb XoTena Obl cKasaTb, YTO OH HE NpETeHIyeT Ha
aKaJIeMHYECKYIO CTPOTOCTb ¥ IIyOHHY, HE CTAaBUT OH IIEJIBI0 M OTIPOBEPIKEHHE HEKIX OCHOB TOJIKHHUCTHKU.
OH npu3BaH JOCTaBUThb YJOBOJBCTBHE TeM, KTO, KaK U sI, HACIAXKIACTCA KPacOTOW COBMAJCHUH, KOMY
HPABHTCS TIOIMEYaTh, KaK «IPUUYINBO TACyeTCs Kooaa» (Mo BbIpaskeHuio bynrakosa).

Kak mpaBuiio, ToBOpsi O JMTEPaTypHBIX NPEAIICCTBCHHHKAX TOJMKMHA M O BIOXHOBIABIINX
€ro KHHTaxX, MCCIIeJ0BAaTeNI BCIIOMHHAIOT «BO3BBIIIEHHBIE», KIACCHUECKHE OOPasIBl: SII0C O PHIIAPSX
Kpymioro Crona, «Crapiyto Dmuy», «Cary o BénbcyHrax» (M repMaHO-CKaHIHMHABCKYIO MH(OJIOTHIO B
nernom) 1 faxe bubmuo, a u3 Gonee Gimskux mo Bpemenu — V. brieiika, [lx. Makdepcona, V. Mopprca
u Jbx. Maknonansaa. Ho, kak s monarato, €cTb BEpOSTHOCTB, UTO Ha TBOpUECTBO TOJNKWHA MOBIMSIIU U
HHBIE TIPOU3BEICHNSI, KOTOPBIE IyPHCTHI MOTYT OTHECTH K «HI3KHUM YXKaHpaM»: HPUKIFOUEHYECKNE KHHUTH,
«MacCKyIbT» BpeMeH JIeTcTBa 1 oTpouecTsa [Ipodeccopa. B cBoem noknaze s xorena Obl 00paTHTh Balie
BHMMaHHE Ha Iapasuienu Mexy «Brmactemiaom Konery u kauroit «Komu riapst Conomonay I'enpu Paiinepa
Xarrappa.

bemm nu Tonkun 3HakoM ¢ 3tuM npousBeneHueM? Ilpsambix cBuperenscTs HeT. Ho B
«buorpadun» Tonkuua, HarmmcanHoi Kaprentepom, Mbl unraeM: «B uachl, cBOOOIHBIE OT 3aHSTHIA,
MaTh B M300MIMM CHaOXana ero AETCKUMH KHIDKKaMH... «OCTPOB COKPOBHID) €My He TOHpaBHIICS,
TaK ke, Kak cka3ki Anzuepcena u «KpbiconoB u3 'amenbHa». A BOT KHIDKKU PO WHICHIIEB OH JIFOOKIT
W MedTa] HAaydHThCS CTPENSTh M3 JIyKa». M TyT MBI MOXEM CHelaTh MpPEANOIoKeHHe (JI0CTaTOYHO
MpaBIoNon00Hoe), uTo, MPoUTs «Jl0us MOHTECYMBI» (KHHUTY, U TIO Cel JICHb CUUTAFONIYFOCS KITACCHKOM
JKaHpa «IIpo MHAEHIEBY), 10HBI ToNKMH 00paTui BHUMAHUE W Ha Apyrue MpOW3BENeHHs Xarrapaa u
He npomen mumo «Komeid mapst Conmomona». Kxura sta Oblia BrepBbie omyOnukoBaHa B 1885 romy,
cpasy cTana MOMy/ApHOH B bpuraHckoll ummepuy — MalsduK, poxusimiics B 1892 romy, BnonHe Mor
MPOYMTATh €€. A MPOUTS — OTIOKUTH B KOIWJIKY HAaMSTH U €€ CIOKET, U €€ IepoeB: BO3MOXKHO, OHH,
Hapsy ¢ MHOTMMH JAPYTHMH, TOCITYXWIM THINEH Uit BooOpaskeHusi aBTopa «Bmactenmna konmerp.
BanmarensHO corocTaBuB 00a IPOU3BEICHNS, MOKHO YBUETH PSIT MHTEPECHBIX COBIIAICHNIM.

Bo-nepBbIx, 3T0 COBMNAJCHNS KOMIIO3UIIMOHHBIC M CIOKETHBIC. JBIKYILECH CHJION CHOKeTa B

000HX CITyHasiX CILyXKHT quest — UTo JIIOOOIBITHO, B 00OUX XKe CITy4asx O6ecKOpbICTHBIH: Ppoo JOIDKeH He



£ TManantup Ne62 M- 5
3aI0JTyYHTh JIParoleHHOCTh, a N30aBUTHCS OT Hee, a AjyaH KBoTepMelH 1 ero CIlyTHHKH JJOJDKHBI HalTH
IPOMNABLIET0 COOTEUCCTBEHHUKA (TO, YTO OHM HAXOAAT U COKpoBHIIa COIOMOHA — 3TO, KaK MbI TEHEph
BBIpa)KaeMcsl, IPUATHBIA 00HYC). B 00enx KHHrax MHTpHTa 3aBS3bIBACTCS BOKPYT JPEBHETO COKPOBHMIIIA.
O06e KHUTY IPe/ICTABIICHBI aBTOPAMH KaK BOCTIOMUHAHMS repoeB: bruis6o n @pono B oxHOM ciydae, Anana
KBorepmeiina B ipyrom.

B 00enx KHHrax OInMcaHo BOL@PEHHE 3aKOHHOTO KOPOJIs, 10 TOPbI JI0 BPEMEHH CKPBITOTO O]
ckpoMHbIM 00mraseM. U Tonku, 1 Xarrapa pa3BopaurBaroT pacckas MeJJIEHHO, HE CKYIISICh Ha TOOOYHbIE
OTBETBJICHUsI OT IJIABHOTO CTBOJIA CIOXKETA, YTO TNPHIACT ITOBECTBOBAaHHMIO 00beM: BekoBeuHsril nec,
Bcrpeda ¢ bombanminom 1 MormisHIKH MOXKHO ObUIO ObI HA3BaTh «JIMITHIMI» SITH30/[aMH, KaK U pacckas
KBotepmeiiHa po 0X0Ty Ha CJIOHOB, HO O3 HHX JIyX MeCTa U BPeMEeHH B 00eHX KHHUIax cTail Obl OefHee.
To sxe 1 ¢ puHATIOM — B 000MX CITy4asx OH MHOTOCTyIeHYaThIi. [loBeCTBOBaHME CXOMUT Ha HET HE Cpasy,
CIOKET OTITyCKAeT I'epOeB M YUTaTelIs MOCTeNeHHo. [lepeuncinM «CTymeHbKI» Bo «Bractenmne komem»:
yararoxeHne Koibia — KopmauieHckoe rose — KopoHarust AparopHa — oTbe3] u3 [oHgopa — ounienue
HIupa — ormsitne ®pono u Bo3BpameHue Cama. Y Xarrapaa: BoLapeHUe 3aKOHHOro kopoist Mruosm
— o0OpeTeHne COKPOBHIIL U CIIACEHHE 13 MEIEp — MPOIIAHNE CO CTPAHOH KyKyaHOB — BCTpeua ¢ OpaToM capa
T'enpu — oTIBITHE B AHIIIMIO.

Bo-BropbIX, nepexmKaroTesi 00pasbl repoeB odenx KHHUT. Haunem ¢ Tpoiiku anmmdan. Copa
T'enpu Kypruca muoroe poguut ¢ [dupanspom. Kak u [Hpaned, NMEHHO OH SIBISIETCS MHULMATOPOM
KBecTa, 0e3 Hero repou He OTIPABIIIUCH ObI B ITyTh. OH KaK HUKTO MOJIEPIKajl 3aKOHHOTO Kopoist MIrHo3u Ha
€T0 ITyTH! K IPECTOITY — BO-TIEPBBIX, TOMOT BEINTPATh BOWHY, BO-BTOPBIX, B €THHOOOPCTBE MOOSIHIT KOPOIS-
y3ypnaropa. J{axe jist CBoux COOTeueCTBEHHUKOB, HE TOBOPSI Y ke 00 adprKaHI[ax, OH SIBISIETCS CYIIECTBOM
BBICLIICTO MOPSIKA, OHU CMOTPSIT HAa HETO CHU3Y BBEPX, IPU3HABASI 32 HUM PEIKYIO HPABCTBEHHYO CIUTy. OH
UTPaeT porb CTapILIEro, HACTABHHUKA, OTHA: TO €CTh BAOXHOBIIAET, yTEIIAET, Pa3pelIacT CIopbl, OfapUBacT
MIJIOCTSIMH. Y HETo BHYIIUTENIbHAsI BHEIIHOCTH (OOraThIpCKOE CIIOXKEHHE, TycTast O0posia, MpaBHIbHbIC
YepThI JIKIA, OOJIBIINE, TTyOOKO CHIIIME Cepbie TIa3a), OH HermooenuM B 0oro. Ero cryTHuku — AnaH
KBotepmeiin u karmran ['ya — HaroMuHaoT X0001TOoB. O0a OHHM — TOIYEPKHYTO TUITHYHbIC aHIIMYAHE,
HO COBEPIIIEHHO Pa3HOTo Tonka. Ecim oueHb CUIbHO yHpoIuarh, B CO3HAHUH MHOTHX YHTaTeNel YeTBepKa
X000HTOB pacmagaercs Ha mapbl: repordeckyro (Opomo n Com) U xommaeckyto (Mappu u [Turmus).
KBoTtepmeiiHa MOXKHO COIOCTaBHUTH C MepBOi mapoid. [loBecTBoBaHME BeeTCsl OT €r0 UMEHH, OH MHOTO
pa3 YIOMHHAET O CBOCH TPYCOCTH M HENMOOBU K MPHUKIIOYCHHSM — HO €ro MOCTYIKH CTOJb )K€ 4YacTo
OIPOBEPTaIOT 3TH croBa. OH Cephe3eH U HEMHOTOCIIOBEH, €TI0 PACCY’KIEHHS TTONHBI TOPBKOH MYAPOCTH.
Karnman 'y, HanpoTus, BoIwiomaeT co00i KOMUYECKYIO UIIOCTAch: OH JIFOOUT MOKYIIATh ¥ TOTOBOPHTH
0 e7ie, OH JI0 CMEIIHOTO THIATEIFHO 3a00THTCSI O CBOSH BHEIIHOCTH, C HUM YacTO CIIy4aroTcsl 3a0aBHBIC
U HeJIeTIble POMCILECTBUSI — TO OH CIIyYaifHO CAAET Ha JMKYIO JIOIIAb, TO €r0 MPeKpacHble Oesble HOrU
CTaHYT NPEIMETOM MTOKJIOHEHHS Ty3EMHBIX JEBYIIEK, U T.11. ¥ T.I. Ho, HecMoTpst Ha 910, I'yn — BepHbIi ApyT,
JIEP>KHT CIIOBO M HUKOTZIA HE TepsIeT MPHCYTCTBHUS yXa.

Ham criemyrommii repoii — 3akoHHBII KOpoiib KyKyaHoB Mruosu, oH sxe Amoomna. [Tocmorpum,
YeM OH MOXO0 Ha CBoero Oestoro codpara Aparopsa. Kak ox nosieisiercs B kaure? Cam HaXOIUT aHIIIYaH,
MO0OECTIOKOMB MX BO BPeMsI Tpame3bl, 1 HACTONUMBO MpeiaraeT ceds B KaueCTBe CIyTHHKA U ciyTH. [Ipu

OTOM OH XOpOIIO OCBEAOMJICH O TOM, Kyda co61z1pa}0'rc51 HATH OeJibie JIFOIM, U 3TO UX HACTOPAKUBACT.
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«3auem TeOe Hy)KHO 3HaTh, Kyaa MbI uzeM? Kakoe TeGe 1emo? - OTBETUII 51, WIS Ha HETO C HEIOBEPUEM,
TaK KaK I1eJIb HAIIeTO ITyTeIIECTBUSI MBI PEIIMIIM XPAHHUTh B IITyOOKOI! TalHe».

«3TOT Ty3eMell HACTOJIBKO OTIIMYAJICS] OT OOBIKHOBEHHBIX 3YJIyCOB U €ro IPEUIOKCHHE UITH
¢ HamMH 0e3 BO3HArpakJIeHusl ObIIIO HACTOIBKO CTPAHHO, YTO HE MOIIO HE BBI3BATh Y MEHS MOJI03PEHUSD)
- Tak ToBOpHT KBoTepmeitH. B TO ke BpeMsi OH UyBCTBYyeT B CBOEM COOECEIHHMKE YeNIOBEKa 0COOOH
cyns0bL: «OH aeprKacs ¢ HeOObIMaHBIM JIOCTOMHCTBOM, U B HEM TyBCTBOBAIOCH KAaKOE-TO BHYTPEHHEE
GmaropozictBo». [o gopore B cTpaHy KyKyaHOB, TO €CTh B CBOE KOPOJIEBCTBO, AMOOIIa, KOTOPBIH /10 TIOPBI
710 BpEMEHH CKPBIBAET CBOE HCTHHHOE UMsI M IPOUCXOXKIEHHUE, PA3TOHSET YHBIHHE CITyTHUKOB MECHIMH — HX
coziepKaHKe, KOHEYHO, JAaJIeKO OT 1ecHu o0 bepene u JlyTusH, HO OHU CiTy»KaT TOM ke LeU: Ha JIyllIe y BCexX
CTAHOBHTCS cBeTIee. «AMOOIa OB BecensIM MatbM. [IpaByia, MHOLIA Y Hero ObIBaIM IIEPHOJIBI MPaqHOIO
HACTPOCHHMS, HO B OCTaJILHOE BpEeMs eMy OblLla CBOMCTBEHHA YIMBUTEIBHASI CIIOCOOHOCTB TTO/ICPKUBATE B
JFOILTX OOIPOCTB, MPUYEM OH CaM HHUKOTJA He TEPSIT UyBCTBA COOCTBEHHOTO JI0CTOMHCTBA. Bee MbI oueHb
MoMo0IIIM ero» - mumer KBotepMeiiH 4yTh najee, XOTs U MPOAOIDKACT HAa3hIBaTh AMOOITY «CTpaHHBIM
YEeJIOBEKOM» M BPeMsI OT BPEMEHH HAaCTOPOXKEHHO OTHOCHTHCS K €T0 TAMHCTBEHHBIM CJIOBaM U ITOCTYIIKaM.
CpasauM co cioBamu Ppozio 06 AparopHe: «S1 ero no-HacTosieMy HOTIOOMI. .. XOTs OH, KOHEYHO JKe,
CTpaHHBII1 YENOBEK, a BPEMEHAMH Ka3aJICsl HaM TPOCTO 37TOBEIHM.

Cam Amborma ToBopHT 0 cebe: «Kmmmia Moero ImieMeHH HaxOfsATCs Jaleko Ha ceBepe... Y
MEHS HeT Kpaaysi. S CKUTAr0Ch MHOTO JIeT». A BOT ci1oBa AparopHa: «Y MeHs 3a IIeIaMH JIOJTrast )KH3Hb. . .
S1 Buzien HeMasIo IaJIeKHX CTpaH, IJIe CBETST HEe3HAKOMbIC U Uy)KHe HaM 3Be3[pbl... Ho cBoell pomuHOH st
cunTaro ceepy». B pasroBope ¢ DoMepom OH YMOMUHAET, UTO «HE EAMHOXK/IbI ObIBAM 5 B BALLIMX KPAsSX U
OMIICS ¢ BaIllIMK BparaMu — MpaB/ia, Mo APYTHM UMEHEM, B IpyroM oommubey. [loxoxuit smmson ObLT 1
B JKU3HH AMOOITBI, OH ¢ MrHo3u: KBoTepMeiiH BCIIOMHHACT, YTO paHbIIC OHH YK€ BCTpedamch: «Bo
BpeMsI HECYACTHOW BOMHBI C 3yJIyCaMH... OH KOMAH/IOBAJI OTPSIZIOM Ty3EMIIEB, CPAKaBIIMXCS Ha HAIIeH
cTOpoHe. B pasroBope OH BbICKa3al CBOM COMHEHHS! OTHOCHTEIIBHO Oe30macHOCTH Hatiero sarepst. Toraa
ST eMy HPEUIOKIIT TIOMPHACPKATH A3BIK, TAK KaK 3TO ObLIO HE €r0 yMa JeNo, HO BIOCIEJCTBHH s HE pa3
BCIIOMHHAJI €TI0 CIIOBAY.

Bxkpartie yroMsiHem, 4To, KOHEYHO e, VIrHO31 — O4eHb BHICOK U KPACHUB CYPOBOW KPacoTOi; OH
BEJIMKHMI BOMH, CIIPABEIMBbIN U MUJIOCTUBBII KOPOJIb.

A 4TO Xe oTpHLaTenbHble Tepor? B cTpaHe KyKyaHOB HAIM IYTHHKH BCTPEYAIOT 3J00HYIO
crapyxy larymy, cuuraroniyrocsi BeJIMKON KojayHbel. BHemHocts ee BechbMa HaromuHaeT lopiyma:
BBICOXILIEE OT OECCUETHBIX MPOXKUTBIX JIET TEJIO M OrPOMHBIE ropsiiye riaza. HukTo — nae camble ipeBHUE
CTapuKM — He TOMHUT ee Monooi. Cama oHa TOBOPHT O Jielax TpeXcomieTHel naBHOCTH: «OTHAK/IBI,
JIaBHBIM-TIABHO, OZIHA >KEHIIMHA MOKAa3aa TOT TalHHHUK OelIoMy 4YeloBeKy - U uTo »ke? Tope mano Ha ero
ronoBy! Ee Toxxe 3Barm [aryioit. MoxeT ObITh, 310 ObLi1a 51? - Thl yokens! - ckazan s [KBorepmeiin|. - [Tocrne
TOTO IPOIUIO AECATh MOKOJIEHHHT. - MokeT ObITh, MOXKeT ObITh. Koria skuBelb Tak 10iro, 3a0bIBaciib.
Tompt ["arynbl, 1o MHEHHUIO €€ COIJIEMEHHHKOB, IIPOUIIIIA ee Heyracumas 3100a. Lonsl ['opimyma — Korb1io,
BOILIOIICHNE CHIIBI 371a. ['arynna HeHaBUANT HAIMX TepOEeB M MOCTOSHHO MILET CITydast moryonuTs ux. Korma
ee TIPOCSIT ITOKA3aTh ITyTh K TAHHIKY, a 3aTeM YT POKal0T KOIEEM, OHA yMOJIIET O MIJIOCTH: « TOJIBKO 11aif MHe
»xuTh! [103BONIE MHE TPETHCS Ha COJIHIIE U IMETh KYCOK MsICa, YTOOBI €r0 COCaTh, 1 51 Bce Te0e MOKaKy».

CpasuuM: «He Hago Hacee yousars! He Hago0 KoloTh HacC CCCKBEPHBIM XOJIOIHBIM JKEIIE30M.



£ TManantup Ne62 7

JlaiiTe HaM el1le HEMHOTO TIOXKUTh, COBCEM HEMHOKEUKO».

laryna npuBomuT aHDIMYaH K TalHUKY B IeLlepax, a cama 4
HE3aMETHO BBICKAIIb3bIBACT HAPY)KY, YTOOBI 3aKPBITh CIMHCTBCHHBIH (\—/V_———
BBIXOZl M 00peyb CBOMX HEJIPYTOB HAa MYYHTENbHYIO CMEPTh: ITyCTh U HE

OT TAy4BEro 517, @ OT YKaXKIbI X TOJIO/A.

I'oBopst 0 'aryne, Henb3sl HE YIOMSHYTH OIHY J€Tallb, KOTOpast
TIePEKU IBIBACT MOCTHUK yiKe K «X000uTy». [IpnBe/ist aHIIm4yaH B COKPOBHIIHUILLY
1 cOOMpasiCh COBEPIINTH CBOM MPEAaTeNbCKUi MOCTYIIOK, | aryma roBopur:

«BoT oHH, 9TH ApKUe KaMHH, KOTOPbIE BHI TaK JirooOuTe, Oenmbie momu! Mx
TYT MHOTO, OEpHTE CKOJIEKO TIOYKeTIaeTe, JIF0OYHTeCh NMH, 3aITyCKaliTe B HUX CBOH pyKu!

Ewpre ux! Xu! Xu! Iefire ux! Xa! Xal».

CpaBHUM 3TH ClIOBa CO CJIOBAMM IJaliaTas OCrapoTa IIOCNe HEyIaqHbIX
nieperoBopoB ¢ TopuHOM: «MEI. .. 0cTaBUM TeOs ¢ TBOUM 30J10TOM. ENTb ero, eciti Xodemny.

ITo rtexcry «Kome#t napsi ConoMoHa» packuJaHO HEMajlo M OTACNBHBIX JETajeH, Takoke
JIOXKAIMXCsl B KaHBY MOEro Jokiaja. Tak, Bpadysl paHbl aHIIMYaH I[0CIe OWTBBI, Ty3eMHas JEBYIIKA
®Dynara NpUHECHA «...KaKOe-TO JIEKapCTBO M3 PACTEPTHIX JIMCThEB C OUEHb MPUSTHBIM 3aMIaXOM, KOTOPOe
3HAUUTENHHO OOJIErdrIIo HalI cTpafanus». Cpasy BcoMuHaroTcs [lamars! BpaueBaHus 1 anenac.

JIpyroii sI304: noce TSLKENIOro Iepexoia Yyepes3 ropbl Hallli TepoU II0NaJaoT B IIPEKPACHYIO
1 IUIONOPOIHYIO cTpaHy: «HakoHer Mbl JIOIUIH 0 OOIIMPHOM POIIHM, Yepe3 KOTOPYIo W3BUBAIACH Hallla
Jopora, ¥ yBHJIEINH, YTO TaM PacTyT JIEPEBbsl C CEPeOpsIHOM JICTBOM, OUEHb TOXOXKHE Ha TE, KOTOpBIE
BCTpeyaroTcs Ha ckioHe CtomnoBoii Topsl y Keiinraynay. [lomumo accormaruii ¢ mamutopHamu JloprusHa
Omaromapst yrnomuHaHHIO KelinrayHa BO3HHKaeT NPE/IIONIOXKEHNE, YTO 3TH CPEOPOIIMCTBEHHBIC JIEPEBbsI
BBIpAILICHBI 000MMH aBTOPAMH U3 OJIHOTO FOXKHOA(PUKAHCKOTO KOPHSL: Be/lb Xarrapz npopadoTai Joirue
TOZIBI B TEX )K€ KpasiX, e TOIKMH MpoBes CBOE paHHee IETCTBO.

Eme omue smimsox: 3akuBInme Obuto paHbl Anana KBoTepMeiiHa CHOBa OTKPBIBAOTCS, IIPUYEM
©KETOJTHO U B TO e camoe Bpemst. KitmHok Hasryna HaroMuHan ®pozo o cebe MmecToro OKTsOps Kak bl
rofl — JI0 OTIUIBITHSA Ha 3ama.

OtnaBast 1aHb KJIACCHYECKOH CTPYKType JOKIAOoB, JOIDKHO CJeNnarh BbIBOABL. KoHeuHo, st
HHYETO He JIOKa3ana B TOYHOCTH — BEPOATHO, BCe 3TO Jmiib coBmajgeHust. Kak roBopun [Ipodeccop, «oba
KOJIbIIAa KPYIIbIe», 1a M BCE KOIbIAa KpymIble, 1Mo OomnbinoMy cueTy. Ho Bee ke st Bepro — M, BO3MOXHO,
CMOT'y IepesiaTh KOMY-TO U3 Bac 3Ty YBEPEHHOCTb, - uTo TonkuH yuTan Xarrapaa ¥ 4ro IpOYUTaHHOE
oTpasmnoch B Tekcte «Bmacrenuna Komei. Pazymeercs, pedb ueT He 0 CO3HATEIHHOM 3aHMCTBOBAHHN,
a 0 CHJIe ACTCKUX BIICUATIICHHH, O] HEBOJIBHBIM BIIFSTHIEM KOTOPBIX BCIO SKH3Hb HAXOIATCS BCE JIFOIH — H

ITpodeccop He HCKIIOYCHHUE.

Jluteparypa
Kapnenrep X. owcon P.P. Tonxkun. Buoepagusa. - M.: DKCMO-IIpecc, 2002.
Xarrapn I'P. Konu yaps Conomona. Ilpexpacras Mapeapem. — M.: CoBakcnoptkaura, 1991.
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m 3/3 Mapus CemeHuxuHa
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AHHYBHCTHMECKHIl loMop ToakHRa

(Ha martepuane ctuxotBopenui mpkia Adventures in
Innatural History and Medieval Metres, Being
the Freaks of Fisiologus)

X

. Jloxnax 6b11 mpountaH Ha VI BonsimoM TonkuHoBckoM CeMHuHApe

A ecau cion u 60pye na kuma nanesem, mo Kmo koeo coopem?
«Konnmynt n llIBamOpanusi»

Obvi0enHoe cosHanue, e 0OpeMeHeHHOe HAYUHOU SMUKOU, 6e30uubouHo npouumbleaent
napaniens 00 KOHYd, padoCmHO Y3HABAS 8 Hell MUNUYHYIO C80ell U3BEUHOL 0CHPOUZE00UMOCTILIO
Gopmyny 3abophoil naonucu «IIywKun — Kozeny.

E.B. XBopocTbsiHOBa

ITosTnueckoe Hacneaue ToNKKMHA IO CHX MOP OCTAETCS MAjoO M3yYEHHBIM; B OCOOEHHOCTU
9TO KacaeTcs TaKOW ero JacTH, Kak aOCypaucTCKas M IOMOpUCTHUECKas mol3us. Bmecte ¢ Tem
tomop TonkmHa oTimuaercst cBoel 0co00i «(UIONIOrHIecKoi» crernupuKon, ONU3KOH, Kak 3TO
HU IapaJIoKCalibHO, TTO3THKE IIOCTMOJEpHH3Ma. [Ipu 3TOM B JaHHBIX TEKCTaX TPYIHO MPOBECTH
TPaHUIly MEXIY IOMOPHCTHYECKUM» U «HE-FOMOPHCTHYECKHM»: OIHO M TO € CTUXOTBOPEHHE B
HECKOJIBKUX PEIAKIMAX MOXKET IPEeBpalaThcsl U3 IIyTOYHOTO B Cephe3HOE. Takxke, HECMOTPS Ha
TO, YTO OOJIBIIMHCTBO JaHHBIX TEKCTOB CO3/[aBAIOCh KaK «HECPEIM3EMCKHE», HEKOTOPHIE U3 HUX (B
Oosee mo3aHel 00paboTke) BOLLIM B cocTaB TeKCToB 0 CpexnseMbe (Harmpumep, B TekeT BK i B
ctuxoTBopeHus u3 uukia «lIpukmouenns Toma bombannnay).

B craree paccMaTpuBaroTCs 1Ba CTUXOTBOpeHUs — Fastitocalon n lumbo, or, Ye Kind of
Ye Oliphaunt, ony6nuxoBanusix B 1927 T B okcopzackoM xypHaie Stapeldon Magazine B cocrase
FOMOpHCTHUECKOTO uKia Adventures in Unnatural History and Medieval Metres: being The Freaks of
Fisiologus (Oyks. — «I[IpukiroueHus B 001acT HEECTECTBEHHON HCTOPUH M CPETHEBEKOBOM METPUKH,
i [Ipuuaynsr ®usmonora») bonee mo3nHue perakiy 3THX CTHXOTBOPEHHUN IIMPOKO M3BECTHHI IO
iy «[Ipukmouenns Toma bomOanma», OXHAKO MCXOIHBIE TEKCTHI, OCOOCHHO BTOPOH U3 HHX,
HMEIOT MaJjlo O0IIEero ¢ STUMHU BEPCHIMH.

«®Duzuonor» — 3T0 COOPHHUK, CTABIIMI 00pa3LoM AJsl MHOTOYHMCICHHBIX OECTHAPHEB,
0 CBOICTBAaX peanbHBIX M JIETEHAAPHBIX JKHBOTHBIX, KAMHEH M AepeBbeB. Kaxmas crates (Bcero

ux 49) JAByX4JacCcTHa: B nepBoﬁ COLACPIKUTCS OIMMCAHUEC JKUBOTHOT'O U €ro 1HOBaJO0K, BO BTOpOI71 —
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MOPAIN3aTOPCKOE CHMBOJIMKO-AJIIETOPUUECKOE TOJIKOBAHHME B JyXe XPHCTHAHCKOTO BEPOYUCHUS.
Bosznuknosenue «®@usnonora» oTHOCAT k II—III BB. ¥ CBA3BIBAIOT €r0 € IPEUECKOM IIMHUCTHYECKON
(anekcanapuiickoii) Tpaauimei. Vicrounnkamu «Pusmonoray ObLIM aHTHUHBIC MUQBI, OHONICiicKIe
CKa3aHMs, B TOM 4nciie anokpupuueckue. B Cpennue Bexa «Pu3nonor» ObU1 04eHb MOMYNIIAPEH, Kak B
BuzanTun, Tak u Ha 3amaze (depe3 NoCPeICTBO IATHHCKUX MIEPEBOIOB), IPHUYEM CIUTAIICS «HI30BOM»,
MaccoBOH Jureparypoi. CTporo roBops, CymIecTByeT KaK MHHUMYM 3 TPEUECKUX COYMHEHUS IO
Ha3BaHHeM «Dusronor»: npeBHeHIMIl (T.H. aJeKCaHAPUHCKas pelaKlus), COCTABICHHBIH B IIEPBbHIC
BeKa XPHUCTHAHCTBA (KaK MPaBUIIO, KOTAA TOBOPAT 0 «Dusmonore» Kak MaMsATHUKE, UMEIOT B BULY
JaHHBIA TeKcT); BuzaHTuiickuidi (V — VI BB. H.3.) U camblii O3AHMHN, NPUIHCHIBaeMbIii Bacunmio
Bemukomy (xotst Hanrcan He panee X — XI BB.).

Oxo110 400 r.H.3. «®u3no0r» ObLT IEPEBEICH HA JIATUHCKHN SI3bIK; B V B. — Ha 3()UOTICKHIA,
apMsHCKUH, cupuiickuid. LlepkoBHblid mucarens Enudanuii Kunpckuil ncmons3oBan marepualisl
«®Dm3uonora» mpu HamucaHun cBoero «llamapmona» (OykB. «amTedka C HPOTHBOSAUSIMIY) —
COYMHEHHsI IPOTHB epecei, , cyas mo muraraMm u3 «dusnonora» B TpyJax OTLOB HEPKBH Ooliee
MO3ZIHET0 BPEMEHH, 3TO ObUIO OIHO M3 HanOojee M3BECTHBIX ITO3IHEAHTUYHBIX XPUCTHAHCKHX
COUMHEHMH, X0Ts cyapba «PDusnonora» Ha 3amaje CKIaAbpIBalach MOHAYAIY HE CIHUIIKOM YIadHO
(tak, mama 'enmacuii B 494 1. BHeC «PH3HOMIOTY B CIIUCOK 3aIPETHBIX KHUT, OHAKO Y)Ke namna [puropuit
Benukwii 5TOT 3ampeT CHSUI M caM aKTUBHO UCIIONB30BaN IUTAThl U3 «Pm3nomnora»). B VII B. Ucumop
CeBuibckuil ucnonb3oBan marepuansl «Dusnonora» u GecrtuapueB Juisi coctasienust XII Toma
CBOETO SHIMKJIIONEINYECKOr0 CounHeHus « dtumonoruny (Originum seu Etymologiarum libri XX).

B Cpennue Beka CyIIeCcTBOBAJIO MHOKECTBO INEPEBOAOB M mepenesiok «dusnonoray. B
XI B. ab6ar monacTsIpst MonTe-Kaccuno (10 ApyruM BepcHsiM — aHIIMHCKUH KHIKHIK) Teobanb
nepenoxun 11 crareit «®usmonoray (o ibBe, opie, 3Mee, MypaBbe, OJICHE, JIUCHUIIE, KHTE, CIOHE,
rOpJulle, CHPCHE M IIaHTepe) JIATHHCKUMH CTHXaMH (TeK3aMeTpoM, canduyeckoil cTpodoi,
QNIETUYECKAM JUCTUXOM H T.J.), A00aBUB 12-10, OTCYTCTBYIOIIYIO B JAPEBHEHIIEM TPEUCCKOM
Tekcre (0 mayke). CTHXM, Kak OTMEUAloT HcclenoBarenn (Hampumep, A. Panpemt), momyduuianuch
JIOBOJIHO MOCPE/ICTBEHHBIE, OHAKO, BUIUMO, Juls Teobaibaa CTUXOTBOpHAs (hopMa MMelna cKopee
MHEMOTEXHHYECKOE, UeM COOCTBEHHO-ICTETHUECKOe, 3HaueHne. Ha marepuane «®usnonora» Obuin
HAIHMCAHbI TAKUE CPETHEBEKOBEIC TPAKTATHL, Kak Tractatus de bestiis et aliis rebus (MpUMHUCHIBaCMBbIi
I'yro Cen-Bukropckomy — BIpouem, 3To yxke ckopee Oectuapuit) u Speculum naturale Buncenta
u3 boes. B XI — XII B. Ob10 cHenaHO HECKOJIBKO MepeBonoB «DH3HOIOra»y HAa HEMCIKHIA SI3BIK;
a eme panblue, B [X (opueHTHpOBOUHO) Beke «Pusmonor» Obul (IO KpaiHEH Mepe, YaCTHYHO)
TepeBe/ieH Ha APEBHEAHITIMICKHI A3bIK CTUXaMU (M ()parMEHTHI ATOTO TEKCTA BXOST B 3HAMEHUTHIH
Dkcerepckuit koaeke). B cepenune XIII B. mosiBuIICS enie oMH aHIIMHCKHA CTUXOTBOPHBIN TIEPEBOT
«®dusnorora» (TouHee, ePeBOJ] CTUXOTBOPHOTO JIATHHCKOTO TekcTa Teobalibia), NpryeM sS3bIK 3TOTr0
IepeBo/ia MpeJicTaBisieT co0oi nepexoaHyo GopMy OT APEBHEAHIIMHCKOTO K CpeJHEaHIIHIICKOMY.
Kak ormeuaer oguH W3 M3IaTeneil dTOro aHmimiickoro mepesoxpa, P. Moppuc, «Scraps from the
Bestiary with its curious moralizations are frequently to be met with in our old English authors, and
even in Elizabethan writersy [oTpeiBKH U3 Bectnapusi ¢ ero 3a0aBHbIM MOPAJIU3aTOPCTBOM YacTO

MOKHO BCTPETHTh y HAIIUX JPEBHEAHIIMICKUX aBTOPOB M AaXe y Mucareieli-ennsaBeTHHIEB]. B
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JIOKA3aTeIbCTBO TOTO OH MpHUBOAWT mmtary u3 Yocepa: ...and Chaunteclere so free Sang merier
than the mermayde in the see; For Phisiologus seith sikerly, How that thay singen wel and merily (n
[IlanTekiep mein Becernee, 4eM CUpPEHbI B Mope — 100 OHU3noIIor coo0LIaeT, Kak OHU XOPOIIO U BECEII0
notot) (Old English Miscellany, pp. VII - VIII).

[IpumepHO B 3TO *Ke BpeMs MOSBISICTCS MCIaHACKHN mepeBos «Pusmomnoray (KOTOPHI,
BIIPOYEM, CIICIHAINCTHl TAKKe OTHOCSAT CKOpee K OecTHapusM, TO €CTh CPEIHEBEKOBBIM
€CTECTBEHHOHAYYHbIM QJIJIETOPUYECKUM COYMHEHMSAM, HanoMuHaromuMm «®dusuonor», HO He
COBIA/JAIOMINM C HUM B COCTaBE CTaTeil MM TPAKTOBKE TOTO MJIM MHOTO croxkeTa). CtapodpaHIiry3cKue
Mpo3anyecKie U CTUXOTBOpHBIe Bepcun (Pummnma Tanckoro, ['mitoma HopMaHICKOTO U T.1I.) Takxke
SIBJIAIOTCSL O€CTHAPHSMU.

YacTo MCTOUHHKOM «(H3HOJIOTHUECKHUX» CTUXOB TOJKMHA Ha3bIBAalOT KOJEKC X B. Exeter
Book, B cocTaB KOTOPOTo BXOJAT TPH APEBHEAHIIIMHCKUX CTUXOTBOPEHHS, ABMISIOIINECS TEPEBOJAMHI
nAymwx noaps ras «Dusmonoray (Ckopee BCEro, OPUrHHAN MX OBLT HE TPEUSCKHH, a TATHHCKUI)
— «[TanTepay, «Kum» u «Kyponarka». [103HaKOMHUTECSI ¢ TaHHBIM TEKCTOM (BEPOSATHO, B M3/IaHUU
«Jkcerepckoro konekcay benmkamuna Toprme 1842 roma) TonkuH MOr emie B CTyJIEHYECTBE.
OpHako TOYHO wu3BecTHO, 4To B 1914 romy Tomkun Opan B OuOIHOTEKE DKceTep-KOIEIKa
BBIIIETIPOIUTHPOBaHHBIN « COOPHHK IpeBHEAHITIMACKUX TEKCTOB, cofepskamuii bectuapuii, Kenrckue
nporosey, [Iputun xoponst Ansdpena, Pemnrnosnsie mosmsr X111 Bexa», m3ganusiii P. Moppucom
B 1872 romy, B cocraB kotoporo (c. 1-26) Bxomut nepesox jiarnHckoro «®dusnonora» Teobambaa.
BepositHo, TonkuHa cHavana 3auHTEPECOBATM SI3BIKOBbIE OCOOEHHOCTH OIyONMKOBAaHHBIX B 3TOH
KHHUTE TAMATHUKOB, OJJHAKO 1 COAEPIKAHIE HEKOTOPHIX TEKCTOB HE OCTaBHIIO €T0 PaBHOMYIITHEIM.

ToIbKO OIHO XKMBOTHOE SIBJISIETCSI OOIIMM JUISI CTUXOTBOpEHNH TONKMHA M IPeBHEAHTIINICKIX
mo5M [X B. — a UMEHHO TOT CaMblii KT, OH k¢ (p)aCTUTOKAJIOH, OH XKe acluoxeloHa. PacmonoxeHue
yacTell B TOJIKMHOBCKOM CTHXOTBOPEHHH O KHTE OTIMYaeTCs OT WX mopsaka B Exeter book, HO
COBIIJAET C TIOPSIKOM B OpHTHHAIBHOM TekcTe «Pusmonoray u B mepeBoae XIII B. CroxeTs! qByX
JPYTUX TOJKMHOBCKHX CTUXOTBOPEHHH — O CIIOHE M JIMCHIIE — BOCXOIAT K IepeBody Teobanbia
XIII B. CymiectByet 3abaBHasi OTChUIKA B CaMOM CTUXOTBopeHHH TonkuHa o cioHe K Tekcty XIII
B.. OHO HauuHaeTcs ciaoBamu The Indic oliphaunt’s a burly lump, A moving mountain, a majestic
mammal... B To BpeMs KaK TEKCT CTHXOTBOPEHHUS O clIoHE U3 nepeBoaa XIII B. HaunHaeTcs cioBamMu
Elpes arn in Inde riche, on bodi borlic berges ilike (Cnoubl M300MIBHO BOmsTCS B MHINH, Teaom
MOILIHbIE, FOpaM MOJ00HbIE), C MapauIeJIbHBIM IIEPEBOIOM U3/aTessl Ha COBPEMEHHbIM aHIINHCKHA:

Elephants are found in India, and have burly bodies. CnoBo burly (borlic) (6onb1ioi,

IUIOTHBIH, 30POBBIH, CUIIbHBIH) GUTYPUPYET BO BCEX TPEX MPOLUTHPOBAHHBIX
(parmeHTax.

o ITocnenHee CTHXOTBOPEHHE IIMKJIA — O €IMHOpOTre — He
CBSI3aHO HHU C OJIHUM M3 JIByX YHOMSHYTBIX HAMH JIPEBHEAHIIMACKHUX
MIEPEBOJIOB, XOTS CTaThs O EMHOPOTe MPUCYTCTBYET U B IPEUCCKUX,
1 B JIATHHCKUX BEePCHSIX TeKkcTa «Du3nonoray.

Ha crunuszanuio nox nepeson XIII B. ykassiBatoT

JIATUHCKUE TMOA3AaroJIOBKU K CTUXOTBOPEHUAM Tonkuna
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— Natura Iumbonis u Natura Fastitocalonis, 1o aHajgOruu ¢ 3arojgoBkamu THma Natura Leonis
(o mpupone neBa) mwm Natura Cervi (0 IpUpPOsE ONCHS) B BBINICYKA3aHHOM IEPEBOAE, a TaKkKe
Ipeocianne Mopain (Cepbe3HOil B HacToseM OecTHapuu M IIyTodHoit y TonmkuHa) 3arojoBka
Significacio (3nauenue). C TOUKM 3pEHUS KIACCUUESCKOM JIAThIHK MIpaBHJIbHEe, KOHEUHO, significatio,
HO CTHJIM3AIMs €CTh CTHIIM3AIMA, B TOM YHCIIE M TOJ CPeAHEBEKOBYIO JaThlHb. CioBo lumbo
([Ixym00) — 0OBIYHAS I TOTO BPEMEHH KJIMUKA CJIOHA B IIMPKE WITH 300T1apKe — 3[1eCh MOTydJaeT BUJ
JIATHHCKOTO CYIIECTBUTEIHLHOTO TPEThero ckioHeHus (kak Plato — P.n. Platonis).

TexcTsl cTuxoTBOpeHnit TomKHHA O TUCHUIIE M EANHOPOTE 10 CUX MOP HE OMyOIMKOBAaHBI, HO
C y4EeTOM COOTBETCTBYIOIMINX CIOXKeTOB 13 «Du3monoray n 6ecTrapueB UX COIEpKaHNEe CTAHOBHUTCS
JIOCTATOYHO TIpEeACKasyeMbIM. Tak, B CTHXOTBOPSHUH O JIMCHIE C OOJIBIION o€l BepOSTHOCTH
MOXKHO IIPEIIOJIOKUTE BEPCHIO HA TEMY paccKasza O TOM, YTO JINCA, KOTJIa OXOTHTCS, IPUTBOPSIETCS
MEPTBOH, @ B CTUXOTBOPEHHHU O €IMHOPOTe — O TOM, YTO Ha HETO OXOTATCS MPU MTOMOIIU HETIOPOUHOM
JIEBYIIKH, KOTOpas CIIOCOOHAa ero yKpoTWTh. Jlucmiy (TouHee, IHMCa) B CTUXOTBOPEHHH 30BYT
Perunxapx (pp. Bapuant — Penap, Hem. - Paifaxapy); nms, cTaHIapTHOE JUIS JIHCHI B CPEIHEBEKOBOH
nurteparype (kak umst Tubo — must kora, a M3eHrpum — 11t Bosika). 31€Ch MOYKHO TPEIOIOKHTE U
CKPBITYIO OTCBUIKY K H3JaHHIO CPEAHEBEKOBOTO )KHBOTHOTO 31ioca «Paiiuxapt-nucy (Reinhart Fuchs)
1834 roza, B mpemucIOBUHU K KOTOPOMY H3aTenb — SJko0 [ prMM — u3maraet Teopuio MpONCXOKICHHS
JKMBOTHOTO 31I0Ca, B CBOE BPEMS OKA3aBIIYyIO CYNIECTBEHHOE BIMSHUE Ha JINTEPATypOBEACHHE H
(ONBKIIOPUCTHKY.

Ecmu cpaBHUTB TEKCTBI I1aB « DU3M0I0Ta» ¢ TEKCTaMU CTUXOTBOpeHui TosknHa, TO MOKHO
YBHIETh, YTO MHOTHE MOTHBBI n3 crareil «DPu3nonora» B CTHXOTBOPEHMSIX TONKMHA OTKPOBEHHO
TIepEeBOPAYNBAIOTCS «C HOT Ha TOJIOBY» H ITOABEPTaIOTCs TpaBecTHpoBaHuio. [Ipruuem 910 kacaercs He

TOJIBKO peHHFHOSHOﬁ MoOpaJid UCXOAHOT'0 TEKCTa, KOTOpas B CTUXOTBOPEHUAX Tonkuna TOJIMEHACTCA

: o
R
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&

Crion ybusaem 3meto (MuHuamiopa u3 pykonucu 6ecmuapus XIII a.)
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a0CypAHBIMH BBIBOJAMH B CTHJIC «HE CTOITE M HE MpBITaiiTe, HE MONTE, He IUIAIINTE TaM, TAe UJACT
CTPOUTENBCTBO WM IOABEIICH Ipy3» JIMOO IOMOPHUCTUUCCKHMH 3aMEUaHUSIMH, CBS3aHHBIMH C
YHUBEPCUTETCKOM CyOKyIbTYpOH (Kak B 6osee mo3nHuX «IlecHsx Juist GUIonorosy), 1M00 ¢ KPUTHKOM
HEKOTOPBIX YEPT COBPEMEHHOIo ObiTa (UTO MOXHO HAOIIOAaTh, HAPUMEpP, B CTUXOTBOPEHMSAX O
Bumbi1-TayHe, HaMCaHHBIX B 3TO KE BPEMS).

Tak, B CTUXOTBOPEHUH O CIOHE TPABECTHPYETCs yTBEpxkKIcHUE «DU3HOIO0ra» O TOM, UTO
CJIOH — )KHBOTHOE I10 IIPUPOJIE ACEKCYaIbHOE, 1, YTOOBI 3aBECTH IIOTOMCTBO, CJIOH M CIIOHHXA JOJKHbBI
CBECTb IO MAHPAropoBOro AepeBa (HaMeK Ha IIJI0J € IpeBa MO3HaHUs 100pa U 318, KOTOPBIE ChEH
Anam u EBa):

«EcTb )XUBOTHOE Ha rope, Ha3bIBAEMOE CJIOH. Y 3TOrO KUBOTHOIO HET CTPACTU K COUTHIO.
W ecnm xXouyer MMeTh JeTel, MAET Ha BOCTOK, HEJAJNEKO OT pas. Tam ecTb JepeBO, Ha3bIBAEMOE
MaHAparopoBsIM. M uaet BMecte ¢ caMkoii u camell. M camka oTBebIBAaET EPBOM OT AEpeEBA, U 1aeT
CBOEMY MYXY, M HTPaeT C HAM, TIOKa 1 OH He oTBegaeT. CheB, caMel] TOTIAC COSAUHSIETCS C CaMKOA,
1 OHa IIPUHMMAET BO upeBe. [ korma BpeMst IPUXOAUT el pOAUTH, HET B IIPYA BOIAHBIN JI0 TEX 0P,
MOKa BOZIa He JOMJIET /10 cockoB ee. M Tak poxkaaeT 1uts cBoe B Bozie. M mpuXoauT Kk cocliam Matepu
u coceT. CIoH e OXpaHsAeT e, POXKAAIOLIyI0, OT 3MeH, IIOTOMY UTO Bpar 3mes ciony. M korna on

HaxoauT 3M€10, TO TOITYET HOTaMHU U y6I/IBa€T ce»

'V TonkuHa aceKCyalbHOCTb CII0HA IIOIMEHSAETCSI €r0 IPUHLUIIUATIBHBIM TPE3BCHHUUECTBOM,
a ynoTpeOJIeHHe CIOHOM MaHJAPAaropel B HEJSIX MPOJOIKEHUS POAa — MaryOHBIM MPUCTPACTUEM K

HapKOTHKAM:

...for Mohammed’s law He loves, and though he has the thirst of three, His vast interior
he fills with tea. Not thus do water-drinkers vice escape, And weighty authors state that privily
He takes a drug, more deadly than the grape, Compared with which cocaine’s a harmless jape.
The dark mandragora’s unwholesome root He chews with relish secret and unholy, Despising
other pharmaceutic loot (As terebinth, athanasie, or moly). Those diabolic juices coursing slowly
Do fill his sluggish veins with sudden madness, Changing his grave and simple nature wholly
To a lamb titanic capering in gladness, A brobdingnagian basilisk in badness.

[... u6o oH mOOUT 3aKOH Maromera, U, XOTs CIIOCOOCH IMHUTh 3@ TPOHX, HAIOJIHSICT CBOO
POCTpaHHYK yTpoOy 4aeM. OmHaKo W BOAOXJIEObl HE M30Erar0T rpexa, U 3HAMCHHTHIC aBTOPHI
YTBEP)KAAIOT, YTO BTAliHE CJIOH ymoTpeOnseT cHajxoOwbe, Oosiee MOrMOENbHOE, YeM BHHO, IO
CPaBHEHHIO C KOTOPHIM KOKaWH — HEBHHHAS IIAJOCTh. BPEJOHOCHBI KOPEHb YEPHON MaHIparopbl
XKYeT OH C TallHBIM M HEYCCTHMBBIM HACIIQXKICHHEM, OTBEpras Apyrue LeneOHbIC TPaBbl, KaK TO
TEPIICHTHH, ATAHACHIO UM MOJIH. [IbSBOJIBCKHE COKH, MEIJICHHO TEKYIIUE 110 €r0 BEHaM, HAIOJIHSOT
€ro BHE3alHbIM Oe3ymHeM, Ipeoldpaxkast 3TO IPOCTOE U THKEIOBECHOE OT IPUPOABI CO3JAHHE B

TUTAHUYCCKOT'O ATHCHKA, CKaYylIEeTo OT paaoCTH, B r[ary6H0r0 BaCI/IJII/ICKa-BCJ'II/IKaHa]

3aMeHa «CEKCa» «aJIKOroJIeM» B TEKCTE CTUXOTBOPCHUS MNEPEKIUKACTCA C IMHUCbMOM

Tonkuua K.C. JIbtoucy o 6poritope nociaeanero « XpucTuaHCKuii Opaky, HanucanHbM noutu 20 jiet
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crycTs. B aBTopckoM nprumedanuu k Hemy TOJNKHMH Ha3bIBaeT XPUCTHAHCKHUIT Opak «the correct way
of sexual temperance - in fact probably the best way of getting the most satisfying sexual pleasure, as

alcoholic temperance is the best way of enjoying beer and wine» [11on06aroNMii METOJ] CEKCYaJIbHOM

BO3JEPKAHHOCTH; U, MO CYTH JeNla, HaBEPHOe, Ty4IIHi croco0 MomydeHHs Hauboiee MOIHOIo

CEKCyaiibHO2cO HaCﬂaofcdesz, TOYHO TakK K€, KaK BO3ACPKAHHOCTL B yHOT[)C6H€HI/II/I AJIKOIOJIA —

Iy4mmnit crmoco6 Hacnmaxkaarscs TBoM U BUHOM (tiep. C. JInxageBoit)].
T'oBopst 0 Manaparope, ToJIKHH ynoTpeOisieT He COBPEMEHHOE aHIIIMICKOE CIIOBO mandrake,

a ycrapeuiee mandragora; cp. nepeson XIII B.: £il he noten of a gres, de name is mandragores [noxa
OH HE HalJeT TpaBy IO Ha3BaHWEM MaH/paropa].

Wnrepecrno, uto TonkwH cHaOXaeT CBOEro pa30yIIeBaBIIETOCS MEPCOHAXKA AIUTETOM
brobdingnagian, B3siteiM n3 Jx. CBudra (Brobdingnag — crpana BenikaHoB, Kyna nonajaet ['yitiusep
BO BpeMsl cBOero Broporo myrtemectsus). Ho Buaumo, ana TonkuHa 3aech Oblia BaXKHA HE OTChHIIKA
Kk CBU(]TY, a COOCTBEHHO ()OHOCTHIIUCTHKA, TaK KAK CAMO CJIOBO 3BYYHUT JIOCTaTOYHO BHIPA3UTEIHEHO
— OIHOBPEMEHHO TPO3HO M HEYKIIOXKE, YTO OYEHb MOJIXOMUT IS W300pa)KeHHsl OIypMaHEHHOTO
HApKOTHUKAMH CJIOHA.

Vreepxkaenue «@Du3noa0ra» O TOM, YTO CIOHUXA POXKAET JCTEHBIEH, CTOA B BOJE
(accoumanus ¢ EBoif, ponuBmeil KanHa «Ha TypHBIX BOZax»), a camell B 3TO BpeMs OXpaHSeT ee
ot 3MeH, y TolkuHa MOMEHSIeTCsI CTPaXoM CJIOHA YHAacTh OT CIIA00CTH ITOCIIe OKOHYAHHMS AeHCTBHS

HapKOTHKa.

Then frightful fear amid his exaltation Awakes within him lest he tumble flat, For apparatus
none for levitation Has he, who falling down must feebly bat The air with legs inadequate and fat.
Then does he haste, if he can coax his limbs, To some deep silent water or dark pool (Where no
reptilian mugger lurks or swims) And there he stands — no! not his brow to cool, But thinking that he
cannot fall; the fool, Buoyed by his belly adipose and round...

[Ho xyTKHii cTpax IpoOy»K1aeTcsi B HeM [IOCPEIH €ro BECEIbS, 4TO OH yNaJIeT, HOO HUKAKOro
MPHUCIIOCOOIICHHUS IS TOIbEMA HE HMEET OH, U, T1a/1ast, MOKET TOJIBKO OSCCUITBHO JIPBITaTh B BO3IYXE
CBOMMH TOJICTBIMH M HEYKIIO)KMMH HOramu. Torzia CIIeHInT OH, €XKeJIH ellle CIOCOOSH BOJIOYHTH HOTH,
K KakoMy-HUOyab TTyOOKOMY THXOMY BOJOEMY HJIM TEMHOMY IPYy, I7Ie HE TauTCS U HE IUIaBaeT
HHUKaKOH MPECMBIKAFOIINICS HEroIsiid, ¥ CTOMT TaM — HET, He 3aTeM, 4T00 OXJIaJUTh CBOE Yell0, HO

AyMmas, 4TO TaK HE CMOXKET yNacThb - INIYIICI, HOZ(Z[Cp)KPIBaeMLII?I Ha 1JiaBy CBOUM KPYIJIbIM

1 S)KUPHBIM OpIOXoM].

3Mmen, Bpark CIOHOB 10  «Du3nonory»,
3aMEHSIFOTCS 371eCh Ha aOCTPaKTHBIX reptilian muggers —
«TIPECMBIKAIOIINXCS HETOASEBY, UTO B CO3HAHUU YUTATeNeH
BBI3BIBACT ACCOLIMAIINH CKOpee ¢ 00JIee «pearncTHIECKUMID»
KpPOKOJIUJIAMH.

CroXKeT ke 0 TOM, 4YTO CJIOH, yIlaB, HE crocobeH

TIOAHATBHCA, U YTO CIIUT OH, MPUCITIOHAACH K KaKOMy-HI/I6yI[I>
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Manenbkuti cior noOHUMaem ynaswezo cobpama
Munuamiopa u3 pykonucu 6ecmuapus XIII e.

JIepeBy, 4eM IOJIb3YIOTCS OXOTHHKHM Ha CJIOHOB, B3iT ToiakuHOM n3 «®usmornora» (TouHee, 3
nepesoza XIII B.) mpakTuuecku 6e3 M3MEHEHN, 32 HCKITIOUSHHEM KOHIIOBKH ATOM CTaThu, UMEIOIIeH
ITyOOKHUH CHMBOJIMUECKHI CMBICI, HO Y COBPEMEHHOTO YHTATEls] MOTYIIEH BBI3BaTh TONBKO YIBIOKY
(a y pycckoro unTaTens — M HexeJlaTelIbHbIE aCCOIMAIIY CO CKa3KOH IPO PEeTIKy):

«OCOOEHHOCTB K€ CIIOHA TAKOBA: KOT/Ia YIIaeT, He MOXKET BCTaTh, HOO HE MIMEEeT CyCTaBOB B
cBoux kojeHax. Kak sxe magaet on? Kora xoueT crats, T, IPUCIOHUBIINCH K IEPEBY, CIIUT, H MBI
[rmo apyrum crmckam — OXOTHHUKH] ke, 3Has 00 3TOM CBOMCTBE CIIOHA, UIYT U MOAMHUINBAIOT JIEPEBO
HemHoro. [IpuxomuT cioH, YTOOBI MPUCIOHHUTHCS, M, KaK TOJIBKO MPHOMM3UTCA K AEPEeBY, MamaeT
JIepeBO BMECTE ¢ HUM. YIIaB 5ke, He MOXKET BCTaTh. [l HaunHaeT makarh ¥ KpudaTh. Y CIbImT qpyroi
CJIOH, U TIPUXOAUT MOMOYb €My, HO HE MOXKET MOJHSTH ymaBiuero. Torga oba Kpuyar, U MPUXOAUT
JIpyTHe JBeHAAIaTh, HO M OHU HE MOTYT IOJHATH ynapimiero. Toraa kpuuar Bce BMecTe. [locie Bcex

MPpUXOAUT MaJICHbKHUI CJIOH, ITOAKJIaAbIBACT CBOI1 X000T 1oa CJIOHA U IOAHHUMACT €Troy

..dat ge ne falle nider nogt, /dat is most in hire dogt, /For he ne hauen no lid/ dat he mugen
risen wid./ Hu he rested him dis der, /danne he walked wide, /herkne wu it telled her,/ for he is al
unride. /A tre he seked to suligewis, /dat is strong and stedefast is, /and lened him trostl[i]ke der-bi,
/danne he is of walke weri./ de hunte haued biholden dis, / de him wille swiken, /wor his beste wune
is, /to don hise willen; /Saged dis tre and under-set, / o de wise dat he mai bet, /and hiled it wel dat he

it nes war, /danne he maked der-to char, /him seluen sit olon, bihalt, /weder his gin him out biwalt!
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/danne cumed dis elp unride, /and lened him up on his side, /sleped bi de tre in de sadue, /and fallen
boden so to-gaddre; /gef der is noman danne he falled, /he remed and helpe called, /remed reufulike on
his wise, /hoped he sal durg helpe risen... /For here mikle renting /rennande cumed a gungling, /rade
to him luted, / his snute him under puted, /and mitte helpe of hem alle /dis elp he reisen on stalle/ and
tus atbrested is huntes breid, /ode wise dat ic haue gu feid (mepesozn XIII B).

[Onu 04eHBb 3a00TATCS 0 TOM, YTOOBI HE YIIACTH, TAK KAK HE MOT'Y T IOJIHSTHCSI CAMOCTOSITEIIBHO.
Kor/a ciioH X04eT OTI0XHYTh, OH HAXOAUT KPEIKOE JIEPEBO U OnupaeTcs Ha Hero. OXOTHHK 3aMedacT
n3IH00JIEHHOE MECTO 3TOT0 3BEPsl M MOAMMINBACT AEPEBO, U CMOTPHT, 4eM 3T0 KoHuurcs. Korna ciox
MPUXOJUT U NIPUCIIOHSIETCS K IepeBy, OHM 00a naiarot. CIIOH TPOMKO 30BET Ha ITOMOIIb, U MHOT'HE U3
€ro CTa/1a MbITATCS BBI3BOJIUTH €ro U3 6e/ibl, HO HarnpacHo. Tora OHu MOAHUMAIOT KPHK, OI00HBII
3BYKaM pora, U IPUXOIHUT «ACTCHBII (gungling), i MOMOTraeT B3pOCIOMY CJIOHY BCTaTh, MOJICYHYB

II0J] HETO CBOE «PBUIO» (Snute), U 3TUM CIAcaeT ero u3 3alagHyu OXOTHHKA]

VYhaBImuii CIOH CHMBOJHM3MPYET IMAJIIIero 4eloBeKa, Ooiplime CioHbl — Mowuces u 12
IPOPOKOB, & MAJIEHbKUH CIIOH — XPHUCTA, KYMAJIUBILIETOCS» PaJU CIIACCHUS JIFOJCH.
VYV TonkuHa OPOCTO KOHCTATUpyeTcsi (pakT MageHusi CIIOHA B PE3y/IbTare OXOTHUYBUX

XUTPOCTEH U €ro MOCIeAYIOIast THOCNb:

When tired at last, as tame as any sheep Or jaded nag, he longs for sweet repose, In Ind a
tree, whose roots like serpents creep, Of girth gigantic opportunely grows, Whereon to lean his weary
bulk and doze. Thus will his dreams not end in sudden jerk, He thinks. What hopes! For hunters all to
well Acquainted with his little habits lurk Beneath the Upus’ shade; a nasty sell For Oliphas they plan,
his funeral knell. With saws they wellnigh sever all the bole, Then cunning prop it, that he may not
tell, Until thereto he trusts his weight, poor soul — It all gives way and lands him in a hole.

[Koraa, BBIOMBIINCH M3 CHII, KPOTKHH, KaK OBEYKA HJIM 3ae3KECHHAs KIA4a, OH JKaKICT
CIIAJIKOTO OT/JOXHOBEHMSI — JepeBa Ha VHIE, C KOPHSIMH, H3BHBAIOIIMMHUCS, MOJOOHO 3MesiM,
THTAHTCKOTO B 00XBare, Ha KOTOPOEC MOXXHO CIIOKOMHO OIEPEThCsl CBOCH MCTOMIICHHOW TyIICH U
HoJIpeMaTh — TaK 4TO, KK [10J1araeT CJIOH, €ro COH He IIPePBETCs OT BHE3AITHOTO0 ynapa (00 3eMitto). VBB,
HaJIeXKAbI TIIETHBL. V160 OXOTHHKHU, XOPOIIO 3HAKOMBIE C €I0 MEJIKUMH ITPUBBIYKAMH, TASTCS B 3acaie
B TCHU aH4Yapa — PHYCHYIO JIOBYIIKY TOTOBST OHU OurhayHTy, CMEPTEIIbHOE KOJICHOIPEKIOHEHHE.
OHH MOYTH MEPEIHITUBAIOT CTBOJI, 3aT€M XHTPO MOIIUPAIOT €ro, TAK YTOOBI OIHIA HEe ObLIO BHIHO,
U ciIoH-0ezionara 10BepsieT CBOil BEC 3TOMY CTBOJIY — KOTODBII [1aJIaeT ¥ NPUBOAUT CJIOHA B BEChMa

3aTPYAHUTENBHOE MOIOKEHNUE |

CuMBoOIHMYeCcKast HICTOPHSI O IPEXOMNAICHUH ¥ CIIACEHUN 4YeJI0BEeYeCcTBa, 3amn(poBaHHAs B
cratbe «Pusnonora» o cione (mpuueMm B Tekcte XIII B. M TekcTe rpedeckoro opuruHaga 0coObIX
pacxokaeHuii HeT), y TomKiHA CHIKAeTCsl, TPAaBECTUPYETCS M IPEBPAIIACTCS B 0Opa3ell CTyAEHIECKOTO

(1)0.IH)KJIOpa B CTHJIC IE€CCH BaraHTOB, C UX BOCXBAJICHHEM BHHA U BECCJIBIX MMUPYIICK.

The doctrine that these mournful facts propound Needs scarcely pointing, yet we cannot
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blink The fact that some still follow base Mahound, Though Christian people universally think That
water neat is hardly fit to drink. Not music nor fat feeding make a feast But wine, and plenty of
it. Good men wink At fun and frolic (though too well policed)When mildly canned or innocently
greased; But those whose frenzy’s root is drugs not drink Should promptly be suppressed and popped
in clink.

[Vpok, KOTOpBIi BBITEKACT W3 JAaHHBIX IPUCKOPOHBIX (DAKTOB, €lBa JH HYKHACTCS B
Pa3bICHCHUH, OJIHAKO Mbl HE MOKEM YITyCKaTh M3 BHIY, YTO KOC-KTO BCE CLIC CIICAYCT MPE3PCHHOMY
y4eHHIo Maromera, XOTsl XpucTHaHe 0OBIYHO IT0JIAratoT, YTO YHCTask BO/A €/1Ba JIX IPUTO/IHA JUIS TUThS.
ITpa3aHecTBO CO3AAeTCs HE MY3bIKOH 1 HE yrOLIEHUEM, HO BHHOM, IPHYEM B M3PS/IHBIX KOJIHYECTBAX.
JloGpble JIFoAN CKIIOHHBI CHUCXOAUTEIIBHO OTHOCHUTHCS K BECEIBI0 U PAJOCTH (XOTS M B Pa3yMHBIX
npeenax), clierka COpbI3HYTOMY WIIH HEBUHHO OPOILICHHOMY; OJTHAKO T€, KTO OJypMaHUBacT ceOst He

IIMTHEM, 4 HAPKOTUKAMH, TOJIZKHBI OBITh HEMCUICHHO CXBAYCHBI U ITOMCIIICHBI B I(J'[I/IHI/IKy]

JlekaneHTCKOe yBIICYEHHE HApPKOTHKAMH IPOTHBOIIOCTABIIETCS TAaKUM HCKOHHBIM
CTYACHUYECKHUM JI0OpOZIETENsIM, KaK JII0OOBb K BBIITMBKE U BECENIbIO, U M3MEHa 3TOMY HEIHCAHOMY
KOJICKCY YHMBEPCHTETCKOH 4ECTH MMIUIMIUTHO NPUPABHUBACTCS, HY MHOTO HM Majlo, K CIIy’KCHHIO
IbsIBOITY. MOXKHO B ATOM CBSI3M BCIIOMHHTS mocnequuii kymer Gaudeamus’a: Pereat diabolus, Quivis
antiburschius.... (Jla moruOHET ABSBOJ — TOT, KTO IIPOTUB CTYACHTOB). OHAKO HEPYIIMMOI OcTaeTCs
ocHoBHasl MeTadopa «DPU3H0I0ra»: CIOH — ITO CUMBOJI COTPELIUBIIETO, «OTIABLIEIO OT OIArOAATH»
U 1oryOJIeHHOrO0 CBOMMH rpexamu ueinoBeka. [IpuueM TOJKHMH CO CBOMM IepoeM IOCTyNaeT Jaxe
CypoBee, 4eM aHOHUMHBIH aJeKCaHIPUIICKUIA aBTOp, HE 1aBasi eMy HUKAKHUX IIAHCOB Ha CIIACCHHE.

TakoMy >Ke CHIDKEHHMIO M TPaBECTHPOBAHHMIO, IEPEBOJY XPHCTHAHCKOTO CHMBOJIM3MA B
OBITOBYO (€CIIM HE CKa3aTh — 00bIBATEIBCKYO) INIOCKOCTD, HOABEpracTcs UCTOpust 0 kute. IIpaBuibHee
ObL10 OBI CKa3aTh, YTO 3TO BCE K€ HE COBCEM KUT, a UyJOBHILE I1OJ Ha3BaHUEM acnuodoxenona (OyKB.
— «3Mel-uepenaxay); B Tekcte X111 B. ona Ha3BaHa cethegrande (cTapodpaHIl. «BETUKHN KUT), TOTIA
Kak CJIOBO fastitocalon OTCHIIaeT HaC UIMEHHO K DKceTepckoMy Kozekcy. [lox monstue «kut» (cetos)
B IIEPKOBHOCJIaBSHCKOM U I'pEYECKOM S3bIKaX IOAINANaeT MPAKTHYECKH JII000e KPYITHOE MOPCKOEe
XKUBOTHOE; 4allle BCEro I0J «KUTOM» HMEETCS B BHAY JaXe HE H3BECTHOE MIICKOIMTAIOLIEe, a
(aHTaCTHYECKOE Yy/I0BHIIIE; B IpedeckoM «Du3HoII0re)» QUIypHPYyeT eIie OIHH «KUT» - niid, 4TO-TO
BpOJIC PHIOBI-TAPYCHHKA.

B ucxonHoM TekcTe «Du3noioray aciui0XenoHa (9To CII0BO B IPEUYECKOM SI3BIKE — )KEHCKOTO
poxa) ynomoOmnseTcst KOBapHOM JKEHIIMHE, CBOUMH YapaMu ryOsiieil My»X4uH (OIHAKO B KayecTBE

IpuUMepa TPaBeIHUKOB, M30ETIIMX aACKUX KO3HEH, yIMOMHHAIOTCS IOYEMY-TO J0OpOAETENbHbBIE

JKCHIIIMHBI):

«Conomon B [Iputyax coBeryer, HacTaBisist U roBopst: «He BHuMak
3700 keHmuHe. 60 Mex Kamjier U3 YCT >KEHIIUHBI-OTYIHULIBI,
KOTOpasi Ha BPEMs yMallaeT TBOIO TOPTaHb, BIOCIEIACTBHUH,
OJIHAKO, TOpYE JKEIYH HaWICHIb M OCTpee Meda 000rIo-

OCTpOro. Horu HEpa3yMus HU3BOIAT 06H13.IOIJ.IPIXC${ C HECIO 110

CMEpTHU B a1».
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EcTb B MOpe uynoBHIle, Ha3bIBa€MOE aclU0XEI0HOM, HMEloIIee /1Ba cBoiicTBa. [lepBoe ero
CBOMCTBO TaKOBO: KOIZIa OHO TOJIOAHO, OTKPHIBACT CBOIO ITACTh M M3 IACTH €r0 UCXOAUT OaroyxaHue.
OOOHSIOT 9TO MaJIble PHIOBI ¥ BBAIMBAIOTCS B €0 I1aCTh, U Uy/IOBHUIIE IIPOIIATHIBACT UX. bobinne ke
B3pOCIIbIE PHIOBI HE IPHOIMIKAIOTCSI K MOPCKOMY 4yaoBHILLY. B3pocioii pribe nonoden Mos, Mowuceii,
Uepemus, Hcaits u Bech nuk npopokoB. Tak nzberna HOmuds Onodepna, Echups Aprakcepkca,
CycaHHa CTapIeB...»

OpnHako B peBHeaHIIMHCKON 1mosme (1 B ctuxorBopennu XIII B.) kakue ObI TO HU OBLIO
YIIOMHHAHUS O )KEHIMHAX (TPEIIHbIX WX MIPABEHBIX) B CBS3H C KHTOM OTCYTCTBYIOT. OTCYTCTBYIOT
onu n 'y Tomkuna. CTUXOTBOpEHHE HAYMHACTCSI ¢ KOHCTATAIMK (pakTa peHOMEHATBHON KUPHOCTH

dacTuTokaaoHa.

Old Fastitocalon is fat: His grease the most stupendous vat, If He perchance were boiled, Or
tank or reservoir would fill, Or make of margarine a hill, Or keep the wheels well oiled That squeak
On all the carts beneath the sun, Or brew emulsion in a tun For those whose chests are weak!

[Crapuna dacTHTOKAIOH JKUPEH: €ro JKUP — eCJIM Obl ero OfHaXKbl CIY4aiHO CBapHIIH
— HaroJHHUJI Obl caMblii OrpOMHBIN 4YaH, 0aK WIIM LMCTEPHY, MM BbIIUIA Obl M3 HEro Leias ropa
MaprapuHa, Hin ke MOXKHO ObIIIO Obl CMa3aTh CKPUITy4HE KoJieca y BCEX IMOBO30OK 10/ COJHIIEM, MU

cienars GOUKY JICKapcTBa JUIsl BCeX, KTO ¢1ad IPyAbIo ]

CroBo fastitocalon co3By4HO ciOBY fast (mocT); TakuM 00pa3oMm, TOJIKHH CTPOHT HEYTO
BPOIEC OKCIOMOPOHA: )XHBOTHOE, KOTOPOE HOCHT «IIOCTHOE» HMMsI, OKa3bIBACTCS BEChMa M BEChMa
«CKOPOMHBIMY», B YeM HPOSIBIISICTCS €r0 JUKUBAsI IPUPOJA.

B urpy cnoB okaspiBacTCsi BOBJICUCHHBIM U JPYrod MepcoHax ukna — cion: The Indic
' oy

oliphaunt'’s a burly lump, A moving mountain, a
majestic mammal (But those that fancy that he
wears a hump Confuse him incorrectly with the
camel). [VHauicKuii CIIOH — Wu3psAHAs TIbIOA,
MOJBIKHASL I'OPa, I'PAHMO3HOE MIIEKONHTAOIIee,
HO Te, KTO JYMAIOT, 4TO y HEro ecTb ropd, myTaror
ero ¢ BepOmonoM| AOcypaHOE Ha TIEPBBIN B3IV
yIIOMHHAHHE O BEpOIIFOAC OTCHUIACT YMTATENS K
JIPEBHEAHIIMHCKOMY HAUMEHOBAHHUIO BepOIrona
- olfend, xoTOpOE STHMOJOTHYECKH POICTBEHHO
cioBy oliphaunt (a 3a0qH0 U TOTCKOMY ulbandus, ot
KOTOPOTO MPOH30LLIO PYCCKOE CIIOBO «BEPOIIOI»).

Kcratu, cnoBo oliphaunt - crapodpanirysckoe,

a He JpeBHEAHIIHICKOoe (Ha IPEBHEAHTIMICKOM

) el m et que gren, Mm.‘}?p:d.- w
CIIOH HA3bIBAETCA Ky/la CKpoMHee — elp, ylp). Takxe (Lanne d afprdd wiwudo. €few mam duda. o0, o
BBIDAKEHHUE  moving mountain — «IBUXYyLIAACs Acnudoxenona monum Kopabib

(MuHUGMIOpa u3 1aMUHCKo20 becmuapus,)
ropa» — XOTs U ABJAETCS NPUMEHHUTEIBLHO K CIOHY
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MeTadopoil BecbMa CTEpPTOH, MOXKET OTchulaTh uuTarens K Mcumopy CeBMiIbCcKOMY, KOTODBIH
STUMOJIOTH3UPYET JIATHHCKOE HAaNMEHOBAHHE CJIOHA CIEAYIOIUM obpazoM: Elephantum Graeci a
magnitudine corporis vocatum putant, quod formam montis praeferat; Graece enim mons A0@og
dicitur. (I'pexu nonararot, 4To cJoH — elephas — Ha3BaH Tak O1arogaps BeIUUUHE CBOETO TeJa, KOTOpOoe
(hopMoii HamOMUHAET TOpYy; KOO MO-TPEUeCKH ropa HazeiBaeTcs lophos). B Tekcre XIII B. ci1oH Taxke
ynonobnsiercst rope: Elpes arn in Inde riche, on bodi borlic berges ilike. Bozamoxno, 1 meradopa
a lamb titanic capering in gladness, OTHOCSINASCS K 3aXMEJCBIICMY CIIOHY, TaKKE OTCHUIACT K
MIPELEICHTHOMY TEKCTY, B KOTOPOM T'OBOPUTCS O TOpax — a KOHKpEeTHO K ncanmy 113 (ctux 4): «lopsr
PBITAIH, KaK OBHbI, M XOJIMBI, KaK arHIIbD».

B «®m3norore» (a Taxke B IPEBHEAHIIMIICKOH 1109Me) OFHO U3 OTIMYHUTEIBHBIX CBOHCTB
KHTa-(pacTUTOKAJIOHA — TO, YTO, KOTJa OH TOJIOCH, OH OTKPBIBACT POT M MCIYCKACT YAMBUTEIbHBIH
apoMar, KOTOPbIi IPHUBIIEKaeT pbl0. B monckax HcToYHMKA 3amaxa JII0OOIBITHEIC PHIObI 3aILIBIBAIOT K
HEMY B I1aCTh, M OH HX IJIOTACT.

«EcTb B MOpe aynoBHIIe, Ha3EIBaEMOE aCIHIOXEIOHON, UMeIoIIee 1Ba cBoiicTBa. [IepBoe ero
CBOMCTBO TaKOBO: KOIZIa OHO TOJIOZHO, OTKPBIBAET CBOIO ITACTh M M3 IIACTH €r0 UCXOAUT OlaroyxaHue.
OOOHSAIOT 3TO MaJible PbIObI ¥ BBAJIMBAIOTCS B €r0 IACTh, M YyAOBHIIE POIIAThIBaeT HX. bonbiue xe

B3pOCITIBIC PBHIOBI HE MPHUOIIDKAIOTCS K MOPCKOMY UynoBHUILY» (Pusuosnor).

... Hehafao opre gecynd,/ waeterpisa wlone, wraetlicran gien./ Ponne hine onholme hunger
bysgad, /and pone agleecan ates lystep,/ donne se mereweard mud ontyned,/ wide weleras; cymed
wynsum stenc/ of his innope, patte opre purh pone,/ s@fisca cynn, beswicen weordap./ Swimmad
sundhwate ber se swéta stenc/ ut gewited. Hi per in farad, /Junware weorude, oppat se wida ceafl/
gefylled bid; ponne feeringa/ ymbe pa herehupe hlemmed togaedre/ grimme goéman... (Exeter book)

[Ceii ropaplil meHUTEIb MOPSL UMEET €I1Ie OJHY U Kyaa Oonee yauBUTEIbHYIO depTy. Korna
rOJIOZl OJIOJICBACT €ro Ha MIyOWHEe, W YyAHuIe aadyeT MHIIU, ceil 00MTaTenb MOpsl OTKPBIBACT POT U
paszaBuraeT ry0bl; U3 ero yTpoObl HCXOIUT YyACCHBIH apoMaTt, KOTOPBI IPUMAHUBACT JAPYTHUE BUJIbI
pb16. OHK GBICTPO CIUIBIBAIOTCS HA CIIAJKHUIA 3aMaX, i 3a0MparoTCs BHYTPb, JIETKOBEPHOE IJIEMS, [IOKa
LIMPOKAsi KNTOBAs [VIOTKA HE HATIOJIHHUTCS; 3aT€M B OTHO MIHOBEHHE OH 3aXJIOINBIBAET CBOM SPOCTHBIC

YEJIOCTH BMECTE C KUIIAIICH TOObIYCH |

Cethegrande is a fis / de moste dat in water is; / dat tu wulde seien get, /gef du it soge wan it
net,/ dat it were a neilond/ dat sete one de se sond./ dis fis dat is unride,/ danne him hungred he gape’s
wide, /ut of his drote it smit an onde,/ de swetteste ding dat is o londe;/ der-fore odre fisses to him
dragen,/ wan he it felen he aren fagen,/ he cumen and houen in his mud,/ of his swike he arn uncud;/
dis cete danne hise chaueles hike’s,/ dise fisses alle in fake’s,/ de smale he wile dus biswiken,/ de grete
maig he nogt bigripen (nepeson XIII B).

[Kut — Benmuuaiimast 3 Bcex poid. OH BBIIILANT KaK OCTPOB, KOraa oH mUibBeT. Koraa on
TOJIOZICH, OH pa3eBacT MacTh M OTTY[a MCXOAUT CJAJKHH apoMaT, NPUBJICKAIOLIHNNA MHOXKECTBO PbIO
K HeMy B macTh. Korma KUT 3aKphIBacT YENIIOCTH, OH 3acachlBacT BcexX 3TUX pbi0. Ho OH moxkupaer

TOJIBKO MEJIKUX PbIO, OOJIBIIMX OH MOWMATh HE MOXKET].
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Bo3moxxHO, He ciyyailHO craTbe O KHUTE B
«®du3zuonore» MpeALIeCTBYET CTaTbsl O MAaHTEPE, KOTOpast
TOXE M3JaeT HEOOBIKHOBEHHBIH apoMart, NPUBIICKAIOIIHHA
’KMBOTHBIX, OJJHAKO HAMpaBJeH OH HE Ha 3JI0, a Ha J00po
(9Ta maHTepa COBCEM HE XMINHAs M SBISICTCS CHUMBOJIOM

Xpucra). B rpedeckom texcre (n texcre XIII B.), mpasna,

TOBOPHUTCS, YTO HA 3Ty YJIOBKY IOJJAIOTCS TOJIBKO OHBIC
Y HEOIIBITHBIC PBIOBI (CHMBOI JIIOZICH, HECTOWKUX B Bepe), a
B3POCIIBIC M ONBITHBIC (MICTHHHBIC TIPABETHUKN) N30€raloT KuTa
(cuMBOI JBSIBOJIA).

VY TonkuHa KUT IPUMaHMBAEeT HAaMBHBIX OOMTATENEl MOPS HE 3aI1axoM, a

CKOpee MY3bIKOM:

He wallows on a bed of slime In the Ocean’s deep and weedy clime; As merry organs roll,
So snores He solemn sweet and loud, And thither tumble in a crowd The sardine, and the sole So
flat, And all the little foolish fry Who pry about with goggle eye, The skipper and the sprat In glee
Approach the portals of His jaws; What feast or frolic be the cause They enter in to see. Alas: they
come not ever thence; The joke is all at their expense, As is the dinner too...

[OnH HexwuTCsa Ha mocTeNN U3 WA B MOPOCLIEH BOJOPOCIIAMH IIIyOMHE OKEaHa M XPaIruT
TOPKECTBEHHO, CIAJKO3ByYHO W IPOMKO, CJIOBHO HIpaeT Becenbld oprad. I xk HeMy coOuparorcs
TOJIIION Cap/MHBI, IUIOCKHE KamOallbl, ¥ BCsKas Mpoyas TIynasi pbIObsi MEJIOYb, KOTOpAs IIHBIPSCT
OKOJIO C BBIITYYCHHBIMH IIa3aMH — KHJIBKH U HIIPOTHI — C JIMKOBAHHEM TPUOIIIKACTCSI K MOPTAJy ero
yentocteld. OHM XOTAT y3HAaTh, YTO TaM 3a MPa3JHUK WM Becelbe. YBbI, OOPATHO OHM HHMKOIIA HE

BBIXOJISIT: U BECEJIbE, U 00€]] OKa3bIBAIOTCS 32 UX CUET|

Onm3on o peidax u3 tekcra o dacturtokanone, Bomenuiero B «[Ipuxiouenus Toma
Bombanuiay, Obl1 ycTpaHeH; 3MHM30/bI )K€ 0 MOPAKaX B 000MX TEKCTaX B LIEJIOM CXOXKH U COBIAJIAIOT

C TPECYCCKUM U ,ZIpCBHeaHI‘J'IHfICKHMPI TEKCTAMM:

He, floating on the inky sea, A sunny island seems to be, Although a trifle bare. Conniving
gulls there strut and prink, Their job it is to tip the wink, If any one lands there with kettle To make a
picnic tea, or get Relief from sickness or the wet, Or some, perhaps, to settle. Ah! foolish folk, who
land on Him, And patent stoves proceed to trim, Or make incautious fires To dry your clothes or warm
a limb, Who dance or prance about the glim — *Tis just what He desires. He grins. And when He feels
the heat He dives Down to the deeps: you lose your lives Cut off amid your sins (tekct 1927 rona)

[OH, mIBIBs 10 YEPHUIBHO-YEPHOMY MOPIO, KaXKETCSI COTHEYHBIM OCTPOBOM, XOTSI MAJIOCTh
rojiibiM. Ha HeM Ba)KHO IPOXaXKHBAKOTCS YalKH, YUCTS Hepbs. VX Je0 — 1mojath 3HaK, €CIH KTO-
HHUOY/b BBICATUTCS 3[€Ch C YAHHUKOM YCTPOUTH [THUKHHK, WK OTIOXHYTh OT KaUKH M CHIPOCTH, HJIH,

BO3MOXHO, JaXXE€ IMOCCIUTHCA. AX, TIIYTIIBL, YTO HA HETO BBICAXKUBAIOTCA U HAYMHAKOT TOIIUTH IIE€YKU
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WM Pa3BOAUTH 10 HEOCTOPOKHOCTH OTOHB, YTOOBI IIPOCYIINTE OAEXKIY WIIH TOTPETh PYKH U HOTH,
a TaKKe CKadyT Y IUIALIYT 10 HEMY — 3TOro-T0 OH U XoueT! OH yXMBbLISIETCs, U, II04yBCTBOBAB XKap,

HBIPSIET B NIyOHMHY, U BBl PACCTACTECh C )KNU3HBIO, YTO OOPBIBACTCS IIOCPEH TPEXOB BaILKX |

Look, there is Fastitocalon! An island good to land upon, Although ‘tis rather bare. Come,
leave the sea! And let us run, Or dance, or lie down in the sun! See, gulls are sitting there! Beware!
Gulls do not sink. There they may sit, or strut and prink: Their part is to tip the wink, If anyone should
dare Upon that isle to settle, Or only for a while to get Relief from sickness or the wet, Or maybe boil
a kettle. Ah! Foolish folk who land on HIM, And little fires proceed to trim And hope perhaps for tea!
It maybe that his shell is thick, And floats now in the sea With guile; And when he hears their tapping
feet, Or faintly feels the sudden heat, With smile HE dives, And promptly turning upside-down He
tips them off, and deep they drown, And lose their silly lives To their surprise («IIpukirouetrns Toma
Bombamuay)

[Cmotpure, BoT @actutokanon! Heroxoi ocTpoB it BEICAJIKU, XOTS U JJOBOJIBHO TOJIBIH.
Wnawure crona, mokunsre Mope! U naBaiite Gerars, misicaTh U 3aropath! CMOTpUTE, TaM CHIST YaliKu!
OcTOpoXHO, Yaiiku He TOHYT. OHM MOTYT TaM CHIETh WJIN HPOXaXXMBAThCA U YUCTUTH Mepbs. VX
3aJa4a — MOAATh 3HAK, €CIIU KTO-HUOYIb OCMENHUTCS TOCEIUTHCS Ha 9TOM OCTPOBE, WIIH BCETO JIMIIb
HEHAJI0JITO OTAOXHYTh OT Ka4KH M CHIPOCTH, HJIH, BO3MOXKHO, BCKUIIATHTh YaWHHUK. AX, IIYIIBL, YTO
Ha HET'O BbIca)uBarOTCs WM Pa3BOJAT KOCTEPKH U HA/ICIOTCS ONUTH Yaiky! Bo3MoXkHO, maHIMPh
y HEro M TOJCTBIH, HO IUIBIBET OH IO MOPIO CO 3JIbIM yMbICIOM. M KOrga OH 3aCHBIIIMT TONOT HOT
WINA e[Ba MOYyBCTBYeT BHe3amHbIi kap, OH c ynbiOKkoil HBIpsieT W, MPOBOPHO MEPEBEPHYBIIHUCH,

cOpachIBaeT UX, U OHM TOHYT B INIyOUHE U I'yOAT CBOU IIIYTIBIE JKM3HHU, K COOCTBCHHOMY YAMBIICHUIO |

Cp.: «/lpyroe CBOHCTBO uylOBHIIA: OHO OrPOMHO, Kak OocTpoB. He 3Has, mMopexoms
TIPUBSI3BIBAIOT CBOM KOpaOIIM K HEMY, KakK K OCTPOBY, U SIKOPH, U KOJIKM KopaOenbHbIe BTBIKAIOT. Ha
MIOBEPXHOCTH JKE€ UyHOBHINA 32)KUTAIOT OrOHb, YTOOBI CBapuTh cebe uTo-To. M Korma Harpeercs,
NIOTpY’KaeTcst B IyOMHY, U KOpaOiy MOrpyKaer.

W TBI TOXKE, €Clu CBSUKEILb ce0s yIIoOBaHUEM Ha JbsIBOJIA, TIOTPY3UT OH TeOs BMECTe ¢ CO00I0

B T€CHHY OTHEHHYI0. X0opoIo roBopuT Pusmonor 06 aciimaoxenoHey (“@usnomnor’)

Is pees hiw gelic hreofum stane ,/swylce worie  bi weaedes ofre /sondbeorgum ymbseald,
seryrica maest, /swa pat wenap  waeglipende /paet hy on ealond sum  eagum wliten; /and ponne
gehydiad heahstefn scipu / to pam unlonde oncyrrapum,/ s& lap seemearas sundes et ende, //and
ponne in peet eglond up gewitad /collenferhpe; ceolas stondad /bi stape faeste / streame biwunden./
Ponne gewiciad / werigferhde, farodlacende, / frecnes ne wenad. /On pam ealonde/ @led weccad,/
heah fyr @lad. / Heelep beop on wynnum, / reonigmode, / raeste gelyste. / Ponne gefeled / facnes
creeftig / peet him pa ferend on / faeste wuniap, / wic weardiad,/ wedres on luste, / donne semninga
/ on sealtne weeg / mid pa nope/  niper gewitep, / garsecges geest, / grund geseced, /and ponne in
deadsele / drence bifaested/ scipu mid scealcum... (Exeter book)

[Ero Bremrnuii Bux nomobeH rpyOoMy BallyHy, CIIOBHO y Oepera Kadaercs OOJBLIOH KOM
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MOPCKHX BOJIOPOCIICH, 3aChINAHHbINA [ECYaHBIMH JIFOHAMH, TaK YTO MOPSKH JyMAlOT, YTO OHHM BHIAT
OCTpPOB, U NPUYAINBAIOT KaHATaMH CBOM KOPAOIM C BBICOKOH KOPMOI K 3TOMY JIO)KHOMY OCTPOBY,
IIPUBSI3BIBAIOT CBOMX MOPCKHX KOHEH, M, IEp3HOBEHHBIE CepALieM, 3a0upatoTcsi Ha octpoB. Kopabiu
cTosT y Oepera, OKpy>KeHHbIE BOZOH. YcTanble MOPSIKH pa30uBaroT jJarepb, He {yMasi 00 OMacHOCTH.
Ha ocTpoBe OHU Pa3BOIAT OrOHb, Pa3KUTAIOT BBHICOKOE IUIAMsl. YIABILIHE AyXOM TEPOH, KAk IyILHue
OT/IBIXA, ITBUIAIOT PAgOCThI0. HO Kak TOJIBKO XUTPHIH HHTPUTaH IOHUMAET, YTO MOPSIKH yCTPOMIIUCE Ha
HEM HaJIe)KHO WIIN IAXKe JKEIIAl0T Ha HEM ITOCEIINThBCS, Ceil TOCTh OKeaHa HEIPsIeT 0e3 IpeaynpekICHHs
B COJICHBIC BOJIHBI BMECTE CO CBOMMH JKEPTBAMH, U OTIPABISACTCS HA JHO, U TONMT M KOpaOIu, U

Jozield B 0e3He mornoesu |

de sipes dat am on se fordriuen, / lod hem is ded, and lef to linen, / biloken hem and sen dis
fis, / an eilond he wenen it is, /der-of he aren swide fagen, / and mid here migt dar-to he dragen, /sipes
on festen, /and alle up gangen; /Of ston mid stel in de tunder/ wel to brennen one dis wunder, /warmen
hem wel and heten and drinken; / de fir he feled and dod hem sinken, / for sone he diued dun to grunde,
/he droped hem alle wid-uten wunde... (nepeson XIII B)

[Mopsiku, Buas ero, o ommnOKe NPUHUMAIOT €ro 33 OCTPOB, M BBICAXKUBAKOTCS HA HETO.
YToOBI COrpeThesi, OHM Pa3KUIraroT OroHb. KUT, 4yBCTBYs jKap, HBIPSET Ha AHO MOPS. M TOIMT HX

BCex|

B rtekcre ctuxorBopenus Tonkuna 1927 roma mMexzay IByMsl ONMCAaHUSIMU CBOWCTB KHTa
¢burypupyer cBoeoOpa3HbIil MEPEXOA: MOTAKOMHUBIINCH CBOCH U3JHUIIHE JTFOOOMBITHON ayTUTOPUEH,
KHT JOXHIACTCs MITOPMA M BCIUIBIBAET Ha IIOBEPXHOCTH (YTOOBI CAENATh OYEePEAHYIO IaJoCcTh — Ha

ceif pa3 MOAUIYTUTH HAJ JOBEPYUBBIMH MOPSIKAMH):

Yet are there times of storm and strife, When equinoctial gales are rife, And there is much
ado down there. He finds the depths devoid of rest, Then up He comes and on His chest Floats in the
upper air.

[Ho xorna npuxoaut nopa Oypu  IITOPMa, KOT/Ia B IHU PABHOJICHCTBHS OObIYHASI HETIOT0/1a,
U TaM BHHU3Y HECIIOKOIHO, OH HAXOJIHT, YTO B NIYOHUHE HE OTIOXHYTh, U BCIUIBIBACT, M HA IPY/IH IUIBIBET

10 IOBEPXHOCTH]|

Hu rpeueckuii “®usmnonor”’, Hu IPEBHEAHINIMICKUN TEKCT TAKOTO NEPEXOAa HE HUMEIOT,

oxHako B Tekcte XIII B. OH ecTh:

...dis fis wuned wid de se grund,/ and liued der
eure heil and sund,/ til it cumed de time /dat storm stired al
de se,/ danne sumer and winter winnen; /ne mai it wunen
der-inne,/ So droui is te sees grund,/ ne mai he wunen der

dat stund,/ oc stired up and houed stille...

[Kutr obOutaer Ha mIyOMHE, W JEKUT Tam
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Ha JIHE, TI0Ka HE MPUXOAWT IOpa, Korma Oypsi BCKoJeOIET Bce MOpe, W TOI/a OH MOAHUMAETCS Ha

IIOBEPXHOCTB].

B Texcte 1927 roma «penauruosHas» CTHIMCTHKa Ooiee 3amMeTHa (repou, HalmpuMep, He
MIPOCTO THOHYT, HO THOHYT «BO Tpexax CBOUX»: you lose your lives Cut off amid your sins). OqHako
MIOYYUTENbHAs UCTOPHSI O JIOOONBITHBIX PHIOaX M HEOCTOPOXKHBIX MOPSIKAax, KOTOpPBIC THOHYT,
JIOBEPHBIINCH 3JI0KOZHEHHOMY KHTY, y ToJKHHA IpeBparaeTcsi B GUIUIIIHIKY IPOTHUB HENPUSTHBIX
coceieil, OJHU U3 KOTOPBIX HMEIOT OOBIKHOBEHHE COBATh CBOIl HOC B Uy’KMe€ JIeNa, a APYrHue HOCpean
HOYM WJIM C YTpa MOpPaHbILe IUIIIYT MO pKa3 (B 00lieM, Kak B U3BECTHOH necHe IlyradeBoit mpo
«H BBI TaM HaBepxy»). «This mighty monster teaches us That trespassing is dangerous, And perils
lurk in wait For curious folk who peep in doors Of other folk, or dance on floors Too early or too late
with jazz...»

TakuMm 00pa3oM, HCTOPHUS MPO KUTA CTAHOBUTCS MILTIOCTpaIMeil K mocnoBuue «Moi 1om
— MOSI KPETIOCTb»: M PBIOBI, I MOPSIKM CTPAJAIOT M3-3a TOTO, YTO MOCSTAIOT Ha Yyoe privacy (JIie3yT
KOMYy HE HaZ0 B POT WJIM Pa3BOIAT KOCTPHI y KOr0 HE HAJIO Ha CIMHE... BIPOYeM, (paCTUTOKAIOH
Ha TaKMX M oxoTuTcs). [Toxoke, aBTOp JaKe Clerka »ajeeT, 4TO OH He (hPACTUTOKAJIOH U HE MOXKET
TAKKM ke 00pa30M MOCTYITHTh C JOKYWIMBBIMH coceisiMU. KpoMe Toro, 31ech COREPIKUTCST CKPBITHIN
BBITIAJ] TPOTUB COBpPeMeHHOH TOJIKMHY MacCOBOH KyJIBTYpPBI: TOT CaMbIi JKa3, 10 KOTOPBIH ISy T
yrnonoOlieHHbIe PbIOaM HECO3HATENbHBIE COCEAM, NPHPABHUBACTCS K 3BYKaM, KOTOpbIE H37aeT
(acTuToKaNOH, 4TOOBI OYPauUTh CBOIO MOTEHIHANIbHYIO 100b1uy (That many noises loud and strong
Are neither music nor a song But only just a band) — 10 ecTb K KO3HSM JbsiBoNa. KoHEyHO, 3TO
yIogo0eHne IIyToYHOoe, OJJHAKO H3BECTHO, HACKOIBKO IIETIETHICH U KOHCepBaTHBEH ObLT TOIKHH B
CBOMX MY3bIKJIbHBIX IPUCTPACTHSIX.

MOXHO CKa3aTbh, YTO JIAHHbIE CTHXOTBOPEHMS — 3TO HMAPOIMS CKOpEe B CPEJHEBEKOBOM,
4eM B COBPEMEHHOM IIOHUMaHHHU. [Ip1 9TOM MOHSTH BCIO €€ COJIb CIIOCOOEH TOIBKO MOATOTOBICHHBII
YHUTATeIIb, 3HAKOMBIN C TIPELEJCHTHBIM TeKCTOM.

W3 cpenctB co3maHusi KOMHYECKOrO B JaHHBIX TEKCTaX OTMEYAeTCs TaKKe LINPOKOe
UCIIOJIb30BAaHUE aHAXPOHM3MOB (TaK, CJIOH HCIIOIb3YeT CBOW XOOOT Kak IIbLIECOC MIJIM PE3MHOBBII
LIUIAHT, TIbET Yaif, a MOPSKH YCTPaWBAIOT HA CIIMHE KMTA MUKHUK TOXKE C MUTheM 4ast). OIHaKo STOT
IIpUeM YyIOTpeOIseTCst 3ech, CKOpee BCEro, He TOJIBKO M HE CTOJBKO JUISl CO3JaHUS KOMHUYECKOTO
a¢dexra. ToaKHH HE CTOIBKO MAPOAUPYET OECTUAPHIA, CKOJIBKO MHUIIET COOCTBEHHBII COBPEMEHHBIH
Oectuapuii (1 UAET 10 TOMY K€ ITyTH, I10 KaKOMY U1K anmuiickue nepesonunku X u X111 BB., BcTaBmss
B TEKCT, CO3/IaHHBIH B SIOXY MO3JHEH aHTHYHOCTH, CPEJAHECBCKOBBIC MOHATHS M IPEACTABICHHMS, a
TaKKe Peaslii COOCTBEHHOM KyJIBTypHI; TaK, KOpadin, Ha KOTOPBIX HEOCTOPOXKHBIE MOPSIKU IPHCTAIOT
K KUTY, NIPUHSIB €r0 3a OCTPOB, B DKCETEPCKOM KOJIEKCE HA3BaHBI OOBIYHBIM JPEBHEAHIIMHCKUM
KEHHMHI'OM «MOPCKHE KOHW» - Semearas).

Iopazno Gonee 3a0aBHBI MENTKUE M HE OYECHB CITyYau M3JEBATEIBCTBA MOJIOIOTO (HIIIOIOTA
HaJl «CTapIIMMH 10 3BaHUIO», KOTOPHIX B TEKCTE MOXKHO HAMTH TOXE HeMaso. Tak, CTUXOTBOPEHHUE
PO CJIOHa — CyIs IO BCEMy, HM3bICKAaHHAs IapoJHsi HA HW3/IaHHE TEKCTa JPEBHEAHIVIMIICKOIO

«Duznonora» (u3 Dkcerepckoro xonekca) (The Old English Physiologus), npeanpuusrtoe B 1921
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r. aByms ipodheccopamn Membckoro yrmpepenrera — . C. Kykom u Jlk. X. ITurmernom. M3nanue
9TO UHTEPECHO TEM, YTO IIOYTCHHBIC YUCHBIC MY)KH BKIIOUMIIM B HETO COOCTBEHHBIH CTUXOTBOPHBII
[EPEBOJ] JPEBHEAHIIIMHCKOTO TEKCTa, CHCTAHHBIA «IICKCIHPOBCKHUM» MSATUCTONHBIM SMOOM 6e3
puMBI, TEM CaMbIM (BOJILHO MII HEBOJILHO) IEPEHECS IPONU3BEACHUS APEBHEAHIIIMIICKOM JIMTEpaTyPhl
B COBEPLICHHO HHOW KOHTEKCT. BOT Tak, HarpumMep, B UX MIEPEBOAE BBIIVISIUT HAYajI0 CTUXOTBOPEHHUS
0 (acTuTOKaIOHE:

Now will I spur again my wit, and use

Poetic skill to weave words into song,

Telling of one among the race of fish,

The great asp-turtle. Men who sail the sea

Often unwillingly encounter him,

Dread preyer on mankind. His name we know,

The ocean-swimmer, Fastitocalon.

Dun, like rough stone in color, as he floats

He seems a heaving bank of reedy grass

Along the shore, with rolling dunes behind,

So that sea-wanderers deem their gaze has found

An island. Boldly then their high-prowed ships

They moor with cables to that shore, a land

That is no land...

K tomy xe Kyk B IpeAHCIOBUM K AaHHOMY HM3[aHHIO B KAa4eCTBE WIUTIOCTPALIMU TOTO,
HACKOJIBKO momyisipeH Obu1 «®Pusuonor» B CpepHHe Beka W 30Xy BO3pOXKICHUS, MPUBOIUT
murary u3 «Koponesst deit» 3. Cnencepa (XVI B.), B KOTOpOl IepecKka3blBaeTCsl CIOKET O CTAPOM
opie, OMbIBAIOLIEMCS B MoOpe, uToObl CHOBa CTarh MonoabiM. CruxorBopeHue e TonkuHa o
CJIOHE, IOMUMO TOTO, YTO BBIZEPKAHO B HAIBIIICHHONW CTHIMCTHKE PEHECCAHCHOW I093HH, ele U
HaIKMCaHO YEeM-TO Hamogooue creHceposoil crpodsl. Ipasnia, Ha crieHcepoBy Ta cTpoda, KOTopoi
HAIKMCAHO CTUXOTBOPEHHE O CIIOHE, MOX0XKa HE IOJHOCTHIO: y CIICHCEPOBOM CTPOdBI MOCIEIHSSA
CTpPOKa JJIMHHEE Npo4yux Ha | cromy (BCE CTPOKM HAIMCAHBI S5-CTOIHBIM SIMOOM, a MOCIEIHSASA

— 6-cTomHBIM), 4ero Mbl He BuauM y TonkuHa. Tun sxe pupmoBku (ABABBCBCC) coxpansercs.

At last she saw, where he upstarted brave

Out of the well, wherein he drenched lay;

As Eagle fresh out of the Ocean wave,

Where he hath left his plumes all hoary gray,

And deckt himselfe with feathers youthly gay,

Like Eyas hauke up mounts unto the skies,

His newly budded pineons to assay,

And marveiles at himselfe, still as he flies:

So new this new-borne knight to battell new did rise.

(The Faerie Queene) (Ta camast nurTara)
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Cp.
The Indic oliphaunt’s a burly lump,
A moving mountain, a majestic mammal
(But those that fancy that he wears a hump
Confuse him incorrectly with the camel).
His pendulous ears they flap about like flannel;
He trails a supple elongated nose
That twixt his tusks of pearly-white enamel
Performs the functions of a rubber hose

Or vacuum cleaner as his needs impose. ..

Takum 06pa3om, TOIKHH OTCHIITAET «IIPOHUIIATENEHOTO) YUTATENS K n3anntio Kyka u ckpsIto
IIOCMenBaeTCs HaJa MocIeaHUM. Bo3MoxkHO, cMmeercss TONKMH M Ham TeM K€ «IIPOHULATEIBHBIM)
YHTaTeNIeM, He M03BOJSI eMy Oe30rOBOPOYHO NPH3HATH JAHHOE CTUXOTBOPEHHE CTHIIM3ALMEH 101
PeneccaHnc (3T0 HEHACTOSIIAs CIEHCEpoBa CTpoda, a 3HAYNT, ¥ BCSA CTHIM3ALUA — KHEHACTOSIIANY;
TOYHEe, 5TO M HE CTHiIM3amus moj PeHeccanc, a mapogus Ha HE CIMIIKOM JOOPOCOBECTHBIX
n3zareseit). OTUM MO>KHO 0OBSICHUTE ITO/[3ar0JIOBOK IIMKJIA: «IIPUKITIOUCHHUS B 00JIACTH CPETHEBEKOBOH
METPHKIY.

B ctuxoTBOpeHMH O KHMTE, HAPOTHUB, HET HUKAKUX (1O KpaiiHell Mepe, U3BECTHBIX MHE)
HAMEKOB Ha CPEJHEBEKOBYIO MJIM PEHECCAHCHYIO METPHKy. OHO HEMOXO0Xe HU Ha JPEBHEAHTIINHCKUH
AITMTEPALOHHBIIN CTHX, HU Ha TeK3aMeTp, KOTOPHIM HallUCAaHBI CTUXOTBOpeHus Teobanbaa (Tounee,
CTHXOTBOPEHUE O KUTE HAIMCAHO AJIETHYSCKUM JIMCTUXOM — MOAM(HKaLMel reKk3aMeTpa), Hi Ha TOT
(IOBOJIBHO KOPSIBBIM, Ha B3I COBPEMEHHOTO YMTATEINs) pU(MOBAHHBIA CTHX, KOTOPBIM HAlUCaH
nepeBox XIII B. Takum oOpa3om, oOMaHIIMK-()ACTUTOKAIIOH M 3/1E€Ch MPOSBISET CBOK HACKBO3b
¢anpmmByto npupoxy: cruxorsopenne o HeM HE HATIMCAHO cpenneBexoBsiM MeTpom. (Uto ¢
HETO B35Th, HAa TO OH U (PACTUTOKAJIOH)

bonee mo3qHee peqakTHPOBaHHE aBTOPOM JAHHBIX TEKCTOB (TIPU BKIIOUEHUH UX B TEKCT
BK u B «llpuxmouenuss Toma Bombaanma») HampaBieHO B OCHOBHOM HWMEHHO Ha YCTpaHEHHE
YepT «IMHTBHCTHYECKOTO IOMOpa», YTO OOBSCHSACTCS 0COOCHHOCTSIMU HOBOTO — «CPEAU3EMCKOTO)»
- KOHTEKCTa, B KOTOPBII OKa3bIBAIOTCS BIMCAHHBIMH JIAHHBIE CTHUXOTBOpeHHMs. bonee Toro, oHm
TEPSIOT CBOIO «OECTHAPHOCTHY (3TO MPOCTO PacCKasbl O HEOOBIYHBIX KUBOTHBIX, TOYTH 0€30 BCAKOH
MOpaJH; CJIOH — 3TO CIIOH, ¥ OH Ja)ke MOTydJaeT PaBO TOBOPUTH caM 3a ceds, a (pacTUTOKATIOH — 3TO
(hacTUTOKAJIOH, M MOPAJIb M3 ICTOPUH C HIM OJ[HA: HE 3Hasi OpOJLy, He CyHTECh B BOJLY BO BCEX CMBICIIAX).
Kcratn, untepecHo, 4to eciu ¢ onudayHTaMu (Mymakamu) xutean Cpean3eMbsi BCTPEUArOTCs, —
6oliee TOro, 3TO «CTAaHIAPTHBIE» IS CPEIHEBEKOBOM 3amagHOeBpoOneickoil nkoHorpaguu 60eBbie
CJIOHBI ¢ OAITHAMHE Ha CITUHAX - TO HU OJHH (haCTUTOKAJIOH HE TOMAAaeTCs Ha My TH HU DapeH IHIIII0, HH
JPYTUM MOpEIIaBaTelisiM (BUANMO, C TAKUMH IeposiMH, kKak Tyop mwin DapeHanns, (pacTUTOKaIOHAM
CBSI3BIBATHCS ONIACHO, IIOATOMY OHHM U CTApaloTCs JIepKaThCsl Ha PAacCTOSIHUM). Benukuil kut Yun u

Jpyrue KUThl U3 OKpYKeHus: YipMo-MabpMupa Ha (pacTUTOKATIOHA COBCEM HE MOXOXKH.
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B cruxorBopenun o cinone u3 «[Ipuknrouenunit Toma bombanuma» comepkuTcs emie oaHa
OTCBUIKA K DKCETEePCKOMY KOIEKCY — Ha ceif pa3 K ero 3HaMEeHHUTBIM 3araakam. Yaire Bcero siBIeHHE,
IIpeIMET WJIH CYILECTBO, 3araJJaHHOe B 9THX 3ara/Ikax, FOBOPUT O ceOe 0T NepBoro Jinna (puueM HHOH
pa3 BecbMa ppuBosibHO). CTHXOTBOpEHHE 0 ciaoHe U3 « Toma bombaaunay - cBoero pozaa «mepexoaHoe
3BEHO» MEXIy OeCTHapueM M 3arafkoi.

B cruxorBopennn ke O (aCTHTOKAJOHE TAKXKE COMCPXKUTCS CKpBITas OTCHUIKA K
DkcerepckoMy Kozekcy: Ta camas middle-earth, Ha KOTOpOIi aBTOp COBETYeT pa3syMHBIM JIIOISIM
MIPOBOJUTH CBOE BPEMSI BMECTO TOTO, YTOOBI MOTAThCS 1O MOPSIM M MCKaTh MPHKIIOUEHUI Ha CBOIO
TOJIOBY — 9TO He Tonbko CpennseMbe Kak OTAEIbHBIN MHp, HO M IIPOCTO MEPEBOJ] HA COBPEMEHHBIH
aHmMicKkui cnoBa middan-geard (3eMiIs1, CBET, MHP); 9TO CaMO€ CIIOBO MOSIBISIETCS B IIEPBOI CTPOUKE
MEPBOrO CTUXOTBOPCHUS M3 JpeBHEeaHDniickoro «Dusuomnora» (o manrepe): Monge sindon  geond
middangeard /unrimu cynn... (BEIUKO U HEMCUYUCIMMO MHOXKECTBO HapPOIOB B MHUE...).

TonkuH «cMmerommiics», TONKUH — TapOANCT M CATHPHUK, aBTOP MOI3UH HOHCEHCa — 00pa3
HECKOJIBKO HETIPUBBIUHEIH, OHAKO TOT acleKT TBopuecTsa [Ipodeccopa He CTONT HEMOOIECHHUBATD.
Xotst 00pa3LoB TOJIKMHOBCKMX TEKCTOB IMOJAOOHOTO poja M3BECTHO HE TaK MHOIO, OHHM HIPAIOT
JI0CTaTOYHO BXKHYIO POJIb B IOHUMAHNH KaK JIMuHOCTH camoro [Ipodeccopa, Tak 1 HCTOPUU TEKCTOB

o Cpenuzemebe.
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ToAKHH H KOIIEH

(Jloxmax 6bUT IpOYNTAH Ha
VI bonbiom TomkuHOBCKOM ceMUHape)

Tema okazia — «KOIAYbi» MOTUBBI B TBOpYeCcTBE TONKMHA M MECTO KOIIKU B OeCTHApHU
Apapl. DTOT BOIIPOC TECHO CBSA3AH C MPOOIEMOH TOJIKHHOBCKOTO IOMOPA M MECTH(HKAIIHIA.

Uro Ham u3BecTHO 0 Komikax B Cpeauzembe? Yarie Bcero unrareiab TonKuHAa BCIIOMUHACT
TPH MOMEHTA: CBUTa KOPOJEBbI BepyTuanb, Bpaxuii npuciyxHuk TeBumibao H, HakoHel, «(dayHa
Mopzopa»: Tak TonknH Ha3Bajl CHAMCKHX KOIIEK B OMHOM M3 muceM. HampammBaeTcs BBIBO:
«Koneuno xe, IIpodeccop komek He JTIOOMT ¥ IPEBPATHI UX BO BPAXKBUX IIPHUCIICIITHIKOBY.

Opnnako TonkuH Hammcali O KOIIKaxX ropasfo 0oJblie, YeM KaXKeTCs Ha IEPBBIA B3IV
KomkaM mocBSIIEHBl TPH CTUXOTBOPEHUS, OJIHA 3arajika, HECKOJIbKO PHUCYHKOB. B TOM miu MHOM
KaueCTBE 3TH 3BEPHKH IPOHUKIIM BO MHOTHE IPOU3BEACHUS, U Te Oerble HAOPOCKH MoAYac HUKaK He
BITHICBIBAIOTCSI B 00pa3 «3JI0BeIIei TBapm».

Ha sto ykasan XKan-Pomoned TypieH, aBrop crateu «Komku B Tpymax Tonkuzay
(1) (HackoibKO MHE M3BECTHO, CIUHCTBEHHAs
cepbe3Has paboTa, HETUKOM IOCBSIICHHAS JTOU
teme (2)). ITo MHEHUIO (PpaHITy3CKOTO TOIKHHHCTA,
y npogeccopckoil KOIIKM €CTh JIBE HIIOCTacH, U
OTpHLIATEIbHBIA ee 00pa3 CyIIEeCTBYeT PSAIOM C
BecbMa o3uTuBHBIM. Kak nonaraer Typnen, Tonkun
JOOWJ KOIIEK, HO OBbUI CBsA3aH HEONAronpUsTHON
TpaaMuueil; KpomMe TOro, KOMKH  (SIKOOBI)
OTCYTCTBYET B €BpoIeiickux Mudax u ux (sSkoObr)
HE JOOAT KaTroNMWKWA (OCTaBHM 3TO HA COBECTH
¢paniysckoro Tonkunucra). Ongnako y Typrena He
xBaraeT (akToB, 4T0OBI TpencTaButTh [Ipodeccopa
moburenieM komek. Ha Hamr B3misim, ¢pasiys
MpOIISIEN OAMH OYeHb Ba)KHBIM MOTHB, KOTOPBIH
CKBO3HUT IOYTH B KaXKIOM «KOIIAYbeM» ITACCAXKE Y

TonkuHa: Quionorudeckas urpa, cBOeoOpasHbIH

IOMOP U CTPACTh K MUCTH(UKALIAM.
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OTKpoOIOT Ham 0030p TPH OYEHb PAHHUX
pucynka u3 kHuru B. Xommonma u K. Ckami,
«TonkuH. XyIOKHUK U WiLTocTpaTop» (3).

Houb. Temuas nopora. YepHble nepeBbs
BIOJIb OOOYHMHBI HMPOTSHYIN KOCTIISIBBIC JIAITBI-BETBH
K HOXOKeH Ha BonmeOHHMKa Qurype, 1mox Horamu
y 4denoBeKa Kpyr CBETa, Ha CIIHMHE — ISITHO B BHJE
YepHOH KOMIKH. DTOT PUCYHOK MBI MPUHSUIM OBI 3a
mnnocTpanuio kK «Bracrenmuny Komeny, ecnn 6 He
nara — sHBapb 1914 1, 3a101r0 10 BCSIKUX XYOPHOB
n CapymanoB. Bumszy — 3armmaBue: “Eeriness”,
«Muctrdeckas KyTb» (OYCHB pPEIKOE CIOBO, Oonee
M3BECTHO MPHJIAraTeNIbHOE €ery, eerie).

Ha camoM jierie 3TO BCEro JIMIIb HepesierKa
wimoctpauun Kunnunra x «Komrke, kotopas rynset

cama mo cebe» (4). WM xomky, m amreto TomkuH

NIepeprcoBall  JIOBOJILHO TOYHO, TOJIBKO J00aBHII
(Gurypky Mara v npeBpaTHiI AeHb B HOYb — BOCIIPHSATHE
pHCYHKa pajJuKanbHO nepeMenmnock! Uepes onuH nim apa JHA ¢ Toif ske muttoctpanuu Kunianara
Ha JPYroi pUCYHOK MepeKoueBaIn IPHObI — MpaBaa, y ToIKHHA 9TH TPUOOUKH
BBIPOCIIH 110 pa3Mepa aepeBbeB (5). Tak 4To coBmaneHne MOXKHO HCKITI04nTh. Ho
3aueM ObUIO peTymmpoBaTh KUIumHra noyx MUCTHYECKYIO XKyTh? BBITh MoKer,

TonkuH, kak GOKYCHHK, HAC JypauuT: Mbl TyMalH, Marus, OKa3ajloch — BCETO

JIAIIb KOMIKA, KOTOpast TyJseT
cama mo cebe. Kapruna c
JBOMHBIM 1HOM? Pebyc ¢ HeoxnaaHHOW pa3raKon?
SIcHO OJTHO — 3TO XYJO’KECTBEHHAs HT'Pa.

Ha nnoM pucynke, «CBeTckas *XH3Hb B
Joxuncn [pun», 3anedamieHbl CLHEHBI W3 JKH3HU
TonkuHOB Ha creMHOM KBapTHpe B 1918 rony. Dnur
TonkuH Tak UrpaeT Ha NMaHUHO, YTO JIBE XO35HCKHe
KOIIKY BCTAJIM HA 3aJHUE JIAMbl U ITyCTHINCH B ILISC
(6). Takast noOpas mryTka.

Eme omuH sKyTKOBaThIH, HH(EPHAIBHBIN
pucynok — “Wickedness”, wmmu «3nozeiictBo»
— TaKkKe MPUHAMIECKHUT K PAHHEMY TBOPUECTBY.
Wurpura TakoBa: eCTh JIM Ha N300paKEHUN KOIIKH?

ITo Xommonay n Ckal, Ha 3aHaBECe HaApUCOBAHBI

neryune wbimm  (7), mo k. [, Partmuddy
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— MOPIOYKM CHAMCKUX Komek (8).
N300paxkeHusI MOX0KH U HA KOIICK, U
Ha Mmbiei. [To moeit runorese, TonkuH
MOI HAaMEpEeHHO 3arajarb 3arajixy.
Benp 1 B apyrux ero paborax KOLIKH
COCEJICTBYIOT C JICTYYAMH MBIIIAMH!
Cnoga ‘cat’ u ‘bat’ Tonkun cpudmoBan

nBaxapl: B «bammame o6 Aorpy u

Utpyn» u B «PoBepannome».
B Gamnane komku u etyune
MBIIIH TIPUHAIEKAT K OKPYXKEHHIO 3110# konayHbH. [Ipu mepBoii Bcrpeue repoit «PoBepangomay
00asa CBOEro KphUIaToro Tesky, PoBepa: «Tbl % Ha co0aKy HE MOXOX, Thl TIOXOX Ha KOLIKY WM
netyuyro MeIIb» (“more like a cat or a bat than a dog”). B PoBepannome MO)XHO HalTH HE TOJIBKO
JeTyqyro cobaKy M MBIIIb, HO JaXKe JeTydylo KomKy. «Kak orpomMHas KpbUIaTas KOIIKA» KPHIUT
yaiika MBI0 (B aHIJIMHCKOM SI3bIKE «YaiKa» M KOIIa4ybe «Msy» — OMOHHMBI, “‘mew”).

B omnom nmome ¢ Posepom sxmna Tunka, Gonbiuas yepHas komka. Korma Posep Obun
MIPeBpalIeH B MEIKYIO UTPYIIKY, OH UCITyTaJcs, 9TO TWHKA MPUMET €T0 3a MBIIIb U ChECT: COOauKe
65110 He cMenrHO. Bo cue y PoBepa Mup cHOBa mepeBepHYIICS: MIEHOK IPE3UT «O KOCTSIX M KOIIKaX».
OH 3aroHsieT Ha CIMBOBBIC JIEPEBbs KOILIECK, a T€ IPEBPAILAIOTCS B «BOJIICOHUKOB C 3€JICHBIMH
msinaMm (To €CTh B KoJgyHa ApTakcepkca, KOTOpbIi u caenan PoBepa MaleHbKIM) M KUIAIOTCS B
[ICHKA CIIMBAaMH «BEIMYMHON ¢ Kabadok» (OIsATh M3MeHeHHe MaciTtaba). Keratn npyroe 3HaueHue
cioBa “marrow” («kabagox») — KOCTHBIH MO3T (BCHOMHIM, 94TO POBEp IPe3UT «O0 KOIIKAX U O KOCTSIX)).
Bckope 3akimsaTbe Aprakcepkca ociadeBaeT, M PoBep mpeBpamaeTcs U3 Urpylikd B MHHHATIOPHYIO
cobauky. Ho oH He jkenaeT BO3BpaIIaThCs JOMOM: «B TAKOM BHJIE EMY MEHBIIIE BCETO XOUETCS, UTOOBI
ero y3Hana Tunka». HaBepHOe, ¢ KOIIKOH y HEro CIOXKHBIC OTHOIICHMS !

HanepBsrii B3mwsi 1, THHKa —TIepcOHaX OTpHLATeIbHBIN. [ epos 4y Th He chela, acCOUnpyeTcs
€O 37IbIM Marom (OILSITh — CBsI3b KOLIEK ¢ KosyHamu!), 1 UMst y Hee rosopsimiee, Tinker («mamyH»);
HaBEPHOE, 3TO CJIOBO OBLIO XOPOIIIO 3HAKOMO ayAuTopun — AeTaMm Tonkuna. Ho «mamyn» — 310 BCe ke
He HACTOAIINI 3710/IeH; KaK B TEKCTE yKa3aHO, PoBepa-urpyIIKy KOIIKa MOTTIa OBl ChECTh 10 HeBEOEHUIO.
Cobaka, che/ieHHas KOIIKOM, B HAIIIK THH, HaBEpHOE, NoTy4riIa Obl mpemuto JlapBuHa, Tak 9to THHKA
— HE NPOCTO AHTArOHUCT ILEHKA, HO 3a0a6Hbiil aHTaroHUCT. OHAa OJHA HE MOBEPMIJIA PACCKA3aM O
npukirodeHusx Posepa! Ho MbI-To 3Haem, uro Tunka npasa! Ciy4aiiHo 1M BCsSl CKa3Ka 3aBepluaeTcs
cioBaMu — «3aBucTiuBas komkal!» (“Jealous cat!”)? Kaxercs, ¢ ee TOMOIIBIO PACCKAa3YHK JIEIACT
M3SIIHBIA HAMEK Ha TO, YTO NpuKmodeHust PoBepa — Tonbko ckaszka. OKa3bIBAaeTCs, TONKHHOBCKAS
KOIIIKa CIIOCOOHA HE TOJIBKO CO3/1aTh MUCTHU(UKALUIO, HO U «Pa3BaJIHUTH) €e. ..

Tunka — 3arajo4Has JUYHOCTh: YIOMHHAETCSl BCKOIb3b, NPSMO HE MokasaHa. Kak
nonararoT X>MMoHJ U CKall, OHa, BO3MOXKHO, H300paxkeHa BMecTe ¢ PoBepoM Ha MILTIOCTpAIun K
«Posepangomy» (9). dymaercsl, 31eCh TOIKHHOBEIBI OIIHOIICE: 9Ta KpOILIeUHast (pUrypka OoJbie

TI0X0Ka Ha YC€PHOT0 IMOPOCCHKA...



£ Tanantup Ne62 M;\A) 29

Teneps nepeiizem K komkam Apabr!

C xms3eM TeBHIBI0, €r0 KOTAMH M 3aMKOM CBSI3aHAa Macca aHEKJOTHYECKHMX MOMEHTOB!
NePEUNCIATh — JIOKJIaa He XBaTUT. Yero crout THHYBHAIIb, iepraromias KoTa 3a XBOCT (KOTOM ObLI
Bepen), bepen-nocynomoiika B KoLIaybeM 3aMKe, KOTOPbIM YrOIWI B IUICH, PAa3bICKUBasi OOBEIKH B
TIOKUHYTOM JIarepe OpKoB... 3aMOK KOTOB CKOpee 3a0aBeH, UeM CTPAIIICH.

TeBuIIb10, KaK HE CTPAHHO — OJIMH U3 caMbIX 0e300naHbIX ciyr Bpara. Ero neno — noosiBats
Msico K croiy Menbko. 13 Tekcra «Ckazannst 0 THHYBHAIIB) HE IOHSTH, KAKOH yIepO OT KOTOB HECYT
bdbl U JTr0aU. ENMHCTBEHHBIH aKT Kollaubel jKeCTOKOCTH, €CJI yMOIYaTh O LHapanuHax bepena,
HaIpaBJIeH MPOTHB Apyroro kota. CpaBanM TeBnnbpao ¢ CaypoHOM, KOTOPBII YHACIIEIOBAI €r0 MECTO
B CIOJKETE, U IIOUYBCTBYEM Pa3HHULLY.

Crporo roBopsi, TeBHIIb0 KOTOM-TO He ObUI. DTO 31101 JyX B 00imr4be 3Bepsi. C IOMOIIBI0
3aKIAThCS MeEnbKO €My yAanoch MOTYMHHUTL M BO3BEIMYMTH HacToAmux KoroB. Korma ke on
TIOTEPST 3aKIAThE, THTAHTCKAS KOIIKA... YMEHBIIMIACh A0 pa3Mepa komku. OHa OKka3anach TyTOH
BEIMYMHOMN.

Torma Menbko MPOKJISLT 1 M3rHan TeBuiIba0 co Bcemu Kotamu. [losTomy Korika Gosbiie He
ciryxuT Bpary, ona — cama no ce6e. OHako B TON0CaX HECYACTHBIX KUBOTHBIX JIUIIb ThMa, U HET
I00pOTHD. DIb(BI ¥ KOMIKH APYT APYTa HE JTIOOST.

Opmnako TeBmibmo BepHyicst kK Menbko, KoTopbiid ObuT mobexaen Tymkacom n 3aTodeH
B JlymOu (uto 51O Takoe, oxuH TOJNKMH 3HaeT) O] OXpaHOil mca Manjgoca o uMeHn [Oprymor.
TeBub0 107T0 IPbI3 OKOBBI MenbKo 1 0cBoOOANT X0311Ha. Kak oH pemmi npobiemMy CTOpOKEBOTO
rnca, ucTopus ymanruusaer. BoaMoxkHo, cniepsa neperpbiz [oprymora, moToM OKOBBI. BBITH MOXKET,
9710 n1Be HecoBMecTuMble Bepcun (LT2:278, 281). Bee 910 He O4eHb MMOXO0XKE Ha TOBEICHHUE KOTa —
no6exars 3a Menbko Kak cobayka, pa3aenuTb ¢ HUIM KaMepy ¥ HECKOJIBKO COT JIET YTO-TO I'PBI3Th.
OpHako Bce 3TO JIMIIb TOPOILIMBBIE HAOPOCKM (MMEHHO B 3TOH ImaBe «YTpadeHHbIX CkazaHM»
Menbko 3abupaercs Ha cocHy). Kpome Toro, n3 TeBminbpao Takoii ke KOT, kKak n3 CaypoHa BOJNK: Ha
CaMOM JIeJIe OHU JyXHU.

Tak wim nnHaue, TeBuibno ucue3 6e3 ciena: TONKUH IIEIUKOM OTBEPr 9Ty KOHILEIIHIO.
Bo Bcex Tekcrax nocne «YTpaueHHbIX CkazaHMD» MECTO KOTOB 3aHMMAIOT BOJIKU. Bcest aTa ncropus
TOXO’ka HAa TPAHIMO3HBIH armokpu¢, deprnars U3 Hee MHOpPMAIHo omacHo. Ham Hen3BecTHO, Kak
OTHOCHJINCH K KOIIKaM k(b 13 Mupa «CHIEMApUILIHOHAY.

Urak, Kus3p KotoB — nmepconax anokpuduueckuii u aHekgornueckuid. C ero mmeHeMm
CBSI3aHBl TPEIIOOONBITHRIC a/UIO3UM, MO0 BO BTOPOH, MAaIIMHONMCHOH, Bepcuu «CkazaHus O
Tunysuaney orHOCHT UM Tubept (Tiberth). Kot Tubept (Tibert)— hurypa carnpudeckasi, Kak 1 JpyTHe
nepconaxku «Pomana o JIuce». DTOT cpeaHEBEKOBBII UK OBLT MIMPOKO PACIIPOCTPAHEH BO MHOTHX
crpanax EBpornsbl. [Ipo3anueckuii nepeckas «Pomana o Jluce», Hanucanublii YuiibsiMoMm KekcToHOM,
CTaj OAHOM U3 MEPBBIX OTIEYATaHHBIX B AHIIMU KHUT. B xuTtpocTtn kot Tubept conepHuyan ¢ nucom
Peiinapnom, xotst u 6611 mobexeH. [1o Haymenuro amca, KOT 1MoJIe3 BO JBOP K CBSIIIEHHHUKY, YTOOBI
MIOOXOTHUTHCS 32 BKYCHBIMHU MBIIIAMH, U TIONAJI B KallKaH, IS JIFca IpeJHa3HaYeHHbIH. TubepT Obut
H30UT JI0 TTOIyCMEPTH, M BCE-TaKH €My YAaI0Ch CHACTHCh, HAHECS CBSIICHHUKY HE OUCHb NPHIMYHOC

TenecHoe nospexaenue (10). JIpyroit «1BoHHUK» TONKMHOBCKOTO TeBuiba0 — 310 Operep Tubanst
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n3 «Pomeo n Jlxymeerter». Tutyn TeBmmpmo, “Prince of Cats” («KHsA3p KOTOB»), mpuayman He
Tonkun, a Ilexcriup. M3-3a cxoncra umen Tubanbna u xora Tubepra nepcoHak MONYUHIT TAKOE
IIPO3BHILE U MOJBEPraeTCsl HACMEIIKaM: HeOOoIbIIIas KOMHYECKas YepTa y TParnieckoro NepcoHaxa.
HlyTtka mioxo koH4YMaack: THOANbT KOBapHO YOMUI OCTpsika. DTa CMepTh 00epHysIach KaracTpogoit
JUIS TTIABHBIX TepoeB Tpareanu (11).

Oneguiickas stumonorust Tesunbao (0T kopust TEFE — «HeHaBHCTEY) ecTh B cl0OBapsx,
cunxpoHHbIX «Jlerenne o TunyBuab» — Qenya Lexicon u Gnomish Lexicon. Tam jxe MOXXHO HalTH
HECKOJIBKO CJIOB CO 3HAUCHHEM «KOILIKa» U JaXKe MIuoMaTHdeckoe BbipaxkeHue ‘cuithos hil le mui’

— “a cat and dog life”, 6mu3Koe K HalIeH HANOME «KUTH KaK KOIIKA C COOAKOM.

Ectb Koty u B 6osee mo3aHux npousBeaeHusx. [ ne onu xumu? Y Hoba u3 «[apiyromiero
IMoum» 6b11a Kotka (LotR 1:1ch. 9). DTu )KHMBOTHBIE CTaIM repOsIMHU JIBYX X000NYBHX CTHXOB U3 «AJIOH
Kaurm» (o cruxax cM. Hmke). Komka moseisiercss u B 3aranke buinp0o: «0e3HOroe Ha OZHOHOTOM,
JIByHOTOE Ha TPEXHOTOM, YETBEPOHOTOMY KOE-UYTO JIOCTAJIOCh», [ OJUTyM pasrajai 3arajiky LEeJIHKOM,
HE UCKIIoUas ee «uerBepoHororoy anemenrta (The Hobbit, ch. 5). C momamHiuMu KoikaMu OH MOT
MO3HAKOMHTBCS B JaleKOil I0HOCTH, Ha Oeperax AHOyHHa, 0 yXoja B remepsl. M MHOTO mosxe B
peun [omryma nmpockanb3biBaeT KoT-MblmenoB (LotR2:1V ch. 1). A Bot kourku koponeBsl bepyTnsib
— CTapHHHBIH TOHAOPCKUH (onbkiIop (Cyas nmo uHTepBbIo TonkmHa, Komky B [oHIOpe He ObUIH
PEOKMMH M DK30THUECKMMHU XHUBOTHBIMU (12)). Utak, k koHmy Tperbeil Drnoxu JoMamniHue KOIIKH
HIMPOKO paccenunuchk Ha 3anajae Cpenu3eMbst U KUBYT TaM C JaBHHUX MOP.

Yarie Bcero OHM MOSIBIIAIOTCS JIUIIB B MeTadopax U CPaBHEHUSIX, 0COOCHHO OOraTa KoIavbs
Mmetagopa Bo «Bnacrenune Koery. Komku obnamaror octpeim 3perueM (LT2 ch.3), ocTpsiM ciayxoMm
(LT2 ch.2; The Lay of the Children of Hurin, 875), npexpacHo opuentupyrorcs B temuore (LotR1:2
ch. 4), mnasa y uux sxenrsie (LotR1:2 ch. 7) unn xenrto-3enensie (LT2 ch.3). Oxu 10BKO KapaOKaroTcs
(LotR3:VI ch. 1; WR:175) u mpeirator (WR:197), xycatorcs n napamatorcs (LotR2:IV ch. 6),
OecrryMHO moAKpabIBaloTcss BO BpeMst oxoThl (LotR2:IV ch. 7), mossar memmeit (LotR2:1V ch. 1),
KoHIKy Helierko noimars (LotR2:IV ch. 10). Oxu nomyuqaror ot xo3sieB eny (The Hobbit, ch. 5; LotR2:
IV ch. 9), mypusikator (The Hobbit, ch. 12) umu ucromno kpuyar (The Hobbit, ch. 4). B obmiem,
KOIIIKA YaIlle BCETO MPEACTAaBIEHA KaK JTOBKOE H 30PKOE CyIIECTBO, HCKYCHBIH OXOTHHK.

Koro e ¢ aumu cpaBanBarot? Kommanus nogobpanack paznomepcrast: [omrym (LotR2:1V
ch. 6; WR:175;197) u Illeno6 (LotR2:1V ch. 9), I'enaansd (LotR1:2 ch. 4) u ra3 Caypona (LotR1:2
ch. 7), npakon Cmor (The Hobbit, ch.
12), opxu (LT2 ch.2; ch. 3; The Lay
of the Children of Hurin, 875), amed
Jleronac n3 T'onnomuua (LT2 ch.3). Ho
ocobenHo yacto [Ipodeccop cpaBHuBaer
¢ xomkamu ®pomo m Coma (LotR2:IV
ch. 1; ch. 7; ch. 10; LotR3:VI ch. 1). ITo

OTOMY CIIMCKY CJIO)KHO J€JIaThb BbIBOAbI

00 OTHOIIEHHH K KOILIKaM aBTopa.
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OpHaKo ecTh WHTEPECHBIH aclekT. B «komausux» Mertadopax «Bmactemmna Komerp
3a4acTyl0 3ByYHUT CKpBITas MPOHUS — TOYHEe, YepHBIH foMop. [o/murym miakancs, 9To X000UTHl Ha
HEro HaKMHYJINCh «KaK JIBa KOTa Ha OEJJHYIO0 MBILIKY» — a CaM COOMpAJICsl X COXPaTh, KaK KOIIKa
mblky (LotR2:IV ch. 1). Xpauurenu kpaxyrcst K Munac-Mopryiy, «Kak KOILIKH Ha 0XOTe»: Ha JeJie
nabto 0pun oHM (LotR2:1V ch. 7). Topbar cpaBamn @pozo ¢ koreHKoM, a Cama — ¢ komkoit (LotR2:
IV ch. 10). leno naxe HEe B TOM, 4TO Ha bduiickoro repos CoM He TsHET. Best conb B ToM, 4TO emie
Yac HazaJl «KOIIKW» ObLIM MbIIKamu, Beb CaypoH HasbiBai Lllesnod cBoeil «komedkoit» — B IIyTKY,
Opocast nopauku B Buje miieHHnKoB (LotR2:1V ch. 9). TToBciony — Takoii ke HEXUTPBIN MpUeM, KaK 1
B PoBepanome: abcypanas nepeMena poseil 1 MacITadoB.

OnHax /sl 3aBOAYMIA MONPOCHIA PA3PEIICHHs] HA3BaTh CHAMCKHX KOTSAT MMEHAMH W3
«Bnacrenuna Konery. «borock, mis MeHs cHaMCKUE KOLIKM IpHHAUIeKarT K ¢ayHe Mopropa,
— numeT TonkWH B M3AaTeNbCTBO «AJUIEH 3HJ AHBHH», — HO BBl MOJKETE 3TOr0 HE TOBOPHUTH
3aBoqunie» (Letters, Ne 219). D10, moxoxe, OmATh HE COBCEM BCEPhE3; KPACHOPEUHMBAS OTOBOPKA
«00I0Ch, JUISt MCHS...» HE MO3BOJISICT YBEPEHHO OTHECTH ATH ciioBa K Apne. O4eBUIHO, CHAMCKYIO
nopoxy Ipodeccop e mobui. Ecnn 661 9Ta HeN0O0Bb OTHOCHIIACH KO BCEM KolIKaMm 0e3 paszdopa,
MoYeMy OH YTOUHSIET: «cuaMckue»? Kak aBTOp OTHOCHIICS K OCTaJIbHBIM, HEACHO.

W Bce-taku B Mopnope, cyas mo obmonBkam Caypona u [opOara, KOIIKH BOIWIIHCH.
Apwmussm Mopropa He 000HTHCH Oe3 3aracoB 3epHa, KTO-TO TOIDKEH OXPAHATh UX OT IPhI3yHOB. KOThI-
MBIILIEJIOBBI Y)K€ 3aCEIHIN pa3Hble cTpaHbl. JII0OOMBITHO, YTO UMEHHO ¢ KomIKoi CaypoH CpaBHMI
[leno6 — ona ogHa B Mopaope He mpu3Hajia ero Biacts. Peruinka [opOara «Korenka Tbl moiimait,
a KOIIKY YITyCTHJD» MPEJIoIaraeT, 9To y OpKOB yKe ObII Takod MedanbHbIH ombIT. OJHHU MPOTYKTHI
KOIIKU MOIJIM OXPAHSTh, IPyTHe, HABEPHOE, CIECI0BATI0 OXPAHATH OT Komek. KomOunanus u3 obenx
MeTaop HABOIIT HAa MBICIb, YTO X03sieBa Mopopa CBOMX KOIIEK IIOXO KOHTPOJUPOBAIIHU: OBITH

MOXKET, caM Bpar ux npupy4uts He cymell... Pasymeercs, 3T0 TOTBKO MPEAONOKEHHUS.

OJ1H caMBIX IPKHUX KOIIa4bMX 00pa30B —3TO CITy THUIIBI KOposteBs! bepyTians. Briepsbie onn
TIOSIBILSIFOTCSI ellie B uepHoBHKe K «Biactennuy Koneny: I'ennanbsd Bo Mmpake Mopuu opueHTHpYyeTCS
eme syyine, yeM oHu (RS:454). B cepenune 50-x TonkuH emie He MOT HUYETO ONPEIEICHHOIO O HUX
ckazarb (Letters Ne 163, 174, 180). B yepHOBUKE MOTHOE UM UX TOCIIOXKH 3BYYHT KaK «KOPOJIEBa
Mapronuants bepytuaney (RS:464). Uro Takoe «Maproy, [Ipodeccop mydre 3HaeT, HO KBEHHICKOE
cioBo liante B «DTumonorusixy ozHadaet «mayk» (LR:386). A uro 3Hauut nayk B Mmupe ToikuHa, MBI
Herioxo cebe npeacTtasiseM. Ckopee Bcero, o0pa3 bepyTusnb n3Ha4anbHO acCOIMUPOBAIICS C YEM-
TO 3JIOBEIINM.

Ota UCTOPHS U3BECTHA U3 IBYX HCTOYHHKOB: HHTEPBBIO (13) 1 3ameTka n3 « HeokoHUEHHBIX
Ckazannit» (UT4 ch.3). 3ameTka u3maHa HE MOJHOCTBIO, Koe-rae naxke Kpuctodep He pasobpai
nouepk orna. IToroMy-To MBI M HE 3HAaeM TOYHO, 32 YTO KOpOJeBa Oblla CTOIb CypOBO HaKa3aHa.
CornacHO HHTEPBBIO, bepyTHaibs Obla pooM U3 YepHBIX HYMEHOPIIEB U BepHyJach Ko 311y (14). B uem
3aKJII0YAIOCH ee MajieHne? MOoXKHO MPeIIoNIoKUTh, 4T 9TO Obli1a uepHas Marus. Koponesa unrana B
MaMsTH KOILIEK M NOChUIAJIAa X Ha 3aJaHus — CIIOCOOHOCTH HeTpuBHanbHble. YepHoii marueii (black

arts), no cioBam dapamupa, 3aHUMaIUCh MHOTHE npeacTaButenu ee Hapona (LotR2:IV ch. 5). Ho
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ecnu bepyTuane — BebMa, pacckas 0 ee KOIIKaxX MOTHOCTHIO BIIMCHIBACTCS B €BPOTICHCKYIO TpaIUIHUIo,
COIVIACHO KOTOPOH (haMHUIIbsIpaMy BeJIbM OBLIN KOIIKH, 0COOCHHO YepHBIE. DTOT MOTHUB yXe 3Bydal B
«bannane 06 Aotpy u Utpyn», ckopo u 1o kora I'pumankuna nodepemcs. urepecHo, uto B 060onx
TEKCTaX, OCOOEHHO B MHTEPBBIO, KOIIKH NPEICTABIEHBI CKOPEe KepPTBAMH, deM 3inoaesmMu. CBoux
paOBIHb KOPONIeBa HCTS3a1a 1 HEHaBUIENA.

3aMeTHM OJJHAKO, YTO KOIIKH KOPOJICBEI bepyTnaib — 310 (oiabkiIopHbIi mepconax. Vms ee
OBbL10 BEIYEpKHYTO U3 XpoHuku Koposiei, «Ho naMsTh JIrofiei He orpaHrnyeHa KHUraMmy. B uHTepBbIO
TonkuH npusHaeT: «MHE JOMOUIMHHO HUYETo O Heil He u3BecTHO». CIIOXKHO CKazaTh, MPaBIMBO
I TIpeJjaHue B paMKax BTOpHYHOro Mmupa. B Tonmope ObITOBanM u HEZOCTOBEPHBIE JIETEHABI (TIPO
BesIMKaHa Tapanra, Ipo JyXoB Ha CITyxkO0e y KopoJiei).

Ecam ocraButh Komiek 3a GoproM, Ouorpadus BepyTnanb moqo3puTensHO HAlOMHHAET
HCTOPUIO DpeHauc: 00e KOpOoJIeBbl B3OIUIM HA MPECTO] B OXHOM BeKe (HO B pas3HbIC 3MOXHU), CTAIH
KEHAMH KOPOIEeH-KOpaOenoB, HEHaBHAEIN MOpE, MEPECCOPUINCH C KOPOISIMH Ha STOH MOYBE,
HE OCTaBWJIM UM CHIHOBEH (B IEpPBBIH pa3 3a UCTOPUIO JUHACTHHN), (AaKTHIECKU pa3Beinuch. 11 obe
noru6iu B Mope. Axagemuka GoMEeHKO Ha HUX HET.

Tak 3Hauut, He ObUIO KOponeBbl bepyTnsns? MBI HE UMeeM NPaBO 3TOTO YTBEP)KAATb.
Bce-taku Appa co3gana aBTOpOM, OMH U TOT K€ MOTHB MOXKET HAlTH OTpaKEHHE B Pa3HBIX YACTAX
€e UCTOPHU, 1a ¥ 3aKOHBI APZABI MOTYT OTIMYATHCS OT HAIIMX. TaK 4TO MBI MOIAJaeM B IIaTOBYIO
curyanuto. Koponesa u ee xomku nmogo0OHs! koty HlIpénunrepa — MbI He MOXKEM CKa3aTb, €CTh JIK OHH
WU K€ UX HET.

Ha, mronu ['onnopa, cyns 1o jgeres e, BEpuiiu B CBsI3b KOILEK C BEIOBCTBOM U BegbMamu. Ho
Bepu 1 [Ipodeccop? Mim npocto 0ObIrpalt crapiHHEIE TIOBEPbs?

Tpu CTUXOTBOpEHMs, IMOCBSILIECHHBIC KOIIKaM, COBCEM HE IOXOXKHM Ha JTH MpayHbIe
JIETEH/IBL.

Camoe panHee onmyOiukoBaHO B 1923 rony mox 3amaBueM «Kot co ckpunxoit» (“The Cat
and the Fiddle”), sto nepepaborka eme 6onee pannero cruxa (15). Pemaxumio 1923 roma moxHO
npountars B mectoM ToMe «cropun Cpennzembs» (RS:145-147). HoBast pegakuust CTUXOTBOPEHUS
— 970 «cMenrHas necHs» dpoxo B «apiyromem noun» (LotR1:1 ch. 9). B Bepcun 1923 rona rpagyc
6e3yMHsI HECKOJIBKO BBIIIE, UeM B TeKcTe «Brmactenmna Komer»: noxka u Omome He MpocTo TaHI[YIOT
Ha cToJIe, a (IIUPTYIOT ¥ OOHMMAIOTCSI, KOPOBA €Il 0 Hadaja CTHXa CKaKaja [0 KPhIIIaM, C 30JI0TBIMH
KonbITamMHu, Kak y Haxapa... Yem 1ecHst KOHIMIIach, BCEM XOPOLIO U3BECTHO: XOOOUT HEYassHHO Hael
Kosbno. B «[apiryromiem moHn» Bouapuics TaKo! jke Mepernosiox, Kak U B TPAaKTHpe U3 necHu!

Jpyroe cruxotBopenue Ha3biBaetcs «Kot» (“The Cat”), Tonkun Harmcain ero B 1956 rony
JUISL BHYYKH, JIOUSPH CPEIHETo ChiHa, Maiikia (B 9Toi ceMbe ObUIO HecKobKo Komrek) (16). Tlotom
OHO OBIIO M31aHO Kak Xo00uTckuit ctuiok B «[Ipukimouennsx Toma bombanuna». 3aBopaxusaer
pacckas o aukoil poaHe kota — TypieH gaxe Ha3Ball 3TOT CTHX «OZOH BO ClIaBy Komlaybux» (“‘une
ode a la gloire des félins™), ObITH MOXKET, "epecdyp MmocremHo. ToNKUH oOpamaeT BHUMaHUE Ha
JIBOMCTBEHHYIO MPUPOAY KOLIEK: B «YKPOIIEHHOM» XHUIIHHMKE JIO CHX IIOp >KUBYT HEYKPOTHMEIC
copoauun. Kot npupydeHn, Ho noMHHT 0 Bosie. CTUXOTBOPEHHE OCTaBIIsIET BOIPOCH! Oe3 oTBeTa. UTo

Takoe — koT? Yero B HeM OOJIbllle — JUKOTO 3Bepsi MM AoMaliHero iobumunka? B kakoit hopme
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MOXET MPOSIBUTHCS «IIAMATH O BOJIE» M IOYEMY 3TO BaskHO? 3Ham i oTBeT caM [Ipodeccop?
CaMmblii MaJIeHbKUI U JTFOOOMBITHBII CTUIIOK — 3TO MMOCTCKPUNTYM K IMMCbMY OMHU Ponaib
ot 1969 rona (Letters, Ne 309).

J. R. R. Tolkien
had a cat called Grimalkin:
once a familiar of Herr Grimm,

now he spoke the law to him.

YKw 6611 [Ix. P. P. Tonkus,
U xot ero I'pumankus.
®amuibsp repp ['pumma, on

Pa3psicusn emy 3aKoH.
(nepeBon Ceemanbl JInxaueBoii)

Kto-10 pemmn, uto y IIpodeccopa neiictButensHo 0bUT KOT 1o MMeHH [ pumankua. Ho sto
MUCTH()UKALYS WIH, CKOpee, (PHIOI0rnIecKas IIyTKa.

CoBceM Ha TOBEPXHOCTH JISKHUT KasaMOyp: Hadano «[prUMalkuHay LETHMKOM COBIAJAET
¢ «I'pummom», kouer| — pudmyercs ¢ «Tonkunom». Hamo momarats, koT I'puMankuH oObsCHSIT
MIEPBOKYPCHUKY- TONKHHY 3aK0oH I'prMMa, TO €CTh IepBOe TePMAHCKOE MEPEABIKEHHE COMIACHBIX
— 9TO OCHOBA repMaHcKoi JIMHrBUCTHKH. Ho SIko6 ['pruMM He MeHee U3BECTEH KaK HCCIIEOBaTellh
repMaHCKOW (DONBKIOPHON TpaJULINK — 3/1eCh e depran BroxHoBenue TonkuH. Hano ckasare, u
cama ['puMaikuH — nepcoHax OpUTaHCKOTO (OJIBKIOPA U JIUTEPATyphl, OHA IIHUPOKO n3BecTHa ¢ X VI
Beka. Jla, B TpaauIMK 3TO MMEHHO KOIIKAa, HE KOT; ModeMy y ToNKHMHA OHa BAPYT M3MEHMIIA IO,
nertonsiTHo. HaBeproe, Tonkun cumran, 4to (amMmiibsap JOmKeH OBITH OJHOTO IoNa ¢ MaroM. Benp
10 TpaguLK Komka [pumankun Obuia GamMHIBIpPOM BeAbMBL. B 9TOM KauecTBe OHA MOSBIISETCS B
MepBOil ClieHe LIEKCIUPOBCKOM Tparenun «Makber» (B ¢opme Graymalkin). daMuibsipsl Moy,
HanpumMep, CICANTH 3a BPAraMH KOITyHBH.

Ho mpodeccop Tonkun (kak u SIkod I'pumm) — 5TO Bce-Taku He KoposeBa bepyTnaisb.
Gamunbsap TonkuHa UMb «Pa3bsICHSI eMy 3akoH». OJHAKO BBIYYUTH 3aKOH JIMHTBUCTHKH (yiKe
OTKpBITHII [pruMMoM!) MOXKHO 1 6e3 BOMIIEOHBIX KUBOTHBIX. CKOpee BCEero, peub MIET HE TOJIBKO
0 s3BIKax, HO W (mupe!) O CTPEeMIICHNH MPOHUKHYTh B MUpP APEBHHX JIETEH] — YTO POAHHUT aBTOpa
«CubMapHIIHOHA» C aBTOPOM « TeBTOHCKOM MH(DOTOTHIY. MBI oJ1araeM, KOT [ puMaikyH mocBsSTHII
TonkuHa B TaliHbI HOPAUYECKON TPaJULIUU.

XomuT cioyx — He 3Haro, Mpasa JU 3TO — YTO [pUMaKMHOM 3BaJIM KOTa (MM KOUIKY?)

Hocrtpanamyca (17). 3uan a1 06 5ToM TOJKHMH, HE MOTY CKa3aTb.

Haxonen, HemHoro Ouorpaduueckux nanHueix. CormmacHo mucemy (Letters, Ne 319), B

JeTCcTBe OfiHOW M3 moOuMbIX cka3ok Tomkuna Obuta «Komxa-msy» (“Puss Cat Mew”). Ee asrop,
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D. X. Harubymn-Xstoreccen (E.H. Knatchbull-Hugessen), Gonee u3BecTeH Kak mOepabHBIN
aHNIMiickuil monuTuk u napiaamentapuil XIX Beka. DTOT mapiaMEHTCKUH AeATelb OKa3ajacs MOYTH
npodeccroHaIbHBIM CKa30YHUKOM: OH M3/1aJl Ha I0CYTe YeThIPHAAIATh KHUT (OBITh MOXKET, ChIPaJId
poib ceMeiiHble TpaauIMKU — OH OblI BHy4aThIM IuleMsiHHUKOM Jxkeitn Ocrtun). I'epost ckaskwy,
CMEpTHOTO, ITOMABIIETo B BOJIIEOHEIH J1ec, BhIpydaeT u3 6ezpl Yepenaxosas Komka. OHa oka3biBaeTcs
JI0UePBIO KOPOIIEeBH! (heiipy, MEeHseT 0OIHMK M BBIXOAUT 3aMyK 3a IJIaBHOTO Trepost (18).

Ecth eme ongHo cBuperenbcTBo, 0 moesnke B Mranuto. ToNKMH NUIIET O «4yAEeCHOH
Tparesey» B «KHUIIALeM KOLUIKaMU» Caly, KOMIKH JIUXO0 IPAINUCh APYT C APYyroM H KiIsHUmIH eny (19).
OTH ApaunuBble NOMPOIIAHKHN, KQKETCsl, TPOCTo no3abasunu TonakuHa.

Komrku kak TakoBbIe, CKOpee Bcero, He Obin [Ipodeccopy HeHaBUCTHBI, XOTSI HE HTPAIH B
€ro XM3HHU 0c000# posu. OH faxe cesal KomaTHUKOM ofgHoro u3 wieHos Kiry6a Muennit (Colombo
Arditi), KOTOPBIN «KOJJICKLHOHUPYET KHUTH U Komiek» (SD:159). BmpoueM, nnuHbIE CHMIATUH
1 AQHTHUIATUH HE BCETJA BBIPAXAIOTCS B TBOPUECTBE: NAyK B KHHUTrax TOJIKMHA — TBAaph Cyry0o

OTpHUIaTeNbHas, a B )KU3HH aBTOP He MUTal K HuM orBpamenust (Letters, Ne163).

Hcropust mpodeccopckux KOLIEK TeMHa M HEMOHATHA. DTO 3araJo4yHble U 3abaBHBIC
MIEPCOHAXKH, O KOTOPBIX CIIOKHO CKA3aTh YTO-TO OIPEEICHHOE, XOTS Ka3auoch Obl, paKTOB TOBOJIEHO
MHOTO. $I 60I0Ch, MOMCKH TIIIyOOKOTO CMBICIIA 3/[€Ch HMPEBPATHINCH OBl B IMOMCKU OTCYTCTBYIOIICH
KOIIKU B TEMHOM uyliiane. Ho Kakue-To BBIBOZIBI ClIETIaTh MOXKHO.

Komku IIpodeccopa Bezne cBA3aHbl ¢ IOMOPOM, 3arajkamMu, (GUIOJOTMYECKHMMHU UTPaMU
— Ka)eTcs, 3a OJHUM HcKiIodeHueM («bamramga 06 Aotpy u Utpyn»). DTO 10BOJIBHO HECephe3HBIE
coznanus. [laxe gacTb MeTadop UMEeT IOMOPHCTHIECCKUIT OTTEHOK.

JInst «1eMOHM3aMNy» TaKUX MEepCOHaKeH HaM sSIBHO He XBaraeT Marepuasia. OHH CBSI3aHBI
HE C pealbHbIM 3JI0M, HO CKOpEEe € €ro MMHTALMeH: Kak Obl 3710, «3JI0 IOHAPOLIKY». ABTOp JIOBKO
00BIrPBIBACT BCEM H3BECTHBIE ITOBEPhSI O CBA3SIX KOILIECK C HEYUCTOH CHIIOM, HO BPSi/L JIM CaM IIPUHUMACT
nX Bcepbes. Takue aJurio3un BBOJAT B 320y KICHUE YUTATEILS.

KoneuHo, aBTOp He OBbLI MOKIOHHUKOM KomaybuX. JIF0o0omnbITHO, 4To TOJIKHMH, TaK MHOTO
HAIMCABIINH O JJOBKOCTH, OCTPOM 3PDEHHH M OXOTHHUYbEM MACTEPCTBE KOILEK, HU Pa3y MX HE Ha3bIBacT
Kkpacusvimu. OOUH pa3 Aaxe yHoOMHHAaeTcs 00 «ypommuBoid romoe» (“ugly head”) mpuBparHuKa
TeBunb10, YTO, KOHEYHO, HE MOXKET TOBOPHUTH O HENPHS3HM K KOIIKAM KaK TaKOBBEIM (TOT, KTO
ciyxut Bpary, He MoxeT He ObITh 0e300pasHbiM). Ckopee Bcero, TOJNKHH MPOCTO HE OLCHUBAI
KOILEK C 3CTETHYECKOH TOYKU 3peHHUst. MOXKET MOCTaBUTh B TYNHUK 3aMe4aHue (U3 HHTEPBbIO): KOHU

MIPUBA3BIBAIOTCS IOPOH K TeM, KTO UX HeHaBUANUT» (20).

HekoToppie «KOIIaubu» CHOKETBI 3BydaT pepeHoM — aOCypiHas MepeMeHa pojei u
MaciTadoB, KOJIIOBCKHE MOTHBBI. .. U JaXKe My3bIKa ¢ TaHIaMU. KOT co CKpUITKOii c1TI0COOCH «IOIHSTh
MEPTBEIa», OT UTPBI TOTO KOTa JTake OIFOMLE ¢ JTOKKOHU IMycKatoTes B Iuisic. OT urpsl Muccuc TOIKHH
KOILIKH ITyCKAIOTCS B ILIAAC.

W Bce-Taky TOJKMHOBCKHE KOIIKW OCTArOTCS JUIsl HAac 3arajakoi. [lodtu Bcerja oHU JIOBKO

YCKOJIB3aIOT M3 IOJIs 3pEeHMsT — KaK «BUPTyallbHbIE» MepcoHaxku. M maxe Ha pUCyHKaxX Mbl BUIUM
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TOJIBKO CMYTHBIC, TAMHCTBECHHBIC CUJTYIThI.
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106; 122.
(16) W. G. Hammond, C. Scull. The J.R R. Tolkien Companion and Guide. Chronology... P. 483
(17) Nndopmarnms pacrpocrpansiiack mo MurepHery co cepiikoit Ha kuury: S. Stall. 100 Cats Who
Changed Civilization: Historys Most Influential Felines. Philadelphia, 2007. K coxaneHuto, Mbl

MOTJIH JIUIIb YaCTHYHO 03HAKOMUTECS B Google Books ¢ TekcTom 3T0ii KHUTH. CCHIIOK Ha HCTOYHUKH
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TaM HerT...

(18) Usnanus cxaszku B coopuukax: E.H. Knatchbull-Hugessen. Stories for My Children. L., 1869;
Tales Before Tolkien. N.Y., 2003. Ee tekct noctynen B Matepuerte: http://gutenberg.net.au/ebooks07/
070066 1h.html

(19) W. G. Hammond, C. Scull. The J.R R. Tolkien Companion and Guide. Chronology... P. 465.
(20) TonkuH TOBTOPSET OBOJBHO pAcIpoCTpaHEHHOEe Ha 3amane MHEHHEe. B onHo# HaydHO-
MOMYJSIPHOM KHUTE BCepbe3 00CyK1aeTcsl BOIIPOC, «IIOYEMY KOILIEK TSHET K TeM, KTO MX HEHaBUAUT?»
ITo MHEHUIO aBTOPA, KOIIIKA HE JIFOOHT, KOT/1a HE3HAKOMBIE JIFOAU IVIAAT Ha HEE B YO — CJIE/I0BATEIIbHO,
OHa CKOpee MOJOHACT K YelloBeKy, KoTopeiid ee urnopupyet (D. Morris. Catwatching. L., 1994. P.
42).

IIpunoxenne

HomKH Kopoa€eBhl HEPYTHIAD

U3 manouseecmnozo unmepewio Tonkuna Daphne Castell, nepsaa nyonuxayus: ‘The Realms of
Tolkien’, New Worlds 50 (November 1966).

To uzoanuo: W. G. Hammond, C. Scull. The Lord of the Rings. A Reader’s Companion. L., 2005.
P, 284.

BepyTuans. .. 1o npas/e roBopsi, st He 3HaKO O Hell HUYero. ... OHa MMosSBUIIACH BHE3AITHO U SIBHO
TpeboBaia k cebe BHUMaHHS, HO, TIO MPABJIE TOBOPS, MHE JIOMOUTMHHO HUYETO O Heil He U3BECTHO, XOTS
MHE OHa MPEICTABIIETCS, KaK 3TO HU CTPAHHO, CYTPYTOH OIHOTO M3 MENaprupcKUX KOporeH-KopaOemnoB.
Ona HeHaBHIENA 3araxy Mopsi, pelOy U yaek. [lomoOno Benmkanmme Ckaau, KOTOpast IpUIUIa K 6oraM B
Banbxasuty, TpeOyst BO3MeIeHH s 3a CITydaifHyto cMepTh oTia. OHa XoTerna BBIHTH 3aMy»K. boru BeICTpomIich
3a 3aBeCoil, 1 OHa BbIOpasia Ty mapy HOT, KOTopasi e Oosbliie Beero noHpasmiack. OHa fymaa, 94To BEIOupaeT
npekpacHoro 6ora banbapa, Ho, Okazanock, 3T0 MOpcKoii 6or Heepa, u mocie 3amy»kecTBa eif OonpoTHBena
JKN3Hb HA N00EPEKbeE, KPUKM Yaek He JaBaly eif yCHyTh, M, B KOHIIE KOHIIOB, OHa BepHyiach B ETyHxeiim.

U BepyTtuaie BepHYIach B ropojt BOAIM OT MOPSI M 00paTHIack KO 31y (MJIM BO3BPATUIIACh K HEMY
—MHE Ka)KeTCsl, OHa ITPOMCXO/IUIIA M3 YEPHBIX HyMeHOpLEB). OHa ObL1a 13 TeX JIFoeH, KTO HEHaBUIUT KOILIEK,
HO KOIIIKH TOTOBBI HA HUX HAKWHYTHCS U CISTYIOT 32 HAMH TTOBCIOTY — BBI 3HACTE, KAK OHU IPUBSA3BIBAIOTCS
TIOPOH K TeM, KTO NX HeHaBUMT? ... Borock, OHa cTaa uX NCTA3aTh Il COOCTBEHHOTO YIOBOJIBCTBHS, HO
HEKOTOPBIX Oeperia U KCIIONb30Baia B CBOMX LIEJISIX — HPUYYHIIa [0 HOYaM HCIIOHSTE €€ 3JI0KO3HEHHBIC

TIOpYy4€HMs, CIIEANUTD 3a BparaMu WJI 3allyruBaTh UX.
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OTCPAHNDIC 6““"]3(1]““: AHA“]] Maaraaaa ;

TonkuH ocTaBWI HaM O4eHb Maio cBeaeHuit o Jlopusne (Jlopunanzae), B 0COOCHHOCTH O
ero Bropoii Dmoxe. 1 BcE ke 9TO-TO IIe-TO MecTaMu ecTh. Hampmmep, MBI 3HaeM, 4TO KOPOJIEM
JIOpHHAH/ICKHX 311b()oB ObLT Maranaz, norubumii B Jlaropiaackom cpaxenun'. A emé — 4to Obu1
Takoit Amaup?, orerr Ampora®, koposst Jlopunasa... u Toxe noru6 ua Jlaropnane?. Crporuii mypucr,
BO3MOJKHO, TIPENoYEn Obl Ha ’TOM MECTE OUH U3 TEKCTOB Cpa3y OTOPOCHTH :-).

A s mydme mpennonoxy, 9To «AMaup» u «Manragamy — OHO JIUIO, U B TEKCTaX BCETO
JIIIB QUTYPHUPYIOT pa3HbIe MPO3BUINA OAHOTO ¥ TOTO Xke Mb(a. YTo HaM H3BECTHO 00 3TOM AMaupe
Mauranane? Ero celH AMpPOT — CHHjIa’, 3HAYUT, U oTell — Toke. Ko BpeMeHu DPEruoHCKOM BONHBI
Amaup yxe 6611 Koponém Jlopunanaa® u ocraBascs UM B koHie Bropoit Dnoxu. Be€? Beg, na He Bcé.
Koe-410 0 KOposie MOXHO y3HATh, B3ITISIHYB Ha KOPOJICBCTBO.

Onura JIOpUHAHZA B 3HAYUTENBHOI CTENEHH COCTOUT M3 CHHAAP® — 3HAYUT, AMIHD
MPUIIEN He OJIMH, Y Hero Obuti ToBapuiy. B koHre TpeTbeli DIoXu JJOPHIHIBI TKYT MAaCKHPOBOYHBIE
«vuTpuMckrey’ mian (LotR) u cTposT peunbie cya B hpopme nedeneit’. OTKyma OHH 3aMMCTBOBAITH
KopabnecTpouTenbHyto Tpagunuio? IlepBonavansHoe Hacenenne JlopmHanma — cryTHUKH JIeHB),
HaHJIOp; CPEAM HUX He ObUIO, 1a M ObITh He Monio, ciytHukoB Hoea (Kupnana)®. Bepostho, 310
— NPHUBHECEHHBIC YMEHHUS, U JIeOeTUHBIMU J1absiMu '’ JeCHbIC 1b(bI 0053aHbI JTHO0 APETHOHCKOMY
okpyxenuto ['anagpusnu u Kenebopna (c yero 0s1?), 1160... CBOeMy KOPOJIO U €T0 CITyTHHKAM.

Janee. B onmcannu rubenn AMpoOTa TOBOPHUTCS, YTO €TO BOJOCH M3/IaJIeKa CBEPKAIN Kak
BCIIBIIIIKA 30J10Ta B Jiydax Bcraromiero Comnma'l. Ampotr 6611 30i0ToBosTockiM! Ha (hoHe mpo3zsuina
oTia — Masranaj — MOXKHO MPEANON0oKUTb, YTO U AMaup... Toxke? MHTepecHblit cunal

Haxowner, Mbl 3HaeM, 4To axke B TpeThio D1oXy raBaHb DIENbIOH, TEPPUTOPUATIEHO KpaiiHe
yaanénnas ot Kapac ['amamon m Haxomsmascs TIyOOKO BHYTPH TOHJOPCKHX 3€Melb, OCTaBaIach
Y4aCThIO JIOPHIHCKOTO KOpOJieBcTBa! 2. BEpOsITHO, HCTOPHYECKH: K TOMY MOMEHTY ITOCIICTHUEC MECTHBIC
abdbl nokunam CpenHesembe. Ho kak nM3Ha4anpHO MONYYHIOCH, uTO JlOpHHAHA U DAENBIOHA

OKa3aJIMCh B COCTABE OJITHOT'O rocyz[apCTBa?

1 Tekcr nedaraeTcs B aBTOPCKO# PEAAKIIUK U C COXPAHEHHEM aBTOPCKOTO 0(OPMIICHHSI.
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Hrak, Borpocsl:

OTkyna cuagap AManpa npuaecitn B JJopuHang kopabenbHOe MacTepcTBO?

Ortkyna y cunaa AMaupa 30J10ThI€ BOJIOCHI?

Otkyna B cocrase JlopuHaHa — raBaHb DAEbJIOH?

U3 texcroB HOME-XII mbr y3HaéM, 9TO DOenbioHA ObUI OCHOBAaH TPYIIOH SITaliH
(«damarpumy», T.e. 2nbhoB Hapona Kuppana), Ha Tpéx kopabisax Oexasmmx u3 benepunanga — mo-
Buaumomy, nocie bursbl Ciés u IMagenns laBaneit’. TTo3ke OHM MOINIM MOMHATHCS BBIIIE 110
TeueHno AunynHa (BopodeM, 06 otom y JRRT Huuero He cka3aHO) M TaM BCTPETHTHCS C HaHOP,
B CBOIO 04epe/ib (M yKe JOTOAIMHHO ) MUTPUPOBABIINMH Ha 10T (3auem??? 3umwvl? opku? Mopeom?
— Kadicemcs HeOOCMAmouHblM 00bsCHEeHUe, YUMo 60pye OMOENbHbIM NPUKTIOYEHYAM U3 HUCId
JnechbIx nbghos 6Hob 3axomenocsy Kk Mopio). BeposTHO, OHM M CTaJld IOTOM JIOPHHAHJICKUMHU
cungap. HeynuBurtenpHO, 4TO cpeau HMX Haunuiuch kopabensl! [la m DAenblIOHA MOA BIACTHIO
Amporta nepecTaéT OBITh 3aragkoii: ero orer, AMaup Manranan, MOr OBITh OJHHM W3 JIUICPOB
9THX (PanaTpUMCKHUX OEKEHIIEB.

Yro xe 10 Bosoc Manranajia... sriaifH ObLIM OAHMM M3 Hauboliee APYKECTBEHHBIX®
MpUIIeNblaM CHHAAPCKUX HApOAOB U OCOOEHHO TECHO COTPYJHMYAIH C XHTIYMCKHMU H
Haporapackumu (!) HOmmop. Manramaag Mor OBITH HOTOMKOM OT CMEIIAHHOTO Opaka CHHAA H
HOJIID € BaHbAPCKUMH KopHsimu'4. Xoast ynopHsie ciyxu', 6ynro JRRT rae-to faxke yrnoMuHai o
MHOXXECTBe OpakoB Mexay nojnanasiMu @unpona u Kupaana.

Teneps Bce 3arajJku yCIEIIHO Pa3pelIaloTCs, HO MPU 3TOM BO3HHMKAET HEOXKHJIaHHBIN
BBEIBOJI: JIOPHIHCKHE CHHAAP B OOJBIIMHCTBE CBOEM (T.€. KpOME TeX CHHAAp, YTO MPHILIN MO3KE
¢ Keneboprom n 'anmanpusipio 1 Ha3eIBanmu ceds «HOIIOP») — ATO CHHAAp DriaaMapa, k(B U3
Hapoja Kupnana!

N sT0 BmoONHE cortacyercsi ¢ Oomee MO3OHHUM® OMHCAHHEM OSTHHYECKOW HCTOPHH
Jlopunanna u3 «Unfinished tales», « Amroth and Nimrodel»...

B 3axiroueHue HyxHO n00aBuTh, uTo JRRT, BepHblil cebe, ocTaBmIl €€ OAHY BEPCHIO
ocHoBaHus Dnenbionaa. CosepiieHHo nHy! Kprucrodep cepliaetes Ha He€ B CBOUX PACCYKACHUSIX
o0 pacckaze «Amroth and Nimrodel», onxako He mpuBOAMT mMonaHOro Tekcra'®. O marupyer eé
nexabpém 1972 rona, a To u 6onee MO3THUM BPEMEHEM; TAKUM 00pa30M, OHA OKa3bIBAETCs, C OHOM
CTOPOHEI, eJBa JIX He mo3aneimel 3anmuceio JRRT no nannoii Teme (BipoueM, a KakoBa JaTHPOBKA
atoro tekcra'’?), a ¢ apyroil — Bepcueil, He UMEIONIEH YCTONYMBON MCTOPUH, HE TOIBEPIIIEHCS
MIPOBEPKE BPEMEHEM H PA3MBIIITIEHUEM.

Pazymeercs, BceM KeNaloIUM BOJBHO CUUTATh, YTO TPyMIa 03T00IEHHBIX HOPUATPUM
BHayaJie TycOBajach BMECTE C IPOYMMHU CHHAAP M HONAOp B MUTIOHIE, BEIyYHBIINCH TaM
MOpPCKOMY Jiesly (aHHasi ujesi OYeBHHO NpPU3BaHA OOBSICHUTH YK€ IIyOOKO YKOPEHHBIIMECS B
TEKCTax MPU3HAKU 3HAKOMCTBA JIOPHIHCKHX CHHJApP C KOpaOlecTpOeHHEM), 3aTeM ABMHYIACh Ha
10T ¥ OCHOBaJIa DAENBIOH, PACIINPHIA CBOIO BIACTH HA JIECHBIX AIb(OB, a MOCIIE C HEMOHATHBIMH
LIeJISIME B3sTach npuBedars ['ananpuais u Kenebopua (ux snustaue Ha Jlopunan Bo Bropyro Dmoxy
MPHUCYTCTBYET BO Beex BapuaHTtax Jlerennapuyma). O na, Kene6opu cam mpoucxonut u3 Jlopuara,

a amanpusne nonro xuia npu asope Dny Tunrona! Ho ux spernoHckoe okpy>keHHe — HOJIOD,
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1 HOIZOPCKYIO KYJIBTYpy OHHU HECyT ¢ cO00H... CHHIapH30BaHHYIO, KOHEYHO, HO HE Oojiee, 4eM B
Cepbix ['aBaHsX, OTKyJa HAalllM THIOTETUYECKUE OOMKCHHBIE TOPHATPUM B CBOE BpeMs yIILIHL...
MHe JIMYHO 3TOT MCKYCCTBEHHBIH M W3JIMIIHE CJIOXKHBIH KOHCTPYKT COBEPLICHHO HE
UMIIOHUPYET.
TBopYeCKue JIOAN 31€Ch MOTYT BCIIOMHUTH 0 «Gil-Amdir» — MMeHH, o KOTOpBIM 3Be31a
Dapenaniist GUrypupyer B HEKOTOPBIX TEKCTax'” — 1 CBsI3aTh IIOSBICHUE ATOIO0 UMECHH C GHUIYpOH
fpossrtem (Torna emé He kopois?) AMIUpPA... HO B UCCIIEJOBAaHUM OCHOBAHUH AJS 3TOTO HET,

cKopee Hao0opoT.

IMpumeuanus:

! Unfinished Tales, Part Two. The Second Age, IV The History of Galadriel and Celeborn and of
Amroth King of Lorien, Appendix B, The Sindarin Princes of the Silvan Elves:

Despite the desire of the Silvan Elves to meddle as little as might be in the affairs of the
Noldor and Sindar, or of any other peoples, Dwarves, Men, or Orcs, Oropher [King of
Greenwood the Great, Thranduil’s father] had the wisdom to foresee that peace would
not return unless Sauron was overcome. He therefore assembled a great army of his
now numerous people, and joining with the lesser army of Malgalad of Loérien he led
the host of the Silvan Elves to battle. The Silvan Elves were hardy and valiant, but ill-
equipped with armour or weapons in comparison with the Eldar of the West; also they
were independent, and not disposed to place themselves under the supreme command
of Gil-galad. Their losses were thus more grievous than they need have been, even in
that terrible war. Malgalad and more than half his following perished in the great battle
of the Dagorlad, being cut off from the main host and driven into the Dead Marshes.
Oropher was slain in the first assault upon Mordor, rushing forward at the head of his
most doughty warriors before Gil-galad had given the signal for the advance. Thranduil
his son survived, but when the war ended and Sauron was slain (as it seemed) he led back

home barely a third of the army that had marched to war.

Kak mnmmer pmanee Ha TOH ke crpanune Kpucrodep, «Manranax JlopudsHckuit
HuUrAe OOoJIbIIC HE YIIOMHHAETCS, W 3[€Ch HE TOBOPUTCS, ObUT Jin OH oTmoM Ampoty. C npyroii
CcTOpOHBI, 00 Ammupe, oriie AMpoTa, JBaIbl cka3aHo, uyto noru® B butse Ha [laropnaze,
[09TOMY, Kak MpeacTaBisercs, Manraigaga MOXHO NPOCTO OTOXKASCTBUTH ¢ AmaupoM. Ho kaxoe

HAMS CTall0 3aMEHOI JUIst Ipyroro, s He 3Hao». OO0 Amaupe st B CBOEH 3aMETKe MUIIY Aajblie...
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? Unfinished Tales, Part Two: The Second Age, IV The History of Galadriel and Celeborn
and of Amroth King of Lorien, Amroth and Nimrodel:

Amroth was King of Lorien, after his father Amdir was slain in the Battle of Dagorlad
[in the year 3434 of the Second Age]. His land had peace for many years after the defeat
of Sauron. Though Sindarin in descent he lived after the manner of the Silvan Elves and
housed in the tall trees of a great green mound, ever after called Cerin Amroth. This he
did because of his love for Nimrodel.

3 Tem cambIM OTBepraercsi 6oJiee paHHsis M Kyjla MeHee IToApo0Hast, XyxKe npopaboTaHHas
Bepcus JRRT 06 Ampore kak ceiHe Kenebopua u I'amappumanu, Opare Kenebpuan, koTtopyro
MOXKHO HaiiTu BbIlIe 1o Tekcty «Mcropum amanpusnu u Kenebopra», B oTpbeiBke «Concerning
Galadriel and Celeborn». D10 Bo MHOroM 00eCIEHHBACT M JApyrHe KOHLEIINH OTPBHIBKA: MBI
BIIPaBe MOJIb30BATHCS UMM, 10K HE BCTPEYaeM B TEKCTAaX MHBIX BAPHAHTOB U3JIOKEHUS COOBITHIA,
HO B Cllyyae MPOTHBOPEUHH JOKHBI MOMHMTh, YTO MMEEM JIENI0 CO «CIabbIM», OTOPOIIEHHBIM
¢parmentom Jlerenmapuyma. Bpsg mm cTOMT OTKasbIBaThcs OT MOAPOOHOTO pacckasa O Xoue
DperuoHCcKol BOWHBIL, Belb OH — €IMHCTBEHHBII B cBOEM poze. Ho «yrpoxaeMoil» oka3biBaeTcs Ta

ucropust cunaapusannu Jlopunanna, uto nana B «Concerning Galadriel and Celeborny:

But in the meantime the power of Galadriel and Celeborn had grown, and Galadriel,
assisted in this by her friendship with the Dwarves of Moria, had come into contact with
the Nandorin realm of Loérinand on the other side of the Misty Mountains. This was
peopled by those Elves who forsook the Great Journey of the Eldar from Cuiviénen and
settled in the woods of the Vale of Anduin; and it extended into the forests on both sides
of the Great River including the region where afterwards was Dol Guldur. These Elves
had no princes or rulers, and led their lives free of care while all Morgoth’s power was
concentrated in the North-west of Middle-earth; «but many Sindar and Noldor came to
dwell among them, and their ‘Sindarizing under the impact of Beleriandic culture began».
It is not made clear when this movement into Lorinand took place; it may be that they
came from Eregion by way of Khazad-diim and under the auspices of Galadriel. Galadriel,
striving to counteract the machinations of Sauron, was successful in Lorinand; while in
Lindon Gil-galad shut out Sauron’s emissaries and even Sauron himself.

Ha camom nene MHOroe 0b110 coBepiieHHo nHade. Ho 06 aTom nanee...
4TIoMMMO MPOLUTUPOBAHHOTO BBILIE, €CTh CLIE KPATKOE OOBSICHEHHE CBSI3H MEXKIY
npaBneHneM Ampora u npucytcTBueMm [amaapmanu u Kenebopuna B Jlopunange. Kpuctodep

MPUBOJAUT €ro B TOM ke «Amroth and Nimrodel»:

Lorien had then long years of peace and obscurity under the rule of its own king Amdir,
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until the Downfall of Nimenor and the sudden
return of Sauron to Middle-earth. Amdir obeyed
the summons of Gil-galad and brought as large a
force as he could muster to the Last Alliance, but
he was slain in the Battle of Dagorlad and most of

his company with him. Amroth, his son, became king.

5 Unfinished Tales, Part Two: The Second Age, IV The History of
Galadriel and Celeborn and of Amroth King of Lorien, Amroth and Nimrodel:

The people of Lorien were even then [i.e. at the time of the loss of Amroth]
much as they were at the end of the Third Age: Silvan Elves in origin, but
ruled by princes of Sindarin descent (as was the realm of Thranduil in the northern parts

of Mirkwood; though whether Thranduil and Amroth were akin is not now known).

¢ Unfinished Tales, Part Two: The Second Age, IV The History of Galadriel and Celeborn
and of Amroth King of Lorien, Concerning Galadriel and Celeborn:

In black anger he [Sauron] turned back to battle; and bearing as a banner Celebrimbor’s
body hung upon a pole, shot through with Orc-arrows, he turned upon the forces of
Elrond. Elrond had gathered such a few of the Elves of Eregion as had escaped, but he
had no force to withstand the onset. He would indeed have been overwhelmed had not
Sauron host been attacked in the rear; for Durin sent out a force of Dwarves from Khazad-
dim, and with them came Elves of Lorinand led by Amroth. Elrond was able to extricate
himself, but he was forced away northwards, and it was at that time [in the year 1697,
according to the Tale of Years] that he established a refuge and stronghold at Imladris
(Rivendell). Sauron withdrew the pursuit of Elrond and turned upon the Dwarves and the
Elves of Lorinand, whom he drove back; but the Gates of Moria were shut, and he could
not enter.

Drto mpoucxonmwno a0 buteel Ha Jlaropnane, T.e. AMaup ObLT emIé KUB; €CIH BOHCKO
JIOpUHAHACKUX b()OB BEN B OOH €ro ChIH, JIOTMYHO NPEANONOKHUTh, YTO AMIUP yxKe ObLI
KOpoNéM. 31ech MOXKHO YCOMHHUTBCS, XOPOIIO JH CCchuiaThest Ha paHHUE «Concerning Galadriel
and Celeborn», B pamkax KoTopoii cam AMpoT, Boob1e-to, cei Kenebopra. Ho npyroro cesisHoro
U3JIOKEHUST COOBITHI DPErHOHCKON BOWHBI y HAC HET, a OTPBHIBOYHBIC YIIOMUHAHUS T€X MM MHBIX
€€ 00CTOATENBCTB B APYTUX MECTAaX BIIOJTHE COIIACHBI C 3TUM OTPBIBKOM. MBI %e He 0TBepraeM BeE,
ckazanHoe B «Lost Tales» o melicTBusx u cinoBax deaHopa Ha OHOM JIUIIb TOM OCHOBAaHHUH, YTO
TaM @eanop — He cblH DuHBd? Kpome Toro, snuson ¢ BMewmareabcrsoM Mopuu u JlopuHanna u
ux HarajaeHueM Ha CaypoHa C ThIIa, BUIMMO, HEOOXOIUM KaK €JMHCTBEHHOE BOZMOXKHOE yCIOBHE

OCYILECTBICHUS COOBITHI prHopuTeTHOH Bepcuu «Amroth and Nimrodel»:
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The people of Lorien were even then [i.e. at the time of the loss of Amroth] much as they
were at the end of the Third Age: Silvan Elves in origin, but ruled by princes of Sindarin
descent.... They had however been much mingled with Noldor (of Sindarin speech), who
passed through Moria after the destruction of Eregion by Sauron in the year 1697 of the
Second Age. At that time Elrond went westward [sic; probably meaning simply that he
did not cross Misty Mountains] and established the refuse of Imladris; Celeborn went at
first to Lorien and fortified it against any further attempts of Sauron to cross the Anduin.
When however Sauron withdrew to Mordor, and was (as reported) wholly concerned
with conquests in the East, Celeborn rejoined Galadriel in Lindon. Lérien had then long
years of peace and obscurity under the rule of its own king Amdir, until the Downfall of

Numenor and the sudden return of Sauron to Middle-earth.

OTOT OTPHIBOK MHTEPECEH €M W TeM, 4TO NPSMO YKa3blBaeT Ha KOPOJEBCKYIO BIIACTh
Awmaupa B JlopuHanzae 1o kpaiiHell Mepe B IepuOA M0CiIe DPErMOHCKOM BOWHBI; KpOME TOTO, OH
MIPAKTUYECKU MCKIIOYACT BO3MOXKHOCTh cuuTaTh KeneGopHa KOMaHIyIOIUM — B KaKOM ObI TO HU
OBLIO KauecTBE — JIOPUHAHCKUX SKCIEAUIIMOHHBIX CHII B DpernoHe. Bnpodem, AMaup — HOBBIH
NepCoHa st «onucaHus BoHHbD n3 «Concerning Galadriel and Celeborny». B e€ crapoii Bepcun
JIECHBIX Tb(OB MOMPOCTY HEKOMY OBLIO BO3IJIABUTH B ATOM II0XO0JIE, KpOME AMPOTa; ¢ BBEICHHEM
B HCTOPHIO AMJMPa MOXHO YCOMHUTBCS B IMUHOCTH MPEIBOIUTENS.

"HoME-XI, The War of the Jewels, Part Four: Quendi and Eldar, Note 11:

Lake Mithrim, meaning originally ‘Lake of the Mithrim’. Mithrim was a name given to
them by the southern-dwellers, because of the cooler climate and greyer skies, and the
mists of the North. It was probably because the Noldor first came into contact with this
northerly branch that they gave in Quenya the name Sindar or Sindeldi ‘Grey-elves’ to all
the Telerin inhabitants of the Westlands who spoke the Sindarin language. Though this
name was also later held to refer to Elwe’s name Thingol (Sindikollo) ‘Grey-cloak’, since
he was acknowledged as high-king of all the land and its peoples. It is said also that the
folk of the North were clad much in grey, especially after the return of Morgoth when
secrecy became needed; and the Mithrim had an art of weaving a grey cloth that made its
wearers almost invisible in shadowy places or in a stony land. This art was later used even
in the southern lands as the dangers of the War increased.

He s nmepBblit 3amMeTHII, 4TO OTCIOZa OEpET Haual0 UCKYCCTBO MOLIMBA T.H. «JIOPUIHCKUX
IJame» — BCIOMHHUTBH XOTS OBl CTaThbl0 ApPTOpOHa «ICTETHKAa IBETa B OAESKIAX ODIbAAPH
(«[TamanTup» Ne 51). Bo3MoxHO, omucaHWe APEBHUX, €I OTHOCUTECIBHO HPUMHUTHBHBIX,
«MHTPUMCKUX IUTaliei» miazamu Habironarens conepxkutcs B Unfinished Tales, Part One: The
First Age,Of Tuor and His Coming to Gondolin:
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But even as the light of the coming sun shone pale in the
far mists of Mithrim, Tuor heard voices, and looking down
he saw in amazement two Elves that waded in the shallow
water; and as they climbed up steps hewn in the bank, Tuor
stood up and called to them. At once they drew their bright
swords and sprang towards him. Then he saw that they were
grey-cloaked but mail-clad under; and he marvelled, for they

were fairer and more fell to look upon, because of the light of
their eyes, than any of the Elven-folk that he yet had known.

Uro nr000mBITHO, 3[eCh B OTH IUIAINM OJAETHI JBOE HOJJIOP, «OTHEHHOIIA3BIX»,
T.€. IPULIEAIINX U3 BamHOpa — HO B ITaHHBIH MOMEHT COCTOSIIIMX Ha ciiy)x0e y Kupnana.
8 The Lord of the Rings, Book II, Chapter 8, Farewell to Lorien:

They turned a sharp bend in the river, and there, sailing proudly down the stream toward
them, they saw a swan of great size. The water rippled on either side of the white breast
beneath its curving neck. Its beak shone like burnished gold, and its eyes glinted like jet
set in yellow stones; its huge white wings were half lifted. A music came down the river
as it drew nearer; and suddenly they perceived that it was a ship, wrought and carved with
elven-skill in the likeness of a bird. Two elves clad in white steered it with black paddles.
In the midst of the vessel sat Celeborn, and behind him stood Galadriel, tall and white; a
circlet of golden flowers was in her hair, and in her hand she held a harp, and she sang.
Sad and sweet was the sound of her voice in the cool clear air...

° TTockonbKy «cryTHHKH Kuppanay, Oonee mnpounx sib(os Bemukoro Iloxoma
CBEIyIIHE B CTPOHUTENILCTBE IIIOTOB, JIONOK M IPYTHX CYHOB, OBUIM OCOOCHHO YCTPEMIIEHBI K
Mopto. Bor uto rosopurcs B8 HOME-XI, The War of the Jewels, Part Four: Quendi and Eldar,

Sindarin:

Eglan, pl. Eglain, Egladrim. This name, ‘the Forsaken’, was, as has been said, given
by the Sindar to themselves. But it was not in Beleriand a name for all the Elves who
remained there, as were the related names, Hekeldi, Hecelloi, in Aman. It applied only to
those who wished to depart, and waited long in vain for the return of Ulmo, taking up their
abode on or near the coasts. There they became skilled in the building and management of
ships. Cirdan was their lord. Cirdan’s folk were made up both of numbers of the following
of Olwe, who straying or lingering came to the shores too late, and also of many of the
following of Elwe, who abandoned the search for him and did not wish to be separated for
ever from their kin and friends. This folk remained in the desire of Aman for long years,
and they were among the most friendly to the Exiles. They continued to call themselves
the Eglain, and the regions where they dwelt Eglamar and Eglador. The latter name fell
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out of general use. It had originally been applied to all western Beleriand between Mount
Taras and the Bay of Balar, its eastern boundary being roughly along the River Narog.
Eglamar, however, remained the name of the ‘Home of the Eglain’: the sea-board from
Cape Andras to the headland of Bar-in-Myl (‘Home of the Gulls’), which included the
ship-havens of Cirdan at Brithonbar and at the head of the firth of Eglarest. The Eglain
became a people somewhat apart from the inland Elves, and at the time of the coming of
the Exiles their language was in many ways different. But they acknowledged the high-
kingship of Thingol, and Cirdan never took the title of king.

06 snbduiickoit kOpabiecTpOUTEILHON TPaJULMKM M HCIOJB30BaHUM B Hell oOpasa
nebenst moxxno nountats B HOME-XII, The Peoples of Middle-Earth, Part Two, Late Writings,
XIIIL Last Writings. Of Glorfindel, Cirdan and other matters, Cirdan, Note 29:

Before ever they came to Beleriand the Teleri had developed a craft of boat-making;
first as rafts, and soon as light boats with paddles made in imitation of the water-birds
upon the lakes near their first homes, and later on the Great Journey in crossing rivers, or
especially during their long tarrying on the shores of the ‘Sea of Rhun’, where their ships
became larger and stronger. But in all this work Cirdan had ever been the foremost and
most inventive and skilful.

" Unfinished Tales, Part Two: The Second Age, IV The History of Galadriel and Celeborn
and of Amroth King of Lorien, Amroth and Nimrodel:

The mariners with their Elvish sight for a long time could see him [Amroth] battling with
the waves, until the rising sun gleamed through the clouds and far off lit his bright hair

like a spark of gold. No eyes of Elves or Men ever saw him again in Middle-earth.

2 Unfinished Tales, Part Two. The Second Age, IV The History of Galadriel and Celeborn
and of Amroth King of Lorien, Amroth and Nimrodel:

Then he told her of the haven in the south, where many of his own people had come long
ago. «They are now diminished, for most have set sail into the West; but the remnant
of them still build ships and offer passage to any of their kin that come to them, weary
of Middle-earth. It is said that the grace that the Valar gave to us to pass over the Sea is
granted also now to any of those who made the Great Journey, even if they did not come
in ages past to the shores and have not yet beheld the Blessed Land».

Jleronac HaspiBaeT 3T0 moceieHue «raBaHblo Ampora» — The Lord of the Rings,
Book V, Chapter 9, The Last Debate: «It is long since the people of Nimrodel left the woodlands of

Lorien, and yet still one may see that not all sailed from Amroth’s haven west over water.
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OH e YIIOMUHAET paHee O CBSI3M MKy raBanbio U HapoaoM Jlopusna — The Lord of the
Rings, Book II, Chapter 6, Lothlorien:

And when the wind is in the South the voice of Amroth comes up from the sea; for
Nimrodel flows into Silverlode, that Elves call Celebrant, and Celebrant into Anduin the
Great, and Anduin flows into the Bay of Belfalas whence the Elves of Lorien set sail. But
neither Nimrodel nor Amroth ever came back.

3 HoME-XII, The Peoples of Middle-Earth, Part Two, Late Writings,
X. Of Dwarves and Men:

In the days of the earlier settlements of Numenor there were many Men of different
kinds in Eriador and Rhovanion; but for the most part they dwelt far from the coasts.
The regions of Forlindon and Harlindon were inhabited by Elves and were the chief
part of Gil-galad’s kingdom, which extended, north of the Gulf of Lune, to include the
lands east of the Blue Mountains and west of the River Lune as far as the inflow of
the Little Lune. (Beyond that was Dwarf territory). South of the Lune it had no clear
bounds, but the Tower Hills (as they were later called) were maintained as an outpost.
The Minhiriath and the western half of Enedhwaith between the Greyflood and the
Isen were still covered with dense forest. The shores of the Bay of Belfalas were still
mainly desolate, except for a haven and small settlement of Elves at the mouth of the
confluence of Morthond and Ringlo®. But it was long before the Numenorean settlers
about the Mouths of Anduin ventured north of their great haven at Pelargir and made
contact with Men who dwelt in the valleys on either side of the White Mountains.
67. This according to the traditions of Dol Amroth had been established by seafaring
Sindar from the west havens of Beleriand who fled in three small ships when the power of
Morgoth overwhelmed the Eldar and the Atani; but it was later increased by adventurers
of the Silvan Elves seeking for the Sea who came down the Anduin. The Silvan Elves
were Middle Elves according to the Numenorean classification, though unknown to
the Atani until later days: for they were like the Sindar Teleri, but were laggards in the
hindmost companies who had never crossed the Misty Mountains and established small
realms on either side of the Vales of Anduin. (Of these Lorien and the realm of Thranduil
in Mirkwood were survivors in the Third Age). But they were never wholly free of an
unquiet and a yearning for the Sea which at times drove some of them to wander from

their homes.

“Moxer OBITh BBICKA3aHO IPEAIONOKEHHE, YTO 30JI0TOBOJOCHIA IMONYKPOBKA HE
00s13aTeNIbHO POXKAEH B Opake MYKUMHBI U3 YHCJIA CHHIAP ¥ JKCHIIWHBI U3 HOJIZOP, HO — C TeM
XK€ YCIIEXOM — MYXKYHMHBI-HOIJIO M JKCHIUMHBbI-cuHIY. OJHaKo, y4uThIBas OelepuaHICKue

o0OblYan M M3BECTHBIE TIPELEAEHTHI, €CTECTBEHHO OXKHJaTh, 4TO TAaKOH MOTyKpOBKa OynaeT
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BOCHHTaH B HApoIe CBOEro OTHa, T.e. cpead Hoiaop. Ecimm Mbl He cunmtaem Awmampa
Manranaga HaporapACKuM HOJAO, CIy4allHO 3aTecaBIIMMCS B KOMAaHJy 3[JIaMapcKoro

Kkopabiusi, ¢ o0OpaTHOIl TreHaepHO Bepcued NpHAETCS paccTarbes. “AJIBTEpHATHUBBI HET .

S5«Ounuknonenuss  Apabi-uHa-Kynmukax», crares «®Pamarpum  (Falathrim)». CocraBu-
tenu: Tywmnano, Tammophe. http://www.kulichki.com/tolkien/cabinet/encicl/falathrim.html

16 Unfinished Tales, Part Two: The Second Age, IV The History of Galadriel and Celeborn and
of Amroth King of Lorien, Amroth and Nimrodel:

But a quite different account, making the establishment of the Elvish haven later, is given
in an unfinished scrap of the origin of the name Belfalas. It is said here that while the
element Bel-, is certainly derived from a pre-Nimenodrean name, its source was in fact
Sindarin. The note peters out before any further information is given about Bel-, but the
reason given for its Sindarin origin is that «there was one small but important element
in Gondor of quite exceptional kind: an Eldarin settlement». After the breaking of
Thangorodrim the Elves of Beleriand, if they did not take ship over the Great Sea or
remain in Lindon, wandered east over the Blue Mountains into Eriador; but there appears
nonetheless to have been a group of Sindar who in the beginning of the Second Age went
south. They were a remnant of the people of Doriath who harboured still their grudge
against the Noldor; and having remained a while at the Grey Havens, where they teamed
the craft of shipbuilding, «they went in the course of years seeking a place for lives of
their own, and at last they settled at the mouth of the Morthond. There was already
a primitive harbour there of fisherfolk, but these in fear of the Eldar fled into the

mountainsy.

Kupnueiv mpudrom 3xeck BoeneH TekcT JRRT; Bcé ocramsHoe — Texet Kpuctodepa.
Haiitu nonnyto Bepcuto tekcra JRRT ¢ 9TUM paccka3oM MHe IIOKa HE yJaJlOCh.

" HoME-XI, The War of the Jewels, Part Two, The Later Quenta Silmarillion,
The Last Chapters:

$13. ‘they took it for a sign of hope’> ‘they took it for a sign, and they called it Gil-Orrain,

the Star of high hope’, with Gil-Orrain subsequently changed to Gil-Amdir (see X.320).

The typescript had the revised reading, with Gil-Orrain, which my father emended to Gil-

Estel; on the carbon copy he wrote Orestel above Orrain.
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TrobuTenelt TBOpUECTBa

Tonxuna
Elendilion

http://www.elendilion.pl/2009/04/14/tolkien-i-jego-muzyka/

IlepeBon Exarepunni Ilepexoruno

Cmamvws nanucana na ocrhoge knueu: Ch. Scull & W. G. Hammond The J.R.R. Companion
and Guide. Reader’s Guide. 4 nonwvsosanca maxoce «llucomamu Tonkuna» 6 nepesode Aenewku
Cunvsanosuu [Pyccruii nepeoo npusooumcs no: Tonkun Jx.P.P. ITucema/ Ilep. C. Jluxauesou nox

penakuueit 4. Xpomosoii u C. Tackaesou. — M.: Dxemo, 2004/.

16 aprycra 1964 r. Tonkun nucan Kopu brnaiiToHy, KOTOpBIl IOIPOCUI €ro COIIacus Ha
counHeHue Hekor Hobbit Overture (’ X00OUTCKO# yBEpPTIOPHI’):

«B My3bike s pa3buparoch cnado. XOTs NPOUCXOXKY s U3 OUCHb MYy3BIKAJIBHOW CEMBH,
B CHJIy HEIOCTaTKOB OOpa30BaHMS M OTCYTCTBHS BO3MOXKHOCTEH — BeAb S pOC CHPOTOH — Ta
MY3BIKQIFHOCTB, YTO OblIa BO MHE 3aJ0XKeHa, OKa3ajach BBHITECHEHHOW Ha 3aJHHUHU IUIaH (IO TeX
TIOp, TIOKa 51 He JKSHWJICS Ha MTHAHKMCTKE) WIN HAILIA BBIpa)KEHUE B s3bIKe. My3bIKa TOCTaBISICT MHE
OTPOMHOE yNOBOJBLCTBHE M MOPOIO BJOXHOBIISIET, OMHAKO s OCTAIOCh B IOJNIOKEHHUH UYENIOBEKa — C
TIOTPaBKON Ha CUTYAIHIO, — KOTOPBIH JIIOONUT YUTATh WK CIyIIAaTh CTUXH, HO TOYTH HUYETO HE 3HAET
0 CTUXOCIJIOXKEHHH, O TPAJHUIIIH HIH O CTPYKTYpPE SI3bIKa

(I have little musical knowledge. Though I come of a musical family, owing to defects of
education and opportunity as an orphan, such music as was in me was submerged (until I married
a musician), or transformed into linguistic terms. Music gives me great pleasure and sometimes
inspiration, but I remain in the position in reverse of one who likes to read or hear poetry but knows
little of its technique or tradition, or of linguistic structure) (1).

Xam¢pu Kaprientep ormeuaet B «buorpaduny, uro math TONKHHA «IIBITAIACH TPHOXOTUTH
ero K urpe Ha ¢opTembsHo, HO Oe3ycmemHo. Kasamock, cioBa 3aMEHSIOT €My My3bIKY, U OH
MIOJTy4aeT yIOBOIBCTBHE, CITyINasl X, YUTAsl UX M IIOBTOPSIS UX BCIYX, HOYTH HE oOparast BHUMAHHS
Ha cMbici» (2). Tlo Bceit BumumocTH, TONKHH Takke OC3yCIEIIHO YYMIICS UTpaTh Ha CKpuUIke. B
nuckMe Pobepty Mioppeto, y4auBIeMycst Urpath Ha BHOJIOHUeIH, [Ipodeccop Hanucan:

«JIr060i1, KTO yMeeT Urpath Ha CTPyHHOM MHCTPYMEHTE, Ka)KeTCsl MHE Marom, JOCTOHHBIM

nry6ouaiirrero mouteHus. I 060karo My3BIKY, BOT TOJIBKO CIIOCOOHOCTEH K Hel y MEHsI HET; YCHIINS,
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3aTpayeHHBIC HA TOMBITKU 00y4YHUTh MEHs CKPHUIIKE B TOJbI OHOCTH, OCTABUII BO MHE JIMIIb YYBCTBO
0JIaroroBeHNs, KAKOBOE S MCIBITHIBAIO B IIPUCYTCTBHU CKPHIIAYC».

(Anyone who can play a stringed instrument seems to me a wizard worthy of deep respect. I
love music, but have no aptitude for it; and the efforts spent on trying to teach me the fiddle in youth,
have left me only with a feeling of awe in the presence of fiddlers).

B crenyromeit ¢ppaze Tonxun numer — 9To OyeT HHTEPECHO HaM, ciaBsiHaM: «ClIaBsiHCKHE
SI3BIKU JIJISI MEHSI TIPOXOISIT €/1Ba JIM HE 10 TOM ke kareropumn» (Slavonic languages are for me almost
in the same category) (3)

IIpucumsia Toxakun ropopuna:

«JIr060Bb K My3bIKe ObLa (...) y MOUX poauTerei ITyOOoKoi, HO MHE Ka)KeTcsl, U3-3a TOTO,
YTO KM3Hb OTIA OblIa IepernonHeHa paboToid, 3Ta Jr000Bk (...) OblIa B HEM 3amIylIeHa IPYTHMH
uHTEpecaMu. BeposTHO, HUKTO, Kak Obl OH HM ObUI TaJaHTIMB, HE MOXET IOJHOCTBIO OTHAThCS
IBYM BHIaM HCKYCCTBa, a MOIl OTel, pasymeeTcs, OblT Haubonee akTHBEH B JUTEPAType, rpaduxe
1 )KUBOIIHCH. B cTapocTH OH ¢ COXKaJleHHEeM TOBOPHIL, YTO B ICTCTBE HE CMOT OpaTh ypOKH UIPHI Ha
ckpurnke. Ero ornekyH, HEIOHATHO 1o4YeMy, 3a0paj HHCTPYMEHT, NPEACTABISIBIING c000it 0O0JIbIIyIO
LIEHHOCTb, i 3aHATHS IPEKPATIIKCH. [109TOMY MOTYILIECTBO M KPAacoTa My3bIKH [B €0 NPOM3BEICHHSX |
— 9TO, MOXET OBITH (...), OTTOJIOCOK HECOBIBIIUXCS KETaHUH MOETO OTHa (4).

Tonkuu OBLI ciTymIaTeneM I0 KpaifHed Mepe HECKOIBKHX KOHIEPTOB BO BpeMsl y4eObl B
mkosne Koposst Dniyapna B BupmuHreme, XoTs IpsIMBIX JOKa3aTeIbCTB ATOTO HE MMeeTCsl. BbITh MOXKeT,
10HbIH PoHanb Takke coctasisul cBoeMy apyry Kpucrodepy YaizamdHy KOMIAHHUIO Ha MyOIMIHBIX
KOHIepTax. Yail3MdH BCHOMHHAI, YTO XOMI Ha MY3bIKaJbHbIC MPEACTABICHHUS B BUPMUHIEMCKYIO
paryury B Te JHH, KOTJ[a TaM HIpajl TOPOICKONM OPKeCTp MOJ YIPABICHHEM TaKHUX JAUPIKEPOB, KaKk
Xanc Puxtep nnu Apryp Hukumr.

B nauasie 1908 r. Tonkun u ero 6par nepecenuinch B KOMHATy, KOTOPYIO cjaBaja MUCCHC
Donkrep. Ee xunuuei Obu1a Takke Daut bpatT, Oyaymas sxeHa [Ipodeccopa, ciocoOHast miaHUCTKA,
KOTOpast IIpoBesa HECKOJIBKO JIeT B mkoie Jpesnen-Xays B VBiieme, crienmuann3upoBaBIIeiicss Ha
MO/ITOTOBKE My3bIKaHTOB. Muccuc DonkHep ycTpanBaia My3bIKalbHbIE Bedepa, BO BPeMsl KOTOPBIX
DauT urpana Ha posule, akkoMnaHupys conuctam. Cama DAuT TOXE IeNa, a M3 OJHOTO 3MU307a
B xu3nn Pomanbna u Dmut, B 1ecy Pyc (rpaderBo Mopk), Koria OHa TaHIEBaTa M MeENa, POMICS
CIOXKET, CTABIINH IEHTPAIBbHBIM cKazaHneM «CribMapuwummonay (peus uaet o «IloBectu o bBepene
u JIrotusn»).

B Dkcerep-komnemxe OKCHOPIACKOrO YHUBEPCUTETa KOHLIEPTHI M Ipyrue MY3bIKalIbHbIC
COOBITHS COCTABIISUIM BAXKHYIO YacTh )KU3HHU CTYICHTOB. TOJKHH 4acTO MPUHHUMAN B HUX y4acTHE,
a Ha IporpamMMKax coOupain aBrorpagsl My3slkaHToB. Bo Bpems T.H. Michaelmas Term (cemectp
cB. Muxania — T.e. OCCHHHIA) TPOXOJMIO MPA3AHECTBO MO Ha3BaHHeM Freshman's Wine («Buno
HoBuuka») — IPUBETCTBOBAJIN HOBBIX CTYJICHTOB. B IporpamMmy 3T0ro MEeponpusTHs BXOAMWIN IIECHU
(0OBIYHO JIETKHE U ITOIYIISIPHBIC ), UTPa Ha POSLIC U AeKIaMaliysi. Boiiee BRICOKHUI ypOBEHb IPE/ICTABIISIIH
TaK HasbiBaeMble Smoking Concerts [OYK6. «KOHYepmbl ¢ KyPeBOM» - NePEOHAUAIbHO KOHYepMbl, HA
Komopbule OONYCKAIUC, MONbKO MYMUCUUHBL, 3ameM — KOHYepmbl CIMYOeHUecKoU Xy0oricecmeeHHOl

camooessmenvnocmu 6 Oxcghopoe] ¢ ydacTHeM OpKecTpa U Xopa KOJIe/IKa — Ha TaKUX KOHLEepTax
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bl & Y, MOKHO OBLIO TaK)Ke YCIbIIIATh U IPUIVIAIIECHHbIX COTUCTOB.
) IIpn sTOM My3BIKa OOBIYHO IpeACTaBIsLIA cOOOH cMech

TOITYJIAPHBIX KIIACCHYCCKHUX MeJ'[O)II/Iﬁ (TaKI/IX, Kak

yBepTiopa buse k onepe «Kapmen»), pparmeHTOB oparopuii
U HOIYJISIPHBIX MJIM HAPOJHBIX IIECEH.

E)iviu urpauaa gfoma 10 T€X 1op, roka €€ rnajiblbl HE

YTPaTHIN CHOCOOHOCTh HAXKUMATh KJIABUIIHU — OT CTAPOCTH.
i, ?“ Q Torna ona nogapuia nuaHuHoO cBoe nouepu Ilpuciue. B
1918 1. Ha TUCTKE ¢ MUHUATIOPHBIMU PUCYHKaMH TOJKUHA,
KoTOphle aBrop HaszBan High Life at Gipsy Green (5)

MOSIBUIIOCH N300pakeHHe DIUT, UTPAOIICH HA THAHUHO.

[puctmnna TonkuH XpaHUT anbOOMBI € MEPENHCAHHBIMU PYKOH OIUT HOTaMH,
«OTPaXKAIOINMHU €€ BKYC — OT KJIACCHYECKOH MY3BIKH 10 OoJsiee Jerkux Oamiaj ee BpeMeHm» (0).
Cam ToikHH TOXE 3HAJ IOIYJISIPHBIC ITIECHH U MEJIOIMHU JOCTaTOYHO XOPOILIO, YTOOBI Mpeasiararh
CYILLIECTBYIOIME MEJIOJUU K CBOMM CTHXaM, HAallMCAaHHBIM 11 Hy) 1 «KiryOa BukuHros» B JInackom
YHHUBEPCUTETE — OH 3alUCHIBAI UX HAa MANIMHOMMCHOM OpHTHHANC MM Ha CBOUX AK3EMIULIpax
coopuuka «Ilecun mst duonorosy» (Songs for the Philologists ) (1936).

Tonkuw, o xpaiHei Mepe oauH pa3, B 1930-x romax 6bu1 Ha onepHOM criekrakiie B KoBeHt
-I'apnen. On toraa momen ¢ K.C. Jlstoucom Ha onepy Barnepa «Konbpuo Hubenynray. [Ipucruia

TONKWH CYUTALT, YTO PEUb UJIET, CKOpee BCero, 00 omepe «3urdpum.

B 1955 r, B Bpemst noe3axu B Mranuio, [Ipodeccop ¢ nouepsto nonun B Benennu Ha
orepy MoJ OTKPBITHIM HEOOM — Ha «Puronerro» Bepau. OH paHbliie He BUIET 3TOH ONEpsl, IO3TOMY
KyTuit cebe TMOPeTTo 1 YnTall €ro B aHTpaKkTax. B IHEBHUKe OH 3ammcai, 4To y MpOU3BEeACHUS OblIa
«xopomast U apamaruyHas (alynaa, XOTS B H3JI0KECHHU
[IesBe u ¢ my3bikoit Bepnu neiicTBue TAHYIOCH YacaMu»
— [P 3TOM OH HE OOBHHSUI BBICTYNABLIUX akTepoB. Ocoboe
BIIEYATICHUE Ha HETO NPOM3BEN TEHOp, MEBIINH MapTUio
I'epuora. On Hanuca:

«Hukorpa mpexnie s He UMeNs CYacThsl BUJICTb
B OMEpe MOJOJOro MEBLA, KOTOPBIH OZHOBPEMEHHO ObLI
OBl 2JI€TaHTeH, KPAaCHB U UTPHUB, OTIMYHO ONET, UTPan ObI
TaK IIPEBOCXOJHO M B TO K€ BpeMs BelaukoaenHo neil. OH
BCKPY>KWJI TOJIOBBI Ham obouM [IIpucyunne u [Ipogeccopy]
He xyxe, uem JDxunpae u Mannanene [eepounam onepwi],

XOTSI MbI OTJIIMYHO 3HAIM, 4TO OH Heroxsi. CrieHa, Korma

u3JaneKa CIbIIUTCS €ro rojoc, HoBropsiomuid La donna v
= \R b1
Yonmep Yuooon e ponu 3uzgppuoa
TOP)KECTBOM HAJl 3aBEPHYTHIM B ILUIAIl TEJIOM — SIKOOBI Kosenm-I'apoen, 1935 e.

e mobile, B To Bpems Kak Puroierro ymnuBaercs cBOMM
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TpymoM reprora MaHTyaHCKOTO, — 3acTaBiisieT (0 KpalHEH
Mepe, 3aCTaBHIa B TOT MOMEHT) COAPOTHYThCS. [liist 4emoBeka,
HE SIBJISIIOIIECTOCS 3HATOKOM JPaMbl UJIH OTIEPbI, MPOU3HECTH
TaKue CJI0Ba — 3TO yXe 0o4eHb MHOTro» (7).

IIpucuunna TonkuH nucana, 4To €€ OTEI «JI0 TOrO
MOMCHTA PEJKO HUMeEJ CIIydyall HaclaxIaThCs OmMepoi. DTOT
CMEKTAaKIb (...) OBUI JJIs HErO OTKPBITHEM) (8).

B 1968 r. B Tenenepenaue bu-bu-Cu nox HazBanuem

Tolkien in Oxford («Tonxur B Oxcdhopae») IIpodeccop
pacckasai, 94TO BCErja IoJydal 0COOCHHOE yIOBOJBCTBHE OT
My3biku Kapiaa Mapuu ¢pon Bebepa (1786—1826, KoMI0o3UTOp AIIOXH pAaHHETO POMaHTH3Ma,
xuBmuid B Cunesun). Bebep n3BecTeH Kak OJUH U3 MEPBbIX COYNHHUTENECH POMAHTHYECKHUX
omep; HanboJiee 3HAMEHUTBIC €TI0 MPOou3BeneHUA — «BonbHBIN cTpenoky (Der Freischiitz) u
«O6epon» (Oberon) ¢ a1eMEHTaMHU CBEPXbECTECTBEHHOTO.

B 1960 r., xorna oqMH KOMIIO3UTOp Hnpocui y ToJKUHa pa3pelieHUs COYUHUTH
omeperty Ha crokeT «Xob06urta», Tonkuu wnanucan Paitnepy AmnBuny: «He caemyer
OTKa3bIBaTh, MOKa S HE YCIBINIY IEPBHIX pe3yinpTaToB. Ho, pasymeercs, s NHTar
npenyOexxJeHne 0 OTHOMICHUIO K ONepeTTaM BooOIe (0COOCHHO B MPOTHUBONOCTABICHUH
omnepe), U B 0COOGHHOCTH K HCIIOJIB30BaHUI0 «X000UTa» B TakUX Lelix. S mpexmodyuTaro
caM MOAYypaYUThCsA CO CBOMMH meceHKamu» (9)

TonkuH mo Gonpiieii yacTu He JTIOOHUI COBPEMEHHYIO MY3bIKY. B mucbme K CBIHY
Kpuctodepy ot 31 uronst 1944 r. [Ipodeccop mpeackaspiBai, 4T0 «MY3bIKa YCTYIUT MECTO
JKa3y: HACKOJIBKO sI IOHMMAI0, TO O3HA4aeT YCTPAauBaTh «I)KaM-CELIH» BOKPYT MHAHUHO
(MHCTpyMEHTa, HW3HAYaJIbHO INPEJHA3HAYEHHOTO K TOMY, 4TOOBl HPOU3BOJUTH 3BYKH,
co3lqaHHble, cKaxeM, IIIomeHOM) M JYNHUTh MO KJIABHMIIAM TaK, YTOOBI OHO CJIOMAjOCh.
T'oBopsT, B CIIIA 3TO N3BICKAaHHOE, HHTEIIEKTYaJIBHOE pPa3BICICHUE BEI3BIBACT «Qypop»...»
(music will give place to jiving: which as far as I can make out means holding a “jam
session” round a piano (an instrument properly intended to produce the sounds devised by,
say, Chopin) and hitting it so hard that it breaks. This delicately cultured “amusement” is
said to be a ‘fever’ in the U.S.A). (10).

30 saBapst 1945 1. oH oTBeTHN Ha nucbmMo Kpuctodepa, comeprkaniiee xaao0bl Ha
omnpejaeneHHbie cTOpoHbI ero xu3uu B Koponesckux BBC B IOxHo#t Adpuke: «S xanHo
quTaw 000 BCeX MOAPOOHOCTIX TBOCH KU3HH — 000 BCEM, YTO THl BUAULIB U AeTACIIb, — H
0060 BceM, 4TO TeOe NPUXOAUTCS TEPHETh, B TOM YHCIE IIPO JKa3 U OYyTH-BYTH. DTO BCE THI
OT cepala oTopBenb 0e3 Tpyaa (100 Mo CyTH CBOCH OHHU BYJIbrapHBI, My3bIKa, HCKaKCHHAS
MEXaHH3MOM, 3XOM OT/IAIOIIAsiCs B YHBUIBIX, IyCTBIX T'OJIOBAX)»

(I read eagerly all details of your life, and the things you see and do — and suffer,
Jive and Boogie-Woogie among them. You will have no heart-tug at losing that (for it
is essentially vulgar, music corrupted by the mechanism, echoing in dreary unnourished
heads)) (11)
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B 1964 r. Tonkun xanoBaics B nmucbMe Kpuctodepy bpemeprony, uto paiion
Coundunn Poyn, rae Haxomwicss ero JoM, cTal O4YeHb HIYMHBIM: «B noBepmenwue
YIOBOJILCTBHS B TPEX JOMax OT HAc )XUBET OAWH U3 YYACTHHKOB IPYIIBI IOHIIOB, IO BCEH
BUAMMOCTH BO3HaMepHBIIMXCS ymomodutbes «butn» (sic!) B Te nuu, xorma B mopsiake
0YEePEHOCTH PEHETUPYIOT Y HETO, IIYM CTOUT HEOMUCYyeMbId...» (16 urons 1964 rona)

(In a house three doors away dwells a member of a group of young men who are
evidently aiming to turn themselves into a Beatle Group. On days when it falls to his turn
to have a practice session the noise is undescribable) (12)

B xonue 1968 1. mpomren ciayx, 4To « BUTaA3» MOTYT OBITH IPUTIIAIICHBl K yYaCTHIO
B Ipejnonarasuieiics skpanuzauuu «Biacrenuna xoneu». 7 suBapsa 1969 r. Jlxoil Xui,
nocetuB TonkuHa, Hanucana 3anucky PaiiHepy AHBUHY:

«IIpodeccop, cibima 00 3TOM, IPUXOIUT BCE B OONBIIYIO SPOCTH (...) KaKercs,
WTI3 TOBOPHIIM O CBOMX IIJIaHAX B CBSI3M ¢ puiabMoM (...). On B3OemeH TeM, yTo «BUTI3» 3TO

caenanu, U TeM Oonee HeHaBUAMT uX (...). OcoOeHHO

caepmon

MHOTO mpeTeH3uit y Hero k J»xony Jlennony» (13).

Onnako TonkuHy HpaBUIOCH OOJIBIIMHCTBO
MY3BIKaTbHEIX KOMIO3HMIHI Ha €T0 CTHUXH, aBTOPOM
KOTOPBIX OBUI H3BECTHBI COYMHUTENb MIO3HKIOB
— JHounanbn Cyonn. CyonH mnocerusn TolikuHa B
Oxcdopue 30 masg 1965 r., 4T0OBl NpPENCTABUTh 3TH
kommo3unuu Ilpodeccopy. Bo BeTymineHun k KHUTE
«beacum dopoea ece eneped: LJuxn neceny» (The Road

Goes Ever On: A Song Cycle) (1967) kOMmo3uTOp

onucan peakuuto TojlkuHa:

«IIpocnymas mecTts mneceH, llpodeccop
TonkuH omoOpuI MX, HO €ro mepexepHyslo oT Moeld Mmemomuu k Namarié. B ero romose
K 3TOMY IPOU3BEACHUIO 3Bydalla COBCEM Jipyras My3blka — OH CTall HaleBaThb KaKOH-TO
rperopuaHckuii xopai. S 3amucai ero u Ha clleAyIOIled HeAelle pa3 3a pa3oM Urpaj ero ¢
nbpuiickuM TexcToM. He OBII0 COMHEHUH, YTO 3Ta My3bIKalIbHAs JIHHUS, TPOUCXOIAIIAS
13 ApeBHEH My3BIKaIbHOW TPaJAWINHU, HACAIBHO IOJXOAMIA K TEKCTy — B OCOOCHHOCTH
MPEBOCXOHO BhIpaxkalia ckopOb 3armaBHOro Namdarié n Bocknunanus 4i! B moit koHuept
3TO BHOCHIJIO NMPHUSATHOE pa3HOooOpasume — pPOsiIb HEHAJOJI0 MepecTaeT MrpaTb, U MOTOM
BO3BpamaeTcs Ha ciexyromei mecue. [loaTomy s 106aBUI TOTBKO BCTYIIIICHHE, HHTEPIIOUIO
U KOLY».

TonkuH W ero xeHa ODAUT npuwiad B Boctopr, korga Jlonanen CyoHH u
6apuToH VYunbsAM OIBHH BBICTYHNUIHM B HCIOJHEHHEM HTOTO TECEHHOTO I[UKIa
B Mepron-komnemke 23 wmapra 1966 1. — B roa 3010TOH cBaabOBl CYNpYyros.
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B HoBoii 3enanaun HaKOHEI-TO HAYATNCh ChEMKH “Xo00uTa”. [To3apasisem ¢ 3THM Beex sobuteneii Tonknna!
BrI MoxeTe y3HaTh Gonbie Ha cTpanuie Gpuabma B Kunolloucke: http://www.kinopoisk.ru/level/1/film/278522/
B Onore ITurepa JIxekcona: http://www.facebook.com/PeterJacksonNZ
unu B Grore dunbma: http://www.facebook.com/TheHobbitMovie
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»
IT IS TOLD IN THE LAY OF LEITHIAN HOW SHE ESCAPED FROM THE HOUSE IN HIRILORN;
FOR SHE PUT FORTH HER ARTS OF ENCHANTMENT, AND CAUSED HER HAIR TO GROW TO
GREAT LENGTH, AND OF IT SHE WOVE A DARK ROBE THAT WRAPPED HER BEAUTY LIKE A
SHADOW, AND IT WAS LADEN WITH A SPELL OF SLEEP. OF THE STRANDS THAT REMAINED
SHE TWINED A ROPE, AND SHE LET IT DOWN FROM HER WINDOW, AND AS THE END SWAYED
ABOVE THE GUARDS THAT SAT BENEATH THE HOUSE THEY FELL INTO A DEEP SLUMBER.
THEN LUTHIEN CLIMBED FROM HER PRISON, AND SHROUDED IN HER SHADOWY CLOAK
SHE ESCAPED FROM ALL EYES, AND VANISHED OUT OF DORIATH.




